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ÖNSÖZ 

               Yüzyıllardır çeşitli gelişim evreleri geçiren ve birçok tarihi sebeplerle coğrafi 

sahalara yayılmış olan Türk dili, zengin dil yapısıyla içeriğini korumaya özen 

göstermiştir. Türkoloji araştırmaları başlayalı bir asır olmuştur. Bu uzun süreç 

içerisinde gerek Avrupalı Türkologlar, gerekse Türk ilim adamları Türkçenin birçok 

sorunlarını araştırıp, çözümler üretmeye çalışmışlardır. Aynı yolun takipçisi olarak bu 

tez de, Türkçeyi daha doğru ve iyi anlayabilmek için yapılmış naçizane bir çalışmadır. 

Çalışmanın içeriğini oluşturan metinde İslam peygamberi, son peygamber Hz. 

Muhammed’in doğumundan itibaren hayatı, peygamberlik yolundaki mucizeleri ve 

vefatı konu edilmiştir. 

Çalışmanın birinci bölümünde, “Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-

Şerîf” adlı eser üzerinde genel olarak bir dil incelemesi yapılmıştır. Sonrasında metnin 

dilsel özelliklerine yer verilmiştir. İkinci bölümde, metnin çeviriyazılı aktarması 

yapılmıştır. Son bölümde ise, dilbilgisel bir dizin oluşturulmuştur. Bu dizinde ise 

metinde geçen sözcükler yalnızca sözlüksel madde olarak değil; aynı zamanda 

içerisindeki bağlamları üzerinde de durulmuştur. Metinde geçen bütün kelimeler 

alfabetik olarak düzenlenmiştir. 98 varak olan bu tezin 1B-49A aralığındaki varakları 

çalışılmıştır. Yapılan bu tez çalışması, günümüz Türkoloji çalışmalarına, Türklük 

bilimine bir el yazma eserin bilimsel metninin kazandırılması hususu ile katkıda 

bulunulması amaçlanmıştır.  

Bilim insanı olma yolunda kendisinden ders alma fırsatı bulduğum, dilin 

tüm felsefesini şüphesiz sevdiren ve bu zor geçen pandemi sürecinde dahi her zaman 

iletişim halinde olan saygıdeğer danışman hocam Prof. Dr. Hacı Ömer Karpuz’a, 

yardımlarını hiçbir zaman esirgemeyen sevgili annem Gülşen Büyükbay’a, ne zaman 

soru sorsam anında yetişen, her konuda yardımcı olan değerli arkadaşlarım Öğr. Gör. 

Kadir Korkmaz’a, Emre Şeker’e ve Hakan Kotel’e, İstanbul Kültür Üniversitesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Bölümü’nün değerli hocalarına sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Çalışmada görülebilecek herhangi bir eksikliğin hoşgörü ile karşılanması ve 

eserin ilgilenenlere faydalı olması dileğiyle… 

İSTANBUL, AĞUSTOS 2020 

 Tuğçe Zeynep BÜYÜKBAY 
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ÖZET 

MUHAMMED B. AHMED EL-GÜMÜLCÜNEVÎ’NİN RİSÂLETÜ’T-TA’RÎF Fİ 

TERCEMETİ’L-MEVLİDİ’Ş-ŞERÎFİ 

TUĞÇE ZEYNEP BÜYÜKBAY 

Muhammed B. Ahmed El-Gümülcünevî’nin “Risâletü’t-Ta’rîf fi 

Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf” adlı eseri mensur bir mevlit örneğidir. Eser 18. yy ’da 

yazılmıştır. Eser,  Mevlid-i Şerîf tercümesi olup, son peygamber olan Hz. 

Muhammed’in doğumu, çocukluğu, peygamberliği, mucizeleri ve vefatı 

anlatılmaktadır. Mensur bir mevlit türü olan bu metinin pek çok yerinde Arapça 

ibareler geçmektedir. Bu ibarelerin bir bölümü ayetlerden, bir bölümünün ise 

hadislerden alındığı tahmin edilmektedir. 

Tez çalışması üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, biçim bilgisinin 

özellikleri metinden seçilen çeşitli örneklerle gösterilmiştir. İkinci bölümde, 50 varağı 

çalışılan bu metinden Arap harfli metin çeviriyazı alfabesi kullanılarak yazıya 

geçirilmiştir. Üçüncü bölümde ise metnin dilbilgisel dizini oluşturulmuştur. Bu 

dizinde toplam 30.812 sözcük ve bu sözcükler ile kullanılan tüm ekler sözcüklerin 

bağlamları dahilinde tahlil edilmiştir. Ayrıca sözcüklerin köken, tür ve sözlüksel 

anlam çeşitliliği de çalışmada ayrıntılı bir biçimde belirtilmiştir. Çalışmamamızın 

sonuç bölümünde ise; metne dair dilsel özellikler ve çeşitli tamlama gruplarının da 

ilgili yerlerde gösterilmesiyle elde edilen veriler alfabetik olarak kaydedilmiştir. 

Anahtar Sözcükler:  Hz. Muhammed, Mevlid-i Şerîf, Osmanlı Türkçesi, 

Türkçe dilbilgisi, Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf. 
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ABSTRACT 

                The work of Muhammed B. Ahmed El-Gümülcünevî's “Risâletü’t-Ta’rîf fi 

Tercemeti'l-Mevlidi’ş-Şerîf” is an example of a prolific mevlit. The work was written 

in the 18th century. 

                 The work is translated into Mevlid-i Şerîf and Hz. The birth of Mohammed, 

his childhood, his prophecy, his miracles and his death are described. Arabic phrases 

pass. It is estimated that some of these phrases are taken from verses and some are 

from hadiths. 

                 The thesis study consists of three parts. In the first part, the properties of the 

format information are shown with various examples selected from the text. In the 

second part, the text written in Arabic letters was transcribed from this text, of which 

50 were studied. In the third part, the grammatical index of the text is created. In this 

directory, a total of 30,812 words and all the appendices used with these words are 

analyzed within the context of the words. In addition, the origin, type and lexical 

diversity of the words are specified in detail in the study. In the conclusion part of our 

study the linguistic features of the text and the data obtained by showing various 

phrases were recorded alphabetically. 

Keywords: Prophet Muhammed, Mevlid-i Şerîf, Ottoman Turkish, Turkish grammar, 

Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf. 
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1. GİRİŞ 

Doğum zamanı, doğum yeri ve doğum manalarına gelen mevlit aynı 

zamanda edebiyatımıza aynı isimle anılan bir türün adıdır. Bu edebi türde Hz. 

Muhammed’in hayatı konu olarak alınarak tüm hayatı işlenmektedir. Çok sayıda, 

çeşitli mevlit metinleri de bulunmaktadır. Mevlit metinleri arasında edebi değeri, 

etkileri ve yaygınlığı açısından 15. yy’da yazılan Süleyman Çelebi’nin Mevlid’i 

“Vesîletü'n Necât” (Kurtuluş Vesilesi) ayrı bir öneme sahiptir.  

18. yy alimlerinden olan Muhammed b. Ahmed el-Gümülcinevî önemli bir 

kelam şarihidir. Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf  eseri Mevlid-i Şerîf’in 

tercümesi olarak Gümülcinevî  tarafından kaleme alınmıştır. Eserde derkenar bulunup, 

müellifin eklediği notlar yer almaktadır. Hz. Muhammed’in hayatına dair her bir 

konuda titizlikle kelimeleri seçmiş ve onları detaylı bir biçimde metnin genel hattında 

işlemiştir. Metinde geçen çeşitli ibareler döneme ait özellikleri de yansıtmaktadır.   

Mevlit, peygamberin doğduğu zamana verilen dini bir ehemmiyet teşkil 

ettiğinden dolayı bu kelime özellikle Hz. Muhammed’in doğduğu zamana mutabık 

olmuştur. Bu kelime halk arasında da “mevlüd” olarak da telaffuz edilmektedir.  

Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf   adlı metin, dili açısından 

Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini içerisinde barındırmaktadır. Metnin yazılış 

tarihini 18. yüzyıl olarak bilmekteyiz. Konu başlığı siyer olan bu metnin hattı ise nesih 

olarak kaleme alınmıştır. Aynı zamanda Arapça-Farsça tamlamaların ağırlıkta olduğu 

bir eserdir.  

1.1. MUHAMMED B. AHMED EL-GÜMÜLCİNEVÎ’NİN HAYATI 

VE ESERLERİ 

1.1.1. HAYATI 

Asıl adı Muhammed b. Ahmed el-Gümülcinevî olup hayatı hakkında 

bilgiler oldukça sınırlıdır. Tabakât eserleri incelendiğinde, Gümülcinevî hakkında 

Bursalı Mehmed Tahir hariç herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Eserleri bulunduğu 

devrin önde gelen birçok ismin övgüsünü kazanmış olması ve yaşadığı dönem 

itibariyle de çok eski bir tarihten söz edemeyişimize rağmen kendisi kendisi hakkında 

bir kaç cümle dışında bilgi bulunamamıştır. 
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Bursalı Mehmed Tâhir’in belirttiği üzere Gümülcinevî, hicri 1203 yılında 

İstanbul’da vefat etmiş ve Emîr Buhârî Tekkesi 1 haziresine defnedilmiştir.  

1. Şerh-i Ebyât-i Nûniyye 

2. Risâletü't-Ta'rîf fi Tercemeti'l-Mevlidi'ş-Şerîf 

3. El-Meslekü’s- Sedâd Fi’l-İrâdeti’l-Cüz’iyye ve Ef’âli’l-İbâd 

adlı eserleri bulunmaktadır.2 

1.1.2. ESERLERİ 

1.1.2.1. Şerh-i Ebyat-ı Nûniyye 

                Hızır Bey’in Kasîde-i Nûniyye eserine yazdığı bir şerh olup sadece ilahiyat 

konularını ihtiva etmektedir.  

1.1.2.2. el-Meslekü’s-Sedâd Fi’l-İrâdeti’l-Cüz’iyye ve Ef’âli’l-İbâd 

                Gümülcinevî’nin irâde-i cüz’iyye ile alakalı olarak kaleme aldığı bir risale 

olup eserin birçok yazma nüshası bulunmaktadır.3 Risalenin Esad Efendi koleksiyonu 

1180 demirbaş numaralı nüshanın istinsah tarihi 1759 h. olarak keydedilmiştir. 

Risalede, kulların fiileri ve irade konuları etrafında Ehl-i Sünnet, cebriyye ve 

kaderiyye ekollerinin görüşlerine yer verilir. Risalede ele alınan diğer konular arasında 

kesb nazariyyesi, saadet-şekavet halleri ve Allah’ın ilim sıfatının irade-i cüz’iyye ile 

ilişkisi zikredilebilir.  

1.1.2.3. Risâletü't-Ta'rîf Fi Tercemeti'l-Mevlidi'ş-Şerîf 

                 Mahmud b. Abbas b. Süleyman’ın yazdığı Mevlid-i Şerîf’in tercümesi olan 

bu eser dönemin birçok aliminin övgüyle bahsettiği bir eser olarak karşımıza 

                                                           
1  Nakşibendî tarikatının en önemli şeyhlerinden Emîr Buhârî’nin adını taşıyan tekkelerdir. Fatih,Ayvansaray ve Edirnekapı 

Otakçılar’da toplamda üç farklı tekkeden oluşmaktadır. Ayrıntılı bilgi için bkz: M.Baha Tanman, “Emîr Buhârî Tekkesi”, 

DİA, C.11, s.126-128.  

2  Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, C. 1, İstanbul 1333, C.2, s.8. 

3 Risalenin nüshaları için bkz. Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Koleksiyonu, nr. 1180; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi  
Koleksiyonu, nr. 3670; Nuruosmaniye Ktp., nr. 4943. 
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çıkmaktadır. Seyyid Murtaza Efendi (ö. 1171/1758), Damadzâde Feyzullah Efendi (ö. 

1157/1761), Mirzazâde Mehmed Said Efendi (ö. 1188/1775) ve Ebû İshak İsmail 

Efendi’nin (ö. 1137/1725) oğlu kazasker görevinde bulunmuş Lütfullah tarafından 

risalenin zahriyesine takriz yazmışlardır. 

                  Gümülcinevî bu eseri Sultan III. Osman’a hediye ettiğini bildirmektedir. 3 

yıl boyunca yani 1754-1757 yılları arasında saltanatı devam ettiği düşünülürse 

Gümülcinevî’nin eserini bu tarihlerde yazmış olduğu ortaya çıkmaktadır.  

                   Eser tercüme olarak Osmanlı Türkçesi ile yazılsa da giriş kısımları Arapça 

yazılmıştır. Müellifimiz eserde peygamberimizin mevlidine dair bilgileri ortaya koyup 

bazı yerlerde düzeltme ve eklemeler yaptığını belirtmektedir.4 Yer yer manzumeler ile 

de eserin içeriğini çeşitlendirmektedir. Bu eserin ayrıca birçok farklı nüshası 

bulunmaktadır. 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
      4  Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, nr. 4401, 4463; Laleli Koleksiyonu nr. 2020.  

5  Bkz. Mustafa Lemsi, “Muhammed Gümülcinevî  Şerh-i Ebyat-ı Nûniyye adlı Eseri”, Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi 

Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, 2019. 
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2. DİL İNCELEMESİ 

                 Bu kısımda sözcük türetme, sözcük çekimi, sözcük çeşit ve gruplarını sırası 

ile inceleyeceğiz. Dizin bölümünde sözcükler oluşturdukları bağlamlar ve gramatik 

detayları ile  belirtildiğinden dolayı bu kısımda belirli örnekler verilecektir. 

 

2.1. Sözcük Türetme (Yapım Ekleri) 

2.1.1. Addan Ad Yapan Ekler 

+cı 

 ḥac+cı                    025b/12 

  

+er 

 bir+er                     037b/03 

 

+ki 

            evvelki                 003b/15 

 

+l 

     yeş+i+l                    024a/01 

+lu 

 boy+lu                  026a/05   

 ḳoḫu+lu                040b/09 

 

+lik 

            gice+lik                 024a/15 

            peyġamber+lik      020a/03 

 

+ncı/+nci 

            altı+ncı                  025a/10 
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     iki+nci                        028a/09 

+sız/+siz 

          binid+siz                   033b/15 

 keyfiyyet+siz            032b/10 

 ṣarıḳ+sız                   046b/04 

 

2.1.2. Addan Eylem Yapan Ekler 

  

-la 

            boġaz+la-ma+sı          034a/05 

           ʿayıb+la-maz                034b/12 

 

+la-n/+le-n 

  

            feraḥ+lan-up                  023b/12 

            ṣavt+lan-dı                     015a/01 

            tāze+len-dir-üp              002a/01 

 

 

2.1.3. Eylemden Ad Yapan Ekler 

 

-ıcı/-ici 

             ḳorḳ-u-d-ıcı                      029b/01 

              id-ici                                017a/03   

-ku/ 

  

               uy-ḳu                               0386/16 

 

-u/ 

               ḳoḫ-u                               040b/13               
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2.1.4. Eylemden Eylem Yapan Ekler 

-ar/-er 

        gid-e-r                                  018a/04 

-dır/-dir/-dur/-dür 

        yan-dır-up                            012a/11 

        ye-dir-di                               035b/02 

         ol-dur                                   003a/13 

 

-ıl/-il/-ul/-ül 

       buyur-ıl-up                          032a/10 

       sevdir-il-di                           040b/13 

       buyur-ul-dı                          031a/15 

             

-ın/-un/-ün 

       bul-ın-an                              021b/09 

       bul-un-duḳ-da                      008b/10 

       gör-ün-ce                             018a/01 

 

-ur/-ür 

      düş-ür-ür-di         027a/10 

      biş-ür-me-si                           034a/07 

      ṭoġ-ur-maz          047a/03 

 

 

 

 

 

 

 



7 

 

2.2. Sözcük Çekim ve Çeşitleri 

2.2.1. Adlar ve Ad Çekimleri 

2.2.1.1. Çokluk Ekleri                           +lar/+ler 

 

+lar 

 

  bïkār+lar   001b/09 

 bulut+lar   001b/06 

 ġayrı+lar   029b/06 

 ḫatun+lar   040b/12 

 ḳan+lar   022b/12 

 ḳulaḳ+lar   011b/14 

 libās+lar   024a/01 

 yılan+lar   032a/01 

    biz+ler   011b/01 

 deve+ler   047a/03 

 elçi+ler   043a/03 

 gice+ler   021b/11 

 gören+ler  015b/11 

 kāfir+ler   031a/05 

 ḳamer+ler  011a/03 

 kerāmet+ler 048a/06 

 melek+ler  033b/15 

 müşrik+ler  021a/13 

 peyġamber+ler  028a/13 

 pïr+ler   042a/13 

 sefïne+ler  012a/08 

 siz+ler   044b/04 
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2.2.1.2. Hal Ekleri 

 

  Yalın Hali (Nominative) 

 

       bulut   001b/06 

 

       gice    016a/05 

 

       ekmek   040a/13 

       ṣu   041b/10 

         ṭaraḳ   045a/08 

       namāz   046b/04 

 

 

Yönelme Hali (Dative)               +a/+e 

 

+a 

 aclıġ+a                037a/15 

 at+a                     035a/06 

 baṣar+a               044b/05 

 baş+a                  046a/14 

 beyān+a              003a/15 

 bitihām+a           023a/04 

 cevāb+a              032b/09 

 ebṣār+a               015b/07 

 eşbāḥ+a              008a/13 

 eṭvār+a               008a/12 

 fevḳ+a                030b/09 

 ġulām+a              042a/13 

 ḥacc+a                025b/01 

 ḥaḳḳ+a                024a/10 
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 ḫalḳ+a                 009a/03 

 ḥāṣıl+a                011a/15 

 ḫayr+a                035a/10 

 ḥimār+a              035a/07 

 hişām+a              045a/10 

          ḫuṣūṣ+a              002a/09 

 iḥrām+a              025b/07 

 işkār+a                002a/11 

 ḳatır+a                035a/07 

 kirām+a              039b/08 

 ḳonuġ+a             020b/13 

 maḥfūẓ+a           006b/02 

 maḳdūrāt+a        001b/08 

 maḳṣūd+a           010a/14 

 mekān+a             034b/02 

 ṣıfat+a                 004a/02 

 şaḳḳ+a                 014b/13 

 ṭaraf+a                 033b/13 

 tevsïʿ+a                033b/07 

 ṭūr+a                    039b/07 

 yol+a                   018a/04 

+e 

 ʿaded+e                048a/10 

 āşikār+e               010b/05 

 bekir+e                042a/08 

 bilāl+e                 049a/08 

 cānib+e                 041a/11 
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 cemāʿat+e             015a/09 

 cenk+e                  033a/01 

 emr+e                    018b/02 

 eşref+e                  044a/10 

 ḥāl+e                     017b/13 

 ḥāriŝ+e                  013a/05 

 herkes+e               003b/10 

 hidāyet+e              006a/06 

 ḥikmet+e               006a/05 

 ʿilm+e                   026b/10 

 iş+e                       035a/13 

 kerāmet+e             006a/06 

 keŝïr+e                  044a/06 

 ḳudret+e                006a/05 

 maḳdis+e              009a/05 

 maʿrifet+e             006a/07 

 mestūr+e               011a/04 

 meşġūl+e              017b/06 

 meşy+e                 014a/05 

 muḥabbet+e          006a/05 

 muṣannif+e           002b/02 

 muʿteber+e            003a/01 

 mübeşşire              009b/11 

 mübïn+e                008b/02 

 müʾellif+e              002b/01 

 mükellif+e             003b/03 

 mükerrem+e          009b/12 
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 münevver+e          029b/04 

 mürşid+e               029a/14 

 müteʿāl+e              034b/15 

 müteveccih+e        015a/06 

 nuṣret+e                 006a/04 

 nübüvvet+e            005a/12 

 pāk+e                     001b/03   

 raḥmet+e                006a/05 

 rebʿ+e                     026a/04 

 ŝābit+e                    007a/10 

 sefer+e                    019b/09 

 seḫāvet+e                006a/06 

 siz+e                       043a/15 

 süd+e                      042a/04 

 şefāʿat+e                 006a/07 

 şerr+e                     035a/11   

 ṭāʿat+e                    029a/14 

 ṭayir+e                    035a/11 

 ṭayyib+e                 002a/04   

 ümmet+e                026a/12 

 vaḥy+e                   021b/04   

 vech+e                   027a/02   

 velede                     017b/11 

 yir+e                       018a/07 

 ẓāhir+e                    011a/04   

 żamuret+e               013b/12   

 ẕikr+e                      003b/11 
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Yükleme Hali (Accuzative) 

 

Belirtili Yükleme Hali               +ı/+i 

+ı 

 ʿabd+ı                     035a/04 

 ʿabdullāh+ı             031a/11 

  āġ+ı                       026b/15 

 ʿalāmāt+ı                016a/10 

 ʿaleyhi’s-selām+ı   015a/05   

 aln+ı                       027b/08 

 ʿarş+ı                      006a/13 

 ʿarż+ı                      043a/05 

 aṣnām+ı                  017b/03 

 ayaġ+ı                     016b/11 

 barmaġ+ı                 039b/12 

 beyān+ı                   048b/02 

 beyāñ+ı                   024b/13 

 cevāz+ı                    044a/04 

 ebvāb+ı                   010b/06 

 endām+ı                   026a/13 

 esʿad+ı                     019b/15 

 eşcār+ı                      015b/05 

 evṣāf+ı                     002b/13 

 eyvān+ı                    012a/04 

 fażl+ı                        004b/04 

 ġulām+ı                    019b/08 

 ḳan+ı           018a/09 
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+i   

 aʿlem+i   032b/07 

         ʿamel+i   034b/15 

 beş+i    004a/03 

 bir+i    016b/14 

 biz+i    014a/09   

 bülend+i   026b/03 

 cemāʿat+i   016a/03   

 cesed+i   009a/07 

 cinn+i    002b/05   

 daʿvet+i   021b/02 

 fetḥ+i    028b/12 

 göbeg+i   014b/04 

 ḥabïb+i   004b/02 

 ḫaddeyn+i   026b/07 

 ḫidmet+i   034a/02 

 ḥikmet+i   048b/04 

 ḥilm+i    014a/13 

 ḥiyn+i    016b/09 

 ḥumret+i   027a/02 

 iʿānet+i   022a/14 

 iḥtimāl+i   042b/14 

 iktiḥāl+i   044b/02 

 ʿilm+i    004b/08 

 ism+i    031b/01 

 ḳalem+i   006a/13 

 kāmil+i   038a/07 



14 

 

 levn+i    026b/07 

 maʿṣiyet+i   029a/15 

 meclis+i   034b/06 

 meḥāsin+i   025b/15  

 ŝevb+i    035b/07 

 seyyid+i   011a/05   

 siz+i    024a/10 

 söz+i    020b/12 

 süd+i    039a/12   

 şeyʾ+i    014b/10 

 şït+i    009b/13 

 ṭïb+i    040b/12 

 ʿumeyr+i   047b/06 

 üẕneyn+i   019a/03 

 vāc+ib+i   002b/02 

 veled+i   018b/08 

 ẕ+ikr+i   002b/04 

 zübeyr+i   049a/14 

 

Bulunma Hali (Locative)               +da/+de 

+da 

 ʿaẓïmü’ş-şān+da  029a/13   

 bilād+da   012a/15 

 cevāb+da   038a/14 

 deryā+da   016b/07 

 duʿā+da   037b/11 

 ḥicāb+da   005a/12 
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 maḳāmāt+da   006a/03 

 maḳām+da   005b/02 

 maʿnā+da   026b/13 

 nehār+da   036b/14 

 raḥmān+da   015b/13 

 ravża+da   025a/02 

 rüʾyā+da   009b/08 

 sābıḳ+da   032b/14 

 semā+da   008b/08 

 ŝenā+da   037b/12 

 ṣuḥuf+da   032a/07 

 tevrāt+da   032a/05 

 uḫrā+da   014b/11 

 ʿuḳbā+da   009a/09 

 zamān+da   048b/05 

 zebūr+da   032a/07 

 

+de 

 āḫer+de   037b/12 

 āyïne+de   044b/15 

 ʿaẓamet+de   004b/10 

 bedir+de   027a/15 

 cāhiliyyet+de   021a/01 

 cehennem+de   024a/11 

 cennet+de   022b/01 

 cibāl+de   031b/14 

 daʿvet+de   031a/10 
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 dördünci+de   020a/13 

 eflāk+de   015b/15 

 emir+de   030b/15 

 evḳāt+de   027a/06 

 fir+devs+de   026a/08 

 hevl+de   003b/01 

 hidāyet+de   005a/03 

 ḫidmet+de   033b/11 

 ʿibā+det+de   005a/13 

 incïl+de   032a/06 

 iŝneyn+de   020a/03 

 iş+de    035a/10 

 kendi+de   038b/03 

 leyl+de   024b/01 

 maḥşer+de   028b/08 

 menzilet+de   005a/02 

 minnet+de   004b/12 

 müd+det+de   021a/09 

 mürret+de   008a/01 

 müslim+de   036b/06 

 nāḥiye+de   042a/06 

 nevm+de   037a/09 

 nübüvvet+de   021b/07 

 raḥmet+de   004b/13 

 rifʿat+de   005a/06 

 risāle+de   019a/06 

 rivāyet+de   021b/13   
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 saʿā+det+de   004b/14 

 sefer+de   034a/03   

 sene+de   025a/10   

 ṭāʿat+de   005a/07 

 üçünci+de   020a/13 

 vaḳit+de   021b/13 

 

Ayrılma Hali (Ablative)                +dan/+den 

+dan 

 ʿabbās+dan    039a/15   

 aġnām+dan    017a/05 

 aḥcār+dan    011b/02 

 aḥkām+dan    002a/06 

 ʿaleyhi’s-selām+dan   029a/10 

 altun+dan    014b/07 

 ʿanhā+dan    016a/01   

 ʿanhu+dan    007a/07   

 aʿrāb+dan   032b/02 

 avkān+dan    021b/12  

 bal+dan    011b/10 

 baş+dan    044b/05 

 belā+dan    013b/06 

 beyāż+dan    042b/13 

 cūʿ+dan    037b/02 

 çanaḳ+dan    038b/15 

 dünyā+dan    033a/08 

 ervāḥ+dan    008a/13 
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 esrār+dan    008a/12 

 eṭrāf+dan    043a/03 

 ḥaḳ+dan    029b/03 

 ḫalḳ+dan    033a/01 

 ḥamd+dan    028a/07 

 ḥirā+dan    021b/13 

 iḥāṭa+dan    004b/08 

 ḳar+dan    011b/11 

 ḳaymak+dan    011b/11 

 kelām+dan    019b/05 

 menāf+dan    007a/15 

 mïḳāt+dan   025b/07 

 namāz+dan    047a/13 

 nās+dan    033a/04 

 selām+dan    008b/10 

 ŝiyāb+dan    042b/06 

 şām+dan   019b/12 

 ṭāhirāt+dan    008b/15 

 ṭamar+dan    045b/09 

 ṭoḳuz+dan    025a/05 

 uyḳu+dan    037a/06 

 yehūd+dan    016a/02 

 zākiyāt+dan    007a/12 
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+den 

 aḥvāl+den    021b/08 

 baʿïd+den    036b/15 

 büyük+den    032a/13 

 cennet+den    015a/01 

 cibāl+den    014a/06 

 cihet+den    042b/13 

 ḍalālet+den    029a/15 

 ebū’l-ʿāliye+den   030a/15 

 gice+den    049a/04 

 gümüş+den    043b/02 

 gün+den    039a/01   

 hediyye+den    037a/14 

 hicret+den    025a/09   

 hureyre+den    048b/06 

 isim+den    031a/15 

 isrāʾïl+den   016a/14 

 ḳabir+den    028b/06   

 ḳalānis+den    046a/13 

 melek+den    020a/11 

 misk+den    013b/15 

 mükerreme+den   024b/08   

 münebbih+den   033a/05 

 nübüvvet+den    048a/04 

 ʿömer+den    036a/10 

 penpe+den    043a/08 

 raḥim+den    017b/11 
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 ricāl+den    023a/07 

 ṣanem+den    022b/15 

 sefïne+den    029b/14 

 ŝemere+den    041a/02 

 sen+den    042a/15 

 sene+den   012a/12 

 siz+den    013b/04   

 süd+den    013b/14   

 sükker+den    013b/15 

 şevvāl+den   036b/02 

 teʾemmül+den   038a/03 

 tefsïr+den    006b/12 

 ʿubeyde+den    039a/04 

 ümāme+den    040a/09 

 vādï+den    017a/04 

 vāsıṭï+den    030a/08 

 vechehü+den    032b/15 

            yedi+den   025a/04 

 yemen+den    043a/07 

 ẕer+den    042b/10 

 

Vasıta Hali (Instrumental)                +la/+le/+ıla+ile 

+la 

 adam+la    026b/02 

 āġ+la     014a/15 

 ʿaẕāb+la    029a/15 

 nāz+la     017b/04 
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+le 

 diḳḳat+le    016b/03 

 kefen+leyiñ    042b/07 

 maḥal+le    034b/07 

 saʿādet+le    023b/08   

 selāmet+le   029b/14 

+ıla 

 aġz+ıla    039b/13 

 ʿaleyhi’s-selām+ıla   048b/07 

 anlar+ıla   011a/14 

 āŝār+ıla    033a/03 

 aṣḥāb+ıla    046b/11 

 fażl+ıla    001b/09 

 feraḥ+ıla   012b/06 

 ḫōşluġ+ıla    041a/12 

 iḥsān+ıla    002a/02 

 kuçar+ıla    017b/04 

 luṭf+ıla    032b/01 

 nūr+ıla    014b/10 

 tamām+ıla    032b/12 

 ʿunvan+ıla    003a/11 

 vaṣf+ıla    028a/08 

 zaḫm+ıla    049a/03 

+ile 

 berakāt+ile    030a/03 

 beregāt+ile    013a/10 

 fācir+ile    049a/11 
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 fetḥ+ile    010b/07 

 ḥikmet+ile    001b/06 

 maḳdem+ile    015b/01 

 meşy+ile    015a/08 

 muḍar+ile    011a/06 

 nevm+ile    030b/06 

 saʿādet+ile    020a/04 

 şerïf+ile    015b/03 

 ṭarïḳ+ile    036b/08 

 tebşïr+ile    009b/07 

 velādet+ile    002b/09 

 

Eşitlik Hali (Equative)                        +ca 

 

+ca 

 ard+ı+n+ca                                    033b/14   

 yan+ı+n+ca                                    038a/11 

 

+ce 

 ʿaded’i+n+ce                                  008a/10 

 

Yön Gösterme Hali (Directive)                 +erü/+ra/+re/+ri 

 

ge*+ri+y+e 034a/12 

il+erü 034b/1 

son+ra 006a/12 

üz(e)*+re 016b/09 
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2.2.1.3. İyelik Ekleri 

 

I. Teklik Şahıs +ım/+im/+m/+um/+üm 

 

+ım 

 aṣḥāb+ım    044b/04 

 ʿayn+ım    040b/13 

 baş+ım    011b/08 

 duḫūl+ım    015a/15 

 fuʾād+ım    011b/12 

 ḥimār+ım    014a/04   

 oġl+ım    014a/04 

+im 

 ḥāl+im+den    017a/12 

 ög+im+den    018a/14 

 

+um 

 maḥbūb+um    004b/04 

 oġ(u)l+um    013b/12   

 ruḥ+um    039a/10 

+üm 

 güc+üm    020a/10 

 vüsʿ+üm    020a/08 

 yüz+üm+e   014b/03 

II. Teklik Şahıs +ın/+in/+un/+ün 

 

+ın 

 arż+ın     004b/06 
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 ḥamd+ın    041b/13 

 tesbïḥāt+ın    010b/01 

 tevfïḳāt+ın    002a/07 

 

+in 

 el+in     019b/02 

 ḫaber+in    029a/02 

 kerāhet+in    044a/04 

 ḳuṭr+in    009a/09 

 pāk+in    002b/15 

 

+un 

 ḳul+un+ı    034a/12 

 oġlun+ı    016a/09 

 ucun+ı    046a/07 

+ün 

 ḥüsn+ün+de    014b/05 

 üst+ün+de    011b/08 

            yüz+ün+i    035a/09 

III. Teklik Şahıs +ı/+i/+sı/+si/+su 

 

+ı 

 ʿabd+ı+nı    035a/08 

  ad+ı+nı    014a/09 

 ʿafv+ı+nı    012b/07 

  aġnām+ı+nı    016b/10 
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+i 

            aḥvāl+i+ni    003b/11 

 beşig+i+ni    015b/14 

 ekmeg+i+ni    040a/05 

 el+i+ni    016b/12 

 

+sı 

 behā+sı    014a/15 

 deryā+sı    012a/07 

 duʿā+sı    006b/09 

 edā+sı     002b/02 

 erbaʿa+sı    008b/07 

  

+si 

 dāne+si    033a/12 

 fāʾide+si    003a/06 

 iki+si     045b/09 

 ʿimāme+si    046b/08 

 küllï+si    028b/02 

 muʿcize+si    048b/06 

 nebï+si    016a/05 

 

+u 

 rūḥ+u     009a/06 

 sefer+u    035b/05 

 ʿulüvv+u    037a/08 

 vücūd+u    033a/02 
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I. Çoğul Şahıs       +ımız/+imiz/+miz 

 

+ımız 

           ʿabd+ımız    031a/05 

            bilād+ımız+a    015b/04 

 enhār+ımız+a    015b/05 

  

+imiz 

 ehl+imiz+e    017b/05 

            meẕheb+imiz+de   044a/08 

            peyġamber+imiz   037b/08 

 resūl+imiz    007a/09   

  

+miz 

 ḥücre+miz+den   011b/02 

 ḳabïle+miz+e    015a/15 

 

II. Çoğul Şahıs        +ınız/+iniz 

  

+ınız 

 ṭaraf+ınız+a    013b/06 

 ŝiyāb+ıñız+dandır   042b/08 

III. Çoğul Şahıs +si/+lar+ı/+ler+i 

 

+si 

 cümle+si+n+de   033a/08 

 dāʾire+si+nde    016b/04 

 gölge+si+nde    019a/02 



27 

 

 ḫātime+si+nde   028b/10 

+lar+ı 

 alın+lar+ı    027b/07 

 ayaḳ+lar+ı    041b/02 

 baba+lar+ı    019a/08 

 ġazāvāt+lar+ı    024b/13 

 ḥırṣları    029a/07 

 

+ler+i 

 biri+ler+i    037b/02 

 cāriyye+ler+i    013a/03 

 diş+ler+i    027b/10   

            diz+ler+i    031b/02 

 eb+ler+i    007a/14 

 ehl+ler+i    040a/08 

 ekmek+ler+i    040a/09 

 

2.2.1.4. Zamir 

        a. Şahıs Zamirleri 

 

        I. Teklik Şahıs          ben 

 

ben                          020a/06 

beni                         030b/12 

II. Teklik Şahıs 
sen 

 sen                          004b/03 

 seni                         020b/10 

 senden                    042a/15 
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         III. Teklik Şahıs                               

 

ol, an 

             

             ol                             043a/15 

            anıñ                          010b/07 

anıñla                       045a/10 

 

I. Çoğul Şahıs biz 

biz             011a/12 

bize           016a/09 

bizden        018b/13 

 

  b.İşaret Zamirleri 

              1. ol                      009b/07 

              2. añın                  013a/10 

              3. bu                     014b/13 

              4. bunlardan         008a/06 

 

               c. Soru Zamirleri 

               1.ḳanġı                 036a/08 

                  ḳanġısı              044a/05 

               2. kim                   013b/04 

               3. ne                     020b/07 

 

               d. Dönüşlülük Zamiri 

                  kendi          023b/14 

                  kendinden   007a/03 

                  kendine       030b/04 

     

  II. Çoğul Şahıs 

 

siz 

     anlarıñ            028b/14 

     anlaruñ           008a/11 
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e. Belirsizlik  Zamiri 

1. biri             016b/14 

2. birinde       021b/14 

3. her birileri  037b/02 

4. kimi            028b/04 

5. cümle         033a/01 

 

f. İlgi Zamirleri 

evvel             048a/04 

evvelki          003b/15 

evvelini         006b/08 

 

 

2.2.1.5. Sıfat 

a. Niteleme Sıfatları 

 

āḫir (zaman)        006b/13 

büyük (deryā)      012a/09 

güzel (ḳoḫu)         040b/13 

mübārek (gözler)  014b/04 

yeşil (libāslar)       024a/01 

 

b. Belirtme Sıfatları 

 

1. İşaret Sıfatı 

bu (maʿnā)            026b/09 

ol (maḥalle)          034b/07 
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2. Soru Sıfatları  

ḳanġı (günler)         036a/08 

ne (güzel)                038b/01 

 

 

3. Belirsizlik Sıfatları 

bir (ṭencere)            039a/05 

baʿżı (ʿulemā)         036b/10 

 

4. Sayı Sıfatları 

 

i. Asıl Sayı Sıfatları 

                  altı (kerre)               048b/03 

 beş biñ yıl               005a/03 

 yedi (kerre)             018b/04 

 

ii. Sıra Sayı Sıfatları 

birinci (sene)                         024b/11 

                 ikinci (ḥāmidiyyet)               028a/09 

 

2.2.1.6. Zarf 

 

a. Zaman Zarfları 

 

                 baʿdehu (ol cāriyyeyi )                     013a/05 

evvel (ẓuhūr idüp anıñ iŝrine)          028b/07 

gice (yeyecek bulmayup)                 040a/07 

imdi (ḥicāb-ı ḳudretde)                    004b/09 

                 ṣoñra (ḥaḳ teʿālā cibrïl)                    009a/12 

 

b. Yer Zarfları 

 

öñime (bindirüp)                              018a/03 
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c. Hal Zarfları 

- Niteleme Zarfları 

 

birden (niyyet idüp)                   025b/08 

                 icmālen (maʿnāları beyān)         030a/05 

 

d. Gösterme Zarfları  

 

böyle (buyurdılar)                             036a/01 

öyle (görürdi)                                    036b/06 

şöyle (ṭavïl ki ola)                             26a/13 

  

e. Yineleme Zarfları 

 

yine (bālāter idi)                                026b/03 

tekrār (eyledikde)                              020a/08 

 

f. Olasılık Zarfları 

 

belki (saña müjde)                              020b/10 

ola ki (ricāl u nisādan)                        003b/03 

 

g. Miktar Zarfları 

 

                 çoḳ (mekŝ itmeyüp)                                  021b/01 

ikinci defʿa (ḳamer tāmm)                         019b/08 

üç kerre (yalar idi)                                     040a/04 

 

h. Soru Zarfları 

 

niçün (maḥzūndır)                                       047b/07 

                nereye (müntehï oldısa)                               034b/06 
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                  ı. Derecelendirme Zarfı 

                  çoḳ (nās-ı cemʿ olup)                                  025b/02 

 

 

2.2.1.7. Edat 

 

 

a.  Çekim Edatları 

 

böyle               007a/05 

 

dek                  020a/10                      

 

diye                 025b/11 

 

evvel               003b/04 

 

gibi                 012b/11 

 

içün                018a/06 

 

ile                   014a/03 

 

ḳadar              026b/03 

 

ṣoñra              002b/01 

 

üzre                002b/10 

 

 

 

b.  Bağlama Edatları 

 

ancaḳ            003a/13 

 

belki              002a/10 

 

bile                018a/04 

 

eger               017b/08 

 

gūyā              026b/11 

 

ile                  027a/01 

 

illā                 021a/13 

 

lākin              005b/03 
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nitekim          015a/01 

 

u                     017a/12 

 

ve                015a/02 

 

ḥattā            020b/06 

 

yaʿnï           021a/12 

 

zïrā              023a/05 

 

 

c.  Cevap Edatları 

 

belï            016a/05 

 

neʿam        021a/11 

 

 

 

d.  Karşılaştırma Edatları 

 

hem……hem          026b/12 

 

 

e. Gösterme Edatları 

 

tā              041b/13 

 

 

f.  Kuvvetlendirme Edatları 

 

bile           018a/04 

 

degil         026a/13 

 

ise             027b/02 

 

ki              026a/13 

 

kim          013b/04 

 

 

g.  Tekerrür Edatları 

 

defʿa         019b/08 

 

kerre          018b/04 
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h.  Soru Edatları 

 

mı             038a/14 

 

mi             038a/01 

 

 

2.2.1.8. Ünlem 

 

ey            021a/03 

 

ḥāşā         020b/09 

 

yā            021a/05 

 

 

 

2.2.2. Eylemler ve Eylem Çekimleri 

 

Basit Kipler 

2.2.2.1. Emir Kipi  

 

Metnimizde emir kipinin II. teklik şahıs, II. çoğul şahsının kullanım 

örneklerine rastlanmıştır. 

 

II. Teklik Şahıs                         -ø 

 

getür [ø]                                 016a/09 

  

namāz ḳıl [ø]                          041b/03 

 

 

II.Çoğul Şahıs                     -iñ/-üñ 

 

getür-üñ                                 038a/15 

 

gey-iñ                                    042b/07 

 

gid-iñ                                     017a/05 

 

giy-iñ                                     042b/09 
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2.2.2.2. Görülen Geçmiş Zaman 

 

 

I. Teklik Şahıs                    -dım/( -madım )/-dim/-dum/-düm 

 

çıḳ-ar-dım                            014a/14 

 

ḳaynat-dım                         039a/05 

 

ḳoḳla-madım                      041a/01 

 

ol-madım                            039a/02 

 

git-dim                                038b/12 

 

bul-dum                              033a/08 

 

ol-dum                                006b/05 

 

gör-düm                              010b/05   

 

 

II. Teklik Şahıs                  -diñ 

 

i-diñ                                     039a/12 

 

 

III. Teklik Şahıs                 -dı/-di/( -madı )/( -medi ) 

 

ol-un-dı                                  010b/09   

 

aġla-dı                                   047a/12 

 

al-dı                                       019a/13 

   

düş-di                                    012b/02 

 

em-di                                     014b/04 

 

emzir-di                                 013a/07 

 

eyle-di                                   001b/07 

 

ol-madı                                  027a/14 

 

it-medi                                   011b/15   

 

gel-medi                                021a/13   
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gör-medi                                040a/15 

 

öl-medi                                  049a/02 

 

 

III. Çoğul Şahıs                      -dılar/-diler/(-mediler) 

 

ol-dılar                                     023b/08   

 

ol-un-dılar                                 009b/03   

 

bıraḳ-dılar                                043b/01 

 

buyur-dılar                               009b/10 

 

diñ-diler                                    014b/11 

 

düş-diler                                    018b/12 

 

eyle-diler                                   012b/12   

 

getür-diler                                  042a/11 

 

gör-diler                                     007a/06 

 

idin-diler                                    043b/03 

 

it-mediler                                   025a/15 

 

 

2.2.2.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

 

Metnimizde öğrenilen geçmiş zaman örneklerinden,yalnızca III. teklik şahıs 

ve  III. çoğul şahıs kullanım örneklerine rastlanmıştır. 

 

III. Teklik Şahıs                         -mış/-miş/-muş/(-mışdur) 

kapla-mış                                   013b/13 

 

gicelen-miş                                045a/10 

 

kesil-miş                                    014b/04 

 

ol-muş                                        014b/05 

 

ol-un-mışdur                                048a/07 
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III.Çoğul Şahıs                         -mışlar 

 

buyur-mışlar                              024a/15 

 

ḥāżırlan-mışlar                          013b/11 

 

ol-mışlar                                    017b/08 

 

2.2.2.3. Geniş Zaman 

 

Metnimizde II. çoğul şahıs geniş zaman kullanım örneğine rastlanmamıştır. 

 

I. Teklik Şahıs                            (-mem)  

 

bil-mem                                      039b/06 

 

vir-mem                                      042b/01 

 

 

II. Teklik Şahıs                         -ersin/-ursın 

 

id-ersin                                        020b/11   

 

al-ursın                                        020b/13 

 

 

III. Teklik Şahıs                       -ir/-ır/-ur/-ür/-r/(-maz/-mez) 

 

vir-ir                                            042a/14 

 

vir-ir                                            034b/08 

 

ṣıġın-ır                                         029a/12 

 

olın-ur                                          045a/10 

 

ol-ur                                             011b/09   

 

bil-ur                                            026b/09 

 

buyur-ur                                       032b/01   

 

vir-ür                                            024a/03 

 

gel-ür                                            043a/07 

 

görin-ür                                        026b/05 
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gör-ür                                           043b/14 

 

iriş-ür                                           045a/14 

 

eyle-r                                            049a/12 

 

iste-r                                             038a/01 

 

yala-r                                            040a/03   

 

ye-r                                               040b/04 

 

yi-r                                                039b/15 

 

ol-maz                                           034a/14   

 

art-maz                                          040a/11 

 

ḳıl-maz                                          017a/13 

 

ol-maz                                           013b/05   

 

ṭoġur-maz                                      047a/03 

 

                 uzat-maz                                        035b/06 

 

bil-mez                                          028b/03 

 

eyle-mez                                        020b/11 

 

geç-mez                                         033b/08 

 

 

III.Çoğul Şahıs                            -rler/(-mazlar/-mezler)/-urlar/-ürler 

 

de-rler                                            008a/10 

 

di-rler                                             045a/01   

 

ye-rler                                            040b/07 

 

ḳayır-mazlar                                  036a/09 

 

uzat-mazlar                                    033b/06 

 

iç-mezler                                        041b/08 

 

ol-urlar                                           040a/08 
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buyur-urlar                                     033b/07   

 

begen-ürler                                     040b/01 

 

gör-ürler                                         008b/02 

 

göster-ürler                                     031b/06 

 

sürin-ürler                                       041a/07 

 

 

2.2.2.4. Gelecek Zaman 

 

Metnimizde  III. teklik şahsın gelecek zaman kullanıım örneklerine 

rastlanmıştır. 

 

III. Teklik Şahıs                             -acaḳ 

 

ol-acaḳ                                             048b/06 

 

 

2.2.2.5. Dilek-Şart Kipi 

 

 

Metnimizde III. teklik şahsın dilek-şart kipinin kullanım örneklerine 

rastlanmıştır. 

 

III.Teklik Şahıs                               -sa/-se 

 

al-sa                                                 044b/11 

 

ayrıl-sa                                             026b/04 

 

ol-sa                                                 026a/11   

 

olun-sa                                             035a/01 

 

ṣavtlan-sa                                         013b/09 

 

derle-se                                             027a/04 

 

eyle-se                                              027b/04   

 

vir-se                                                044b/12 

 

yüri-se                                              026b/02 
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2.2.2.6. İstek Kipi 

 

Metnimizde I. teklik şahısın, III. teklik şahsın, I.çoğul şahsın, III.çoğul 

şahsın istek kipinin kullanım örneklerine rastlanmıştır. 

 

I. Teklik Şahıs                               -ayım/-eyim 

 

ol-ayım                                              037b/11   

 

id-eyim                                              024a/05 

 

vir-eyim                                             006b/08 

 

 

III. Teklik Şahıs                                 -a/-e 

 

ol-a                                                     037a/11 

 

ḳıl-a                                                    038a/11 

 

ol-a                                                     003b/02 

 

id-e                                                     011a/02 

 

 

I. Çoğul Şahıs                                   -elim 

 

gör-elim                                              016a/09 

 

 

III. Çoğul Şahıs                                  -eler 

 

bil-eler                                                 009a/15 
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    Birleşik Kipler 

 

2.2.2.7. Hikaye Çekimi 

Geniş Zamanın Hikayesi 

 

III. Teklik Şahıs        -maz idi/ -r idi/ -er idi 

 

 art-maz idi               040a/11 

 

ʿayıb-la-maz idi         034b/12 

 

  yala-r idi                  040a/03 

 

  sev-er idi                  040a/05 

 

 

I. Çoğul Şahıs             -ır idik / -ür idik 

 

ṣıġın-ır idik                 029a/12 

 

bil-ür idik                     041a/12 

            

 

III. Çoğul Şahıs         -mazlar idi / -erler idi / 

 

uzat-mazlar idi             033b/06 

 

               ḳayır-mazlar idi           036a/09 

               yer-ler idi                     040b/07 

               id-erler idi                    045b/10 

 

 

2.2.2.8. Rivayet Çekimi 

 

Öğrenilen Geçmiş  Zamanın Rivayeti  

kapla-mış idi                013b/13 

 

2.2.2.9. Şart Çekimi 

 

emzir-irse                        013b/04 

gid-ersen                         034b/02 

iç-irse                              039b/04 
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id-erse                             013b/06 

 

2.2.2.10. İken Zarf Eylemi 

 

Geniş Zamanın İken Zarf Eylemi      -erken 

gid-erken                         024a/01 

iç-erken                           041b/06 

id-erken                           014b/12   

 

2.2.2.11. Eylemlerde Olumsuzluk 

 

Eylemlerde olumsuzluk, sözcüklerin kök ve gövdelerine getirilen -ma/-me 

ekleriyle yapılır. 

gel-me-di                           021a/13   

gör-me-di                          040a/15 

it-medi                               011b/15   

ol-ma                                 017a/13 

öl-me-di                             049a/02 

ṣan-ma                               026a/15 

 

-ma-z/ me-z 

art-maz                                040a/11 

bil-mez                                028b/03 

eyle-mez                             020b/11 

geç-mez                              033b/08 

gel-mez                               028b/11 

ḳıl-maz                                017a/13 
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2.2.2.12. Eylemlerde Çatı 

 

Eylem çatıları oluşturulurken kullanılan “-l-/-n-/-ş-/-t-/-r-“ ekleri aynı 

zamanda eylemden eylem yapan eklerdir. Söz konusu eylem çatısı örnekleri, 

yukarıda eylemden eylem yapan ekler kısmında verilmiştir.  

 

2.2.2.13. Eylemsiler 

 

Ad-Eylemler 

-ma/-me  

bişür-me+si                            034a/07 

boġazla-ma+sı                        034a/05 

çıḳ-ma+sı                                029b/14 

eyle-me+si                              019b/07 

ol-ma+sı                                  029b/15   

vir-me+si                                 048b/06 

 

-maḳ-/mek 

çekiñ-mek                                 044b/05 

di-mek                                       030a/12 

git-mek                                      019b/05 

it-mek                                        036b/01 

ḳılmaḳ                                       034a/15 

olmaḳ                                        003b/11   

olmaḳ                                        030a/04 

 

Sıfat-Eylemler 

a. Geçmiş Zaman Sıfat Eylemleri  

di-dik+ler+i (kimse)                        022b/04 
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eyle-di+gi meẕheb                           003b/14 

b. Geniş Zaman Sıfat Eylemleri 

agar-an (saçlar)                                027a/13 

gel-en (ḫamïs)                                  036a/13 

 

c. Gelecek Zaman Sıfat Eylemleri 

iç-ecek (meşrūbāt)                              041a/12  

ol-acaḳ (şeyler)                                   048b/06 

 

Zarf-Eylemler 

-araḳ-/erek 

id-erek                                         007a/13 

uç-araḳ                                        014a/09 

 

-dıḳça-/-dikçe 

iste-dikçe                                     039a/11 

ol-dıḳça                                        048a/07 

 

-ıcaḳ 

ol-ıcaḳ                                           027b/02 

 

-ınca/-ince 

gel-ince                                          020b/01 

iç-ince                                            011b/12 

id-ince                                            017b/11 

ol-ınca                                            040a/14 
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-ken/-iken 

ana ḳarnında iken                            019a/09 

büyük deryā iken                             012a/09 

ider-ken                                           014b/12 

 

-madan 

al-madan                                          016b/13 

 

-up/(-mayup)/-üp 

        ḳıl-up                                                014b/10 

 olun-up                                              032b/06 

 ol-up                                                  009b/11    

       otu-rup                                               031b/03   

 ṣarın-up                                             046b/01 

 ṣıḳ-up                                                020a/11 

 ṣoḳ-up                                               046a/07 

 ṭur-up                                                016b/06 

 

2.2.3.  Sözcük Grupları 

 

2.2.3.1. Tamlamalar 

 

 

a. Türkçenin Kurallarına Göre Yapılmış Tamlamalar 

-Ad Tamlamaları 

ana ḳarnı                                   019a/09 

boynınıñ nūrı                            027a/10 

ḥalïmenin ḳoyunları                 014b/12 

ṣanemiñ yanı                            018b/03 

seniñ dïniñ                                021a/14 
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-Sıfat Tamlamaları 

āḫir zamān                                 002a/13 

büyük deryā                               012a/09 

küçük oġul                                 047b/06 

maʿrūf  kimse                            048b/09 

mübārek mekān                         024a/14 

siyāh ʿimāme                             046a/10 

 

b. Farsçanın Kurallarına Göre Yapılmış Tamlamalar 

leyle-i  miʿrāc                           009b/04 

medïne-i münevvere                 024b/11 

mevlūd-i şerïf                           002b/08 

sırr-ı ïmān                                 010b/11 

ʿulemā-yı müteʾaḫir                  003b/13 

 

c. Arapçanın Kurallarına Göre Yapılmış Tamlamalar 

fātiḥe’l-kitāb                              015a/03 

ḳaṣiru’l-kāme                             026a/15 

maḳamı’l-maḥmūd                    010a/03 

melekü’r-raḥmān                       017a/06 

ŝūyebte’l-eslemiyye                   013a/07 

ẕï’l-ḳaʿde                                   025b/13 

ravża-i ḫāḫ                                 049a/15 

 

2.2.3.2. Bağlamalı Sözcük Grupları 

 

a. ve bağlama edatı ile 

ʿaleyhi ve sellem                        024a/09 
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dïn ve irşād-ı ʿālemïn                 024b/12 

ekl ve şürb                                  026a/01 

baʿïd ve vāsiʿ                              026b/06 

ḫavāṣṣı ve tafṣïl                          030a/06 

 

b. u bağlama edatı ile 

beyān u taḥḳïḳ                             003b/14 

cūd u iḥsān                                   002a/02 

fażl u iḫsān                                   037a/12 

ḥāl u şān                                       017a/12  

ricāl u nisā                                    003b/03 

ṣavt u ṣadā                                    036a/03 

 

c. +ıla/+ile/+la/+le  bağlama ekleri ve edatı ile  

cemïʿ muḥaddiŝïn icmāʿıyla                    025b/05 

              dār-ı dünyāya ṭulūʿlarıyla                         009b/02 

gül ile yekdil                                             027a/01 

ism-i ʿubūdiyyet ile müşerref                    031a/13 

mücāhedeye ziyāde ḥırṣları olmaġıla        029a/06 

saʿādetle                                                     023b/08 
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Metinle İlgili Açıklamalar 

1. Metin, bugün Türkiye’de kullanılan çeviri yazı alfabesiyle yazılmıştır. 

2. Metin, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu 

04463 numarada kayıtlı 98 varaklık, 15 satırdan oluşan mensur bir metindir. Ancak 

bu çalışmada 50 varak üzerinde çalışılmıştır.  

3. Metinde geçen Arapça ibareler Latin harfli olarak gösterilmiştir. Bazı Arapça 

ibarelerin Türkçeleri ise metinle ilgili açıklamalar bölümünde verilmiştir. 

4. Metinde ilgili sözcük veya bağlama kolay ulaşılabilmesi için, metine varak numarası 

ve satır sıra numaraları eklenmiştir. 

5. Müellifin yaptığı hatalara göre gerekli dipnotlar eklenmiştir. 
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1b  (01) Bismillāhirrahmānirrahïm 

(02) ḥamd olsun ol vācibü’l-vücūd maʿbūd bi’l-ḥaḳ  

(03) olan ẕāt-ı pāke ki * kendi nūrı maʿnevïsile  

(04) bu kāʾinātı nūrlandırdı * ve ḳudreti żiyāsıla 

(05) bu mevcūdātı żiyālandırdı * ve esmāʾ-yı ve ṣıfātı   

(06) baḥrlarından beyāż bulutlar miŝāli ḥikmetile ẕerrāt-ı 

(07) mümkināta vāsiʿolan raḥmetini inzāl eyledi * nesïm-i 

(08) ḳudretile aġżān-ı maḳdūrāta ḥüsni virdi 

(09) ve bïkārlar miŝāli olan fażlıla besāʾïn-i maḫlūḳātı   

2a        (01) tāzelendirüp yapraḳlandırdı * māʾï zülāl miŝāli 

(02) olan cūd u iḥsānıla bu maṣnūʿātı ḳandırdı   

(03) * imdi evrāḳınıñ ṭïb rāyiḥasıla meşāmm-ı  

(04) kemālāt müteʿaṭṭır yaʿnï rāyiḥa-yı ṭayyibe aḫẕ  

(05) ider oldı * ʿaẓamet ufḳından hidāyet ḳamerlerini 

(06) ṭāliʿve ẓāhir ḳıldı * ve meşārıḳ-ı aḥkāmdan  

(07) şümūs tevfïḳātın eflākı nübüvvet-i ve aṣḥāb-ı risālet 

(08) ʿaleyhim eşref’üṣ-ṣallavāt-ı ve ekmel’it-taḥiyyāt irsāli(y)le 

(09) ṭāliʿ ve ẓāhir ḳıldı * ḫuṣūṣa evvel-i murādāt 

(10) ve eşref-i mevcūdāt zübdetü’l-ervāḥ belki sırr’ul-eşbāḥ 

(11) nūrullāh’il-mübïn*  yaʿnï ẓāhir ve işkāra fi merāyā’l-enbiyāʾ  

(12) ve’l-mürselïn * sulṭānu’s-ŝeḳaleyn * ʿālï kürsiyyi ḳāb-ı  

(13) ḳavseyni * āḫir zamān peyġamber-i muḥammed’ül-muṣṭafā * 

(14) üzerine ve ālū aṣḥāb-ı kirāme’l-ḳāiʾdïn * ṭerākib’il-rākib-i 

(15) enām * bi-āzimmet’il-islām * ilā dāris-selām * 

2b        (01) üzerlerine olsun * bundan ṣoñra yaʿnï her müʾellife 

(02) ve muṣannife edāsı vācibi olan besmele-i şerïfe 

(03) ve ḥamd-ı ve resūline ʿaleyhi’s-selām * ṣalāt-u 



50 

 

(04) vesselām baʿdinde bu ẕikri murād olunan mesāʾil 

(05) merġūbe ins ve cinni yedleri mess itmedik ve gözleri  

(06) görmedik ḥūr-i ʿayn ḥisān miŝāli mesāʾil-i *   

(07) laṭïfedür ki ḥabïb-i muṣṭafā ṣalla’lāhu teʿālā 

(08) ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ mevlūd-i şerïfi şerḥine 

(09) ve beyānına müteʿalliḳa belki onıñ velādetile arż 

(10) semā6 üzre ve rabbü’l-ʿizzetü melā-yı ʿalā üzre * 

(11) mübāhāt ve iftiḫār eyledigi ʿarş’ul-maʿārif 

(12) vel-yaḳïn ṣalla’lāhu ʿaleyhi ilā yevmi’ddïn ve vücūd-u 

(13) muḥtereminüñ evṣāfı ve aḥvāline ve seyr ve şemāʾiline 

(14) müteʿalliḳa mesāʾildir  mennān yaʿnï mübālıġa ile 

(15) iḥsān(ı) idici ẕāt-ı pākin luṭfı recā idici 

3a        (01)  maḥmūd bin ʿabbās bin süleymān * kütüb muʿtebere ki 

(02) buḫārï ve müslim ve sāʾir-i kütüb-i sitte ve şifā-yı ḳāḍı 

(03) ʿiyāż7 ve şürūḥından cemʿ ve teʾlïf eyledi * bu ʿabd-[ı] 

(04) faḳïr ġayr-ı muvāzi’n-naḳïr seyyid muḥammed gümülcinevï 

(05) ʿāmelu’l-lāhu teʿālā bi-luṭfihi’ṣ-ṣūrā vel-maʿnevï 

(06) daḫı nefʿ ʿām ve fāʾidesi şāmile olsun  

(07) deyü baʿżı iḫvānıñ raġbeti(y)le ʿarabiyyet.den lisān-ı 

(08) türkiyye tercüme murād idüp ḥasbe’l-istiṭāʿhe 

(09) ol emr-i ḫaṭıre ḳıyām ve tekmïl ve itmāmına iḳdām  

(10) ve ḫitām-ı kelām olduḳda * risāletü’t-taʿrïf 

(11) fi tercümeti’l-mevlidi’ş-şerïf * ʿunvanıla taʿyïn-i nām 

(12) ḳılındı * dergāh-ı ḫudāvend maġfiret penāhdan 

(13) niyāz bende-i pür-cürm ve günāḥı oldur ki * ancaḳ  

                                                           
6 “semā” kelimesi sözlükte hemzeli olarak (semāʾ) yer almaktadır. Metinde ise hemzesiz (semā) olarak yazılmıştır. 
7 Metinde “ʿiyāż” kelimesi “ض” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ذ” (ʿiyāẕ) olarak yer almaktadır. Metinde birkaç yerde daha bu 
hata tekrarlanmıştır. 
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(14) sulṭān-ı risālet penāh ḥażretlerinüñ siyer-i şerïfe 

(15) ve şemāʾil-[i] münïfelerini beyāna bahāne-yi şefāʿat ve vesïle-yi 

3b        (01) fevz-ü ʿināyet olup * rūz-u pür hevlde mūṣil-i necāt 

   (02) ola * ve mā tevfïḳ-i illābillāhi ʿaleyhi tevekkelet ve ileyhi inüp  

   (03) maʿlūm ola ki ricāl u nisādan her mükellife cümle 

  (04) feraʾiżden evvel üzerine farż-[ı] ʿayn ve iʿtiḳādı 

  (05) lāzım olan herkes ḫālıḳını bilüp birleyüp kemāl 

  (06) ṣıfatları ile mevṣūf ve noḳsān ṣıfatlarından  

  (07) münezzeh ve müberrā oldıġını taḥṣïl idüp vācibü’l- 

  (08) vücūdı maʿbūd bi’l-ḥaḳ oldıġına delālet iden  

  (09) āyāt ve delāʾil ki bu mevcūdāt u maṣnūʿātı ile  

  (10) istidlālı herkese lāzım oldısa muṣannif-i 

  (11) vilādet-i şerïfe aḥvālini ẕikre muḳaddime olmaḳ üzre 

  (12) ṣıfāt-[ı] selbiyye ve ŝübūtiyye ve nefsiyyesini ẕikir 

  (13) eyledi * ol ṣıfātlarınıñ cümlesi ʿulemā-yı müteʾaḫiruniñ8 

  (14) muḥaḳḳiḳini beyān u taḥḳïḳ eyledigi meẕheb üzre 

  (15) yigirmi ikidür * evvelki vücūd ṣıfat-ı nefsiyye  

4a        (01) sidir muṣannifiñ de[lā]let-i’l-āyātı ve neẓaketi’l-mevcūdātı  

  (02) bi-vücūd-ı vācibü’l-vücūd didigi bu ṣıfata işāretdür 

  (03) * beşi daḫı ṣıfāt-ı selbiyyesidür * ḳıdem   

  (04) beḳā * ḳıyām bi-nefsihi * muḫālefet lil-ḥavādiŝ * vaḥdāniyet 

  (05) muṣennifiñ * hüvel evvelü bilā bedi āyetin vallāḫirü billā nihāyetin  

  (06) ḳadïm-i biẕatihi * dediġi ṣıfāt-ı selbiyyesine *  

  (07)  işāretdür * sekizi daḫı ṣıfāt-ı ŝübūtiyyesidür 

  (08) * ḥayāt * ʿilm * semʿ * baṣar * ḳudret * irādet 

  (09) * kelām * tekvïn * sekizi daḫı ṣıfāt-ı ŝübūtiyyeye  

                                                           
8 “müteʾaḫir” kelimesi metinde tek “ḫ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ḫ” (müteʾaḫḫir) olarak belirtilmiştir. 
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  (10) lāzım gelen ṣıfat-ı maʿneviyyeleridür * ḥay[y] * ʿalïm 

  (11) semïʿ * baṣïr * ḳadïr * mürïd * mütekellim * mükevvin 

  (12) imdi ẕāt-ı vācib-i teʿālā ve ṣıfāt-ı ʿulyāsından 

  (13) māsivā-yı maḫlūḳ ve ḥādit olup āḫir zamān *  

  (14) peyġamber-i muḥammed’ül-muṣṭafā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi 

  (15) ve sellem (s.a.v) ḥażretlerinüñ şān-[ı] āʿlāsını iẓhār-ı murād 

4b       (01) eyledikde ol vācib-ül vücūd kendi nūrından 

  (02) ḳabża-yı maʿneviyye ile bir ḳabża alup * kün-i ḥabïbi 

  (03) muḥammed seyyid’il-kāʾināt * deyü buyurdı yaʿnï sen  

  (04) benim maḥbūbum muḥammed mevcūdātıñ ulusı ve fażlı *  

  (05) ol deyü emir eyledikde ol nūr-ı ḥaḳ celle ʿalā ḥażretlerine 

  (06) semāvātı ve arżın ḫalḳ olunmazdan evvel maḳām-ı ʿubūdiyyetde 

  (07) niçe biñ tesbïḥāt ile tesbïḥ iderdi ki 

  (08) anı maḫlūḳātıñ ʿilmi iḥāṭadan ʿācizdür * 

  (09) imdi ḥicāb-ı ḳudretde on iki biñ yıl *  

  (10) subḥānerabiye’l-aʿlā * ve ḥicāb-ı ʿaẓametde on  

  (11) bir biñ yıl * subḥāne ʿālim-is sırrı ve eḫfā ḥicābı   

  (12) minnetde on biñ yıl * subḥān’el reffʿi’l ʿalā  

  (13) ḥicāb-ı raḥmetde ṭoḳuz biñ yıl * subḥān- 

  (14) er raūf’ir-raḥim * ḥicāb-ı saʿādetde sekiz biñ 

  (15) yıl * subḥāne min huvedā-yimʾül yezāl *  ḥicāb-ı kirāmında   

  5a        (01) yedi biñ yıl * subḥāne’l-ʿilm’ül-ḥākïm * ḥicāb-ı 

  (02) menziletde altı bin yıl * subḥāne ẕil-melik’il- * 

  (03) ʿaẓïm *  ḥicāb-ı hidāyetde beş biñ yıl *  

  (04) subḥāne rabbi’l ʿarş’il kerïm * ḥicāb-ı nübüvvetde dört 

  (05) biñ yıl * subḥānellāhi ve biḥamdihi subḥānellāh’il-  

  (06) ʿaẓïm * ḥicāb-ı rifʿatde üç biñ yıl * 
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  (07) subḥāne’l-melik’il-ḳuddūs-ı * ḥicāb-ı ṭāʿatde 

  (08) iki biñ yıl * subḥānellā zelli’l-ebediyyi *  

  (09) ḥicāb-ı şefāʿatde biñ yıl * subḥāne’l-melik’il- 

  (10) maʿbūd * deyü tesbïḥ ʾiderdi * ḥaḳ teʿālā  

  (11) ḥażretleri bu on iki ḥicāb-ı ḫalḳ idüp *  

  (12) nūr-ı nübüvvete maḳām-ı ʿubūdiyyet ḳılup her bir ḥicābda 

  (13) bu ḳadar biñ yıl tesbïḥ ve ʿibādetde oldı 

  (14) siyeḥ’ül-islām üstāḍ’ül-muḥaddiŝin muḥammed bin-i *  

  (15) mesʿūd’ul-kāzirūnni kitāb’ül-münteḳā fi mevlid’il-muṣṭafā  

  5b        (01) nām-ı teʾlïfinde bu on iki ḥicāb maḳāmı ʿubūdiyyet 

  (02) olup her bir maḳāmda biñ yıl ʿubūdiyyetde *  

  (03) oldı deyü ẕikir eyledi * lākin esmālarında iḫtilāf 

  (04) üzere ol maḳāmāt ḥicāb-ı kerāmet *  

  (05) ve ḥicāb-ı saʿādet * ve ḥicāb-ı heybet * ve ḥicāb-ı  

  (06) raḥmet * ve ḥicāb-ı reʾfet * ve ḥicāb-ı ʿilm * ve  

  (07) ḥicāb-ı ḥilm * ve ḥicāb-ı veḳār * ve ḥicāb-ı sekïnet 

  (08) ve ḥicāb-ı ṣabr * ve ḥicāb-ı ṣıdḳ * ve ḥicāb-ı *  

  (09) yaḳïn * feʿabedallāh zāliken-nūr fí küll-i ḥicābin *  

  (10) elfsine-in didigi ẓāhir bu ki mü’ellifiñ ẕikir  

  (11) eylediġi rivāyetiñ ġayrıdır * lākin iʾmmeti ḥanefiyye  

  (12) ʿindinde esmāʾ-yı ʿaded ḥaṣra delālet itmeyüp  

  (13) belki kāhïce mücerred keŝret murād olınur didiklerine  

  (14) bināʾen muʾellifiñ ẕikir eyledigi rivāyeti teʾyïd ider 

  (15) * müʾellifi ibtidā-yı kelāmında * figān-ı yi-subḥullaha   

  6a        (01) teʿālā ḳabl ḫalḳı’l arżı u semāvāt-ı tesbiḥātın * 

  (02) lā muḥṣihā ʿilmü’l-maḫlūḳāṭı * didigi keŝret murād  

(03) olunmasına delālet ider * bu maḳāmātda ʿubūdiyyet 
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(04) baʿdinde ḥaḳ teʿālā ol nūr-ı baḥr-ı nuṣrete ve baḥr-ı  

(05) ḥikmete ve baḥr-ı raḥmete ve baḥr-ı muḥabbete ve baḥr-ı ḳudrete  

(06) ve baḥr-ı kerāmete ve baḥr-ı seḫāvete ve baḥr-ı hidāyete ve baḥr-ı 

  (07) şefāʿate ve baḥr-ı maʿrifete ġams idüp daldır- 

(08) dı * ve her bār ol nūr ḥavl-i ḳudretde ṭavāf  

(09) eyledikde secde idüp secdesinde yüz yıl 

(10) bāḳï olup * subḥāne’l-ʿālimi’ẕ-ẕï lā yechel  

(11) subḥāne’l-ḥekimi’z-zï lā-yeʾcel *  subḥāne’l kerïmi’z-zï 

(12) lā-incildir idi * buñdan ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

(13) ol nūrdan māʾyı ve ʿarşı ve kürsï(yi) ve levḥi ve ḳalemi  

(14) ve sāʾir-i mübdeʿātı ḫalḳ eyledi * bu ẕikir olunan  

(15) maʿnāya kānallāhu ve lā şeyʾi ḳable ḥadïŝ-i şerïf 

  6b        (01) işāretdür * ve levḥi ve ḳalem ḫalḳ olunması baʿdinde 

(02) her şeyʾ levḥ-i maḥfūẓa kitābet olınup semāvāt  

(03) ve arż ḫalḳ olundı * ve daḫı ḥadïŝ-i şerïfde  

(04) taḥḳïḳ ben ḥaḳ teʿālā ʿindinde ümme’l-kitābda yaʿnï 

(05) levḥde ḫātimü’n-nebïyyïn oldum * ḥażret-i ādem  

(06) ʿaleyhi’s-selām ṭıynetinde mülḳi ve maṭrūḥ iken 

(07) yaʿnï türāb bi’l-ḥaḳ olup rūḥ virilmezden evvel *  

(08) ve emrimiñ evvelini sizlere ḫaber vireyim * babam ibrāhïm 

(09) ʿaleyhi’s-selāmıñ duʿāsı ki kaʿbe-i mükerremeyi binā 

(10) idüp itmām eyledikde ehl-i mekkeyi  daʿvet idüp  

(11) duʿāsında rabbenā ve ebʿet fíhim rasūlen minhüm deyü 

(12) buyurdı * ehl-i tefsïrden imām-ı süddï eşyāḫından  

(13) naḳlen resūl ile murād āḫir zamān peyġamberi muḥammed  

(14) ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellemdir * ve beşāret ʿïsā  

(15) ʿaleyhi’s-selām beni isrāʾ eyle * inni resūllallāhı 
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     7a        (01) ileykum muṣaddıkān li-mābeyn yediyye mine’l-tevriye ve mubeşşiren  

(02) bi-resūlin yaʾtı min baʿdï’s-sümuhu aḥmed * buyurdiġı  

(03) ve vālidemiñ rüʾyāsı ki kendinden bir nūr ẓāhir 

(04) olup şām şehrinüñ sarāylarını żiyālandırdı   

(05) keẕālik cemïʿ enbiyānıñ ümmühātı böyle kerāmāt *  

(06) gördiler diyü bu ḥadïŝ-i şerïf-i ʿirbāż bin  

(07) sāriye raḍiyallāhu ʿanhudan ibni’l-cevz-ï kitābü’l- 

(08) vefā fi fażl ʾil li’l-muṣṭafa nām teʾlïfinde ẕikir eyledi 

(09) * imdi resūlimiz ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ 

(10) nübüvvet-i ʿarş ve semāvāt ḫalḳ olunmazdan evvel ŝābite 

(11) olup evvel-i sādāt belki evvel-i kāʾināt oldı 

(12) aṣlāb-ı ṭāhirāṭ büṭün zākiyātdan intiḳāl  

(13) iderek nūr vücūdı vālideleri āmine binti veheb 

(14) bin ʿabd-ı menāf ile vālid u ebleri ʿabdullāh bin * 

(15) ʿabdü’l-muṭṭālib bin hāşim bin ʿabd-ı menāfdan ṭulūʿ 

     7b        (01) ve ẓuhūr eyledi * imdi ḥażret-i ādem ʿaleyhi’s-selāma  

(02) varınca silsile-i neseb-i şerïfleri eşher-i rivāyet  

(03) üzre böyledir * muḥammed bin ʿabdullāh bin ʿabdi’l-muṭṭālib 

(04) bin hāşim bin ʿabd-ı menāf bin ḳuṣṣa bin kilāb *  

(05) bin mürret bin kaʿb bin luʾy bin ġālib bin fehr bin mālik  

(06) bin en-nażır bin kināne bin ḫurmeye bin müdrike bin eyyās 

(07) bin mużār bin nizār bin maʿnaẕ bin ʿadnān bin udde bin uded 

(08) bin hümeysaʿ bin ḥaml bin nebbet bin ḳayẕār bin ismāʿïl 

(09) bin ibrāhïmi’l-ḫalïl bin tāraḫ bin nāḫūr bin sāruġ 

(10) bin arġūvā bin fālag bin şālaḫ bin arfaḥşaẕ bin sām  

(11) bin nūḥ bin melek bin matūşelaḫ bin idrïṣ bin yerid 

(12) bin mehlāʾïl bin ḳeynān bin anūs bin ŝït bin  
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(13) ādem ʿaleyhi’s-selām ve ālā cemïʿ enbiyā-yı allāh teālā 

(14) * ve ümmüleri āmine binti veheb bin ʿabd-ı menāfi 

(15) bin zühre bin kilāb bin mürre olup neseb-i ümmï(y)le 

  8a        (01) neseb-[i] ebï kilāb bin mürretde mütteḥid olmuşdır *  

(02) bu silsile-i şerïfe şeyḫü’l-islām üstāḏu’l-muḥaddiŝïn 

(03) ʿallāme-i kāẕūruniniñ mevlid-i şerïf kitābında *  

(04) ve işrāḳü’t-tevārïḫ ṣāḥibeniñ tertïb eyledigi 

(05) üzredir * imdi cesed-[i] şerïflerini ʿanāṣır-ı 

(06) erbaʿa ki māʾ hevā nār-[ı] türābdur bunlardan ḳılup 

(07) türāb-ı ġālib ḳıldı * cin ṭāʾifesine nār * melāʾikeye 

(08) nūr ġālib ḳılındı  * rūh-u muḥammedi ki evvel mā ḫalaḳ allāhu 

(09) teʿālā dinildi * aña naẓar ve tecellï eyledikde cemïʿ  

(10)  enbiyāʾ ʿadedince derler ṭamlayup her bir ḳaṭresinden  

(11) nebï ve anlaruñ ʿaraḳ-ı ḳaṭresinden velï ḫalḳ eyledi 

(12) ol nūr-ı muḥammed-i ʿālem-i esrārdan ʿālem-i eṭvāra *  

(13) ve ʿālem-i ervāḥdan ʿālem-i eşbāḥa intiḳāl idüp 

(14) ḥattā ḫāliḳü’l-ḳūyū vel-küdar cedd-i ālā ādem ebū’l-beşer 

(15) ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣulb-ı pākinde iskān idüp 

8b        (01) melāʾikeʾi-kirām ḫalef ādemʿaleyhi’s-selāmdan ol 

(02) nūr-u mübïne naẓar idüp görürler idi baʿdehu ol  

(03) nūrı ḥaḳ teʿālā ādem ʿaleyhi’s-selāmıñ cebhen ġurrāsına  

(04) naḳl idüp rabbisine ḥażret-i ādem ʿaleyhi’s-selām  

(05) ile secde iderdi * baʿdehu müsebbihan bünyesine 

(06) naḳl idüp rabbiʾl-arż-ı ve’s-semāya tesbïḥ iderdi 

(07) * ve ḫulefā-yı erbaʿası nūrını bāḳï aṣābiʿına 

(08) naḳl idüp hevāda şuʿāʿ semāda nücum miŝāli 

(09) żiyā virürdi * vaḳtāki ḥażret-i ādem ʿaleyhi’s- 
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(10) selāmdan emr-i bāriye muḫālefet bulunduḳda ol 

(11) nūrı ẓāhirine redd idüp andan oġlı şït 

(12) ʿaleyhi’s-selāma ve andan idrïs ʿaleyhi’s-selāma  

(13) mütesellisilen ilā āḫiri’l-eṭvār ḥattā ebeveyni beyninde  

(14) irşād-[ı] ebrār içün ẓāhir olunca ẓuhūr ẕākiyāt 

(15) ve büṭün ṭāhirātdan intiḳāl iderek ümmï āmine binti  

9a        (01) veheb receb-i şerïfiñ evvel cumʿa gicesi ḥāmile 

(02) olup rebï’ül-evvel ayınıñ on ikinci güni ḳarïbu’l-fecirde 

(03) vażʿ ḥam(ı)l ve vāḳiʿ oldı * keẕālik cemïʿ ḫalḳa 

(04) peyġamber gönderilmesi * ve leyle-i  miʿrācda beyt-i 

(05) maḳdise belki ʿarş-ı ālāya isrā ve medïne-yi  

(06) münevvere ki ṭayyibe daḫı dinilür aña hicret ve rūḥu  

(07) ve cesedi şerïflerile āḫirete intiḳāl cümlesi 

(08) yevmi’l-iŝneyn vāḳiʿ oldı * imdi  

(09) riyāsetini dünyā ve ʿuḳbāda aḫẕ ve ḳuṭrin ki 

(10) cumʿa ve iŝneyndir iḥāṭa eylediler * ṣalavātu’l- 

(11) lāhı ve selāmu ʿaleyhi mā ittaḥaḳe’l-‘ayn bāliʿin 

(12) bundan ṣoñra ḥaḳ teʿālā cibrïl āmine emir idüp 

(13) ḥabïbü’l-meliki’l-celïl-i arż ve semāvātı ṭavāf 

(14) itdirdi * ḥattā arż ve semāvāt sākinleri  

(15) seyyidü’s-sādāt oldıġını bileler * taḥḳïḳ 

9b        (01) mïlād-ı şerïflerini cemïʿ mevcūdāt bilüp dār-ı 

(02) dünyāya ṭulūʿlarıyla şeyāṭïn ḫaber-i semāvātdan 

(03) menʿ olınup recm olundılar ve nār-ı hümūm ile iḫrāḳ9 

(04) olundılar ve mïlād-ı şerïfi ḳubeylinde ḥaḳ teʿālā 

(05) aṣḥāb-ı fili ihlāk ve erbāb-ı tażlïl keydini 

                                                           
9 Metinde “iḫrāḳ” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (iḥrāḳ) olarak yer almaktadır. 
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(06) ve żararlarını menʿ eyledi ve ceddi ʿabdü’l-muṭṭalib  

(07) ol vaḳtiñ ʿulemāsınıñ tebşïrile mübeşşer oldı 

(08)  ve vālidesine rüʾyāda enbiyā-yı ʿaleyhimü’s-selām 

(09) nübüvveti ḫaberini virdi vālideleri rüʾyālarını  

(10) naḳl idüp buyurdılar ḥamlından evvelki ayda  

(11) ādem ebū’l-beşer ẓāhir olup mübeşşire ol yā āmine  

(12) taḥḳïḳ esved ve aḥmer anıñla iftiḫār eyledigi vücūd-[ı] mükerreme 

(13) ḥāmile oldıñ didi ikinci ayda oġlı şïti 

(14) ṣāḥibü’t-teʾvïl vel-ḥadïŝ ile tebşïr eyledi  

(15) üçinci ayda idrïs nebïyyi reʾïs ile tebşïr eyledi 

10a      (01) * dördünci ayda nūḥ ṣāḥibü’n-naṣrı ve’l-fütūḥ 

(02) ile tebşïr eyledi * beşinci ayda hūd ṣāḥibü’l- 

(03) maḳamı’l-maḥmūd ile tebşïr eyledi * altıncı ayda  

(04) ibrāhïmü’l-ḫalïl-i nebïyyi celïl nebïyyi ile tebşïr eyledi 

(05) yedinci ayda ismāʿïl nebïyyi cemïl ile tebşïr eyledi 

(06) * sekizinci ayda mūsā bin ʿimrān bin yünezzilü ʿaleyhi’l-  

(07) furḳān ile tebşïr eyledi * ṭoḳuzuncı ayda  

(08) rūḥü’l-ḳuds nebïyyi’l-cinni vel-ins ile tebşïr 

(09) eyledi * imdi rebbïʿül-evvel ayınuñ evvel gicesi 

(10) baña feraḥ ḥāṣıl oldı * ikinci gicesi 

(11) semāʾ ṭarafından hātıfdan nidā10 geldi ki * ḳad 

(12) ḥān en-naṭlaʿş-şemsu min burcı il-hudā * yaʿnï 

(13) hidāyet burcından şems-i vücūdlarınıñ ṭulūʿı  

(14) vaḳti geldi * üçünci gicede maḳṣūda nāʾil 

(15) oldıñ deyü tebşïr olundum  * dördünci gicede  

                                                           
10 “nidā” kelimesi sözlükte hemzeli (nidāʾ) şeklinde yazılmıştır. Metinde hemzesiz (nidā) olarak gösterilmiştir. Bu kelime 
metinde çoğunlukla hemzesiz gösterilmiştir. 



59 

 

  10b       (01) melāʾikenüñ tesbïḥātın işitdim * beşinci 

(02) gicede ḫalïl ṣāḥib-i selsebïl ile tebşïr  

(03) eyledi * altıncı gicede maẓhar esrār sebebile 

(04) envār-ı ẓāhir oldı * yedinci gicede melāʾikeye 

(05) mübeşşirïn bessidi’l-murselïn āşikāre gördüm 

(06) * sekizinci gice hevātifü’s-semāvātı ebvābı *  

(07) ḫaber anıñ fetḥile tebşïr eyledi * ṭoḳuzuncı 

(08)  gice maḫlūḳāt envāʿı berekāt ile iḥāṭa 

(09) olundı * onuncı gice el-ḥanïf ve el-minā vücūdu’l- 

(10) muṣṭafā ile tebşïr olundı * on birinci  

(11) gice sırr-ı ïmān ẓāhir oldı * on ikinci 

(12) gice ḫayru’l-farïḳayni ve seyyidü’s-saḳaleyni ile 

(13) tebşïr olundım * ve daḫı vālideleri buyurdılar 

(14) ki ḥücremde yalñız oldıġım ḥālde baʿżı āŝār *     

(15) ẓāhir olduḳda didim ki yanımda cāriyye yoḳ ki  

11a      (01) iʿānet eyleye bir dost yoḳ ki muvāneset idüp 

(02) defʿ-i vaḫşet11 ide didigim evḳāt beyninde 

(03) nāgāh dïvār münşaḳ olup ḳamerler miŝāli nūrdan 

(04) perdelerile mestūre dört ḫatun ẓāhire 

(05) olup evvelki ḥavvā ümmü’l-beşer faḫr rebiʿa ve seyyidi 

(06) muḍarile beni tebşïr eyledi * ikinci sāre imretü’l- 

(07) ḫalïl * mïlādı’n-nebïyyi’l-cemïli ile tebşïr eyledi 

(08) * üçünci āsiyye binti müzāḥım * men hüvelliddïni meʿālim 

(09) ile tebşïr eyledi *  dördünci meryem binti ʿimrān 

(10) muḥammed ṣāḥibü’l-burhān ve’l-ḳurʾān ile tebşïr eyledi 

                                                           
11  Metinde “vaḫşet” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (vaḥşet) olarak yer almaktadır. 
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(11) * bu fażïlet ṣāḥibeleri dört ḫatun *  

(12) buyurdılar ki yā āmine biz saña istïnās ve muṣṭafā 

(13) yā ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem dāye ve ḳābile12 *  

(14) olmaġiçün geldik didikde anlarıla ülfet *   

(15) ve ünsiyyet ḥāṣıla oldı * buyurdılar ki  

11b      (01) bizler muḥammed şemsü’s-semāvātıñ ṭulūʿına munteẓireyiz  

(02) ḥücremizden aḳmār ṭulūʿ idüp eşcār ve aḥcār- 

(03) dan tehlïl ṣadāsı istimāʿ olındı *  

(04) ḥücremden misk ve reyḥān rāyiḥası ẓāhire  

(05) olup * ke enne ṭıbbu ḥevarāʾ lem yeṭimiŝhünne ins u ḳablehu 

(06) velācānne * tāliyātın * febāʾiyyi allā-yı rabbükümā tokuẕẕı bānı 

(07) ve daḫı vālideleri buyurdılar ki bu eŝnāda naẓar  

(08) idüp başım üstünde bir beyāż ḳuş gördüm ki 

(09) ḥüsnüniñ vaṣfından lisānı ʿāciz olur *  

(10) baña bir beyāż şerbet virdi ki baldan ṭatlı 

(11) ve ḳardan ṣovuḳ ve ḳaymakdan yumşaḳ *  

(12) ol şerbeti içince ḳanadını fuʾādım üzre yürüdüp 

(13) üzerime nūr-ı ʿaẓïm ve surūr-ı ʿamïm ḥāṣıl 

(14) oldı ki miŝlini ḳulaḳlar işitmeyüp eẕhān  

(15) taṣavvur itmedi * ol sāʿat ḥabïbü’l-meliki’l- 

12a      (01) mennān muḥammed muṣṭafā ʿaleyhi ṣālavātu’r-rahmānü vażʿ-ı ḥaml 

(02) vāḳiʿ oldı * ve resūlu’l-verā ḥażretlerinüñ mïlād-ı 

(03) şerïfinüñ ḳubeylinde ehl-i ṭuġyān ihlāk olunup 

(04) ḳudūm-[ı] şerïflerile kisrānıñ eyvānı ki dïvān sürüp 

(05) salṭanat iẓhār eyledigi ṣofaʾ13 ʿaẓïme ditreyüp 

                                                           
12 Metinde “ḳābile” kelimesi “ā” ve “i” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “a” ve “ï”  (ḳabïle) olarak yer almaktadır. Bu hata 

metinde birkaç defa tekrarlanmıştır. 

 
13 “ṣofaʾ” kelimesi metinde hemzeli yazılmıştır. Ancak sözlükte hemzesiz “ṣofa” olarak belirtilmiştir. 
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(06)  şerefesinden on dört gün göresi sāḳıṭ oldı  

(07) * ve sāve didikleri mekānıñ deryāsı ki ʿırāḳ-[ı] 

(08) ʿacem ve hemedān ve mezreġān eṭrāfına sefïneler yürür 

(09) büyük deryā iken bi’l-külliye ṣuyı kurıyup yerine 

(10) şehir binā olundı * ve fāris-i diyārında āteşperest 

(11) olanlar yandırup ṭapdıḳları āteş söyündi 

(12) biñ seneden berü söyünmeyüp leylen ve nehāren ʿalevlenüp 

(13) aña ʿibādet iderlerdi * vilādet-i şerïf gicesi 

(14) söyünüp ʿalevlendirmege ḳādir olmadılar ve kaʿbe-i *  

(15) mükerremede ve sāʾir-i bilādda ʿibādet olunan 

12b      (01) aṣnām düşüp münkesir oldı * ve cebābirenüñ 

(02) başlarından tācları düşdi * ve şeyāṭïn 

(03) zencïrler ile ḥabs olınup ebvāb-ı semāvāt ve cennet  

(04) fetḥ olundı * ve ebvāb-ı nār ḳapandı * ve ḥūru 

(05) ve ġılmān tezeyyün idüp ṭuyūr-ı aġṣān üzre  

(06) terennüm ve naġme eyledi * ve anıñ feraḥıla melāʾike-i 

(07) semāvāt nuzūl idüp ḥaḳ teʿālānıñ ʿafvını 

(08) anı muḥibb olanlara ḫaber virdi * ibn-i ʿabbās 

(09) raḍiyallāhu teʿālā ʿanhu buyurdılar ki nübüvvetine ḥayvānāt-ı 

(10) mekke şehādet eyledi * ve yahūd naṣārā ʿulemāsı 

(11) kehene ve müneccimïn gibi cümlesi vilādet-i şerïfe 

(12) gicesine icmāʿ eylediler * cānib-i semādan 

(13) bir melek nidā idüp hāẕā muḥammed-i seyyidü’l-enbiyā-yı 

(14) ṭūbā liŝadin arżʿatu * yaʿnï devlet ve saʿādet  

(15) ol memeye ki südile anı emizre didikde *  

13a      (01) vuḥūş ve ṭuyūr reżāʿını ve arż-ı ḫiẕmetini 

(02)  semā imdādını melāʾike nuṣretini ṭaleb eyledi  
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(03) evvelā ümmü eymen ki ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selāmıñ cāriyye- 

(04) leri ḥiżānesine alup ḥıfẓ ve terbiyet eyledi   

(05) baʿdehu ol cāriyyeyi āzād idüp zeyd bin ḥāriŝe 

(06) tezvïc eylediler * bu eŝnāda vālideleri āmine yedi 

(07) gün emzirüp baʿdehu ŝūyebte’l-eslemiyye emzirdi  

(08) ki ebū lehebiñ muʿtekası vilādet-i şerïfe *  

(09) tebşïrini ebū lehebe getürdikde feraḥen āzād eylediler  

(10) anıñ beregātile ḥaḳ teʿālā ebū lehebe külle yevmin ʿaẕā- 

(11) bından bir miḳdār taḫfïf eyledi * ṣoyundan ṣoñra  

(12) ḥalïmetü’z-zekiyye binti ebï ẕūyebü’s-saʿdiyye emzirdi 

(13) bunıñ sebebi ḥalïme kendi rüfakāları ḫatunlarıla 

(14) bir maḥalde ʿuşb yaş ot ve kelāʾ ṭaleb iderler iken 

(15) hātıfdan nidā işitdiler ki * yā nisvātü’l-ḥayy ve yā ḫayrını  

13b      (01) saʿdin teʿāleyn ve bādıran ilāẕi’l-ḳamere’l-ferd-i femin 

(02) yurżiʿu minekkün lā yelḥuḳu cehdu * yaʿnï ey nebï saʿd 

(03) ḳabïlesinüñ nisāları sürʿatile ḳamıra ferde geliñ 

(04) sizden her kim anı emzirirse aña elem ve meşaḳḳat lāḥiḳ 

(05) olmaz * ḥasene’l-vechi kerïmü’l-ābi ve’l-ceddidir *   

(06) siziñ ṭarafınıza nuzūl iderse cehd belādan 

(07) necāt bulursınız * ḥaḳ teʿālāsınuñ raḥmeti anı setr 

(08) idüp ḥıfẓ ider * her ne zamān raʿd melek 

(09) ṣavtlansa yaʿnï cemïʿ evḳātda raḥmet ile 

(10) mestūr olur * ḥalïme bu nidāyı işitdikde  

(11) ḳabïleye geldik gördik mekkeye gitmege ḥāżır- 

(12) lanmışlar * oġlum żamurete vilādet eyleyüp beni bu 

(13) eŝnāda cūʿ ve caʿ ve deren kaplamış idi *  

(14) rüʾyāmda bir recul mehïb beni südden beyāż 



63 

 

(15) ve sükkerden ṭatlı ve miskden rāyiḥası aṭyeb  

14a      (01) bir deryāya bıraḳtı ben daḫı iġtisal idüp ve ṣuyundan 

(02) içtim * andan üzerime nūr-u ʿaẓïm ẓāhir olup 

(03) bir mevlūd-ı kerïm ṣāḥibi’l-ḥulḳu’l-ʿaẓïm ile tebşïr olundum  

(04) * pes ḥimārıma binüp oġlım żamurete ile ve ḥimārım şiddet 

(05) żaʿfından meşye ḳādir degildi gördim ki baʿżı 

(06) cibālden bir şaḫıṣ nāzil olup ḥarbesile ḥimārıma 

(07) işāret idüp * el-ḥaḳïhā bi-muḥammedin maʿdine’l-cūd *  

(08) ve’l-kemāl deyü nidā eyledi * ol sāʿat meşyinde  

(09) ḳuş gibi uçaraḳ adını seyr ile bizi mekkeye ulaştır-  

(10) dı * mekke-yi mükerreme envāʿ nebāt ile tezeyyün ve eṣnāf-ı  

(11) luġāt ile tesbïḥ iderdi * ḳudūm-ı muḥammed ṣalla’llāhu 

(12) teʿālā ʿaleyhi ve sellem sebebile * yine ḥalïme dir ki  

(13) baḥr-ı ʿaḳıl ḥüsnü ve ḥilmi ve ṣenāḥı ṣāḥibesi āmineniñ 

(14) yanına dāḫil olup ġumānından bir cevher ŝemïne çıḳardım ki 

(15) behāsı arż ve semādan āġlā yaʿnï ziyāde ve yanında * 

14b      (01) oġlı muḥammed emïn rabbi’l-ʿālemïni ḥażretlerine secde- 

(02) de gördüm * kendini üzerime atup ben daḫı mübārek 

(03) vechini teḳbïl eyledigimde yüzüme tebessüm idüp mememden 

(04) emdi gördüm ki göbegi kesilmiş ve mübārek gözleri 

(05) sürmelenmiş ve ḫıtān olmuş * ṣadefi ḥüsnünde  

(06) dürri maṣūn gibi āmine dir ki ricāldan üç kimse 

(07) gördüm ellerinde altundan legen üzerinde māʾ-yı cinān 

(08) ile memlū14 gümüşten ibrïḳ ṣadr-ı şerïfini şaḳḳ idüp 

(09) ġusül eylediler * ve andan ḥaẓẓı şeyṭān olan 

                                                           
14  “memlū” kelimesi metinde hemzesiz yazılmıştır. Ancak sözlükte hemzeli (memlūʾ) olarak yer almaktadır. Metinde bu hata 
birkaç defa tekrarlanmıştır. 
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(10)  şeyʾi iḫrāc idüp nūrıla ve ïmān ile memlū ḳılup  

(11) diñdiler keẕālik ṣadr-ı şerïflerini defʿen uḫrāda  

(12) ḥalïmenin ḳoyunlarını rāʿï iderken ve biʿaŝet vaḳti 

(13) ve miʿrāc gicesi bu üç vaḳitte daḫı şaḳḳa ṣadrı 

(14) vāḳiʿ olmışdır * bu eŝnāda iblïs-i laʿïn * nebï 

(15) ʿaleyhi’s-selāmıñ vilādetine ḥüznen renïn itdi  

15a      (01) yaʿnï ṣavt-u münker ile ṣavtlandı * nitekim cennetden iḫrāc 

(02) olındıḳda ve nebï ʿaleyhi’s-selāma risālet virildikde 

(03) ve fātiḥe’l-kitāb inzāl buyurıldıḳda renïn idüp 

(04) ṣavt-ı münker ile ṣavtlandıgı gibi *  ḥalïme dir ki  

(05) ḥimārıma binüp muḥammed ʿaleyhi’s-selāmı emāmıma ve oġlı 

(06) ḫalïfe alup cānib-i beyte müteveccihe oldıġımda  

(07) ŝālaŝā sücedāt ile şükrān secde eyledim * pes 

(08) ḥimārım vechi ġabrāʾ üzre hevāda ḳuş miŝāli meşyile   

(09) bizi rāhiblerden bir cemāʿate ulaştırdı  

(10) anlar didiler ki taḥḳïḳ muḥammed ṣāḥibu’l-ḳurʾān ẓuhūr-ı 

(11) vaḳti ḳarïb oldı vaḳtāki muḥammed ʿaleyhi’s-selāma 

(12) naẓar idüp gördükde hāẕā yaʿnï o muḥammed  *  

(13) bu ṣabïdir deyüp ḳatl-ı murād eylediklerinde mübārek 

(14) gözlerin cānib-i semāya refʿ idince nār-ı cabbār 

(15) kuffār-ı ḫāk(i)sārı iḫrāḳ15 eyledi * ḳabïlemize duḫūlım 

15b      (01) vaḳtinde nās maḳdemile müşerref olup subḥane’l-ʿilmi’l- 

(02) ḥakïm * mā hāẕā beşerin in hāẕā illā melek kerïm * deyüp  

(03) rïḳ-i şerïfile istişfāʾ ve turāb ḳademeyni ile * 

(04) intiḥāl eylediler * ḥattā bilādımıza bollıḳ ve ucuzlıḳ  

(05) ve enhārımıza cereyān ve eşcārı ŝemere virüp ḳulūblara 

                                                           
15 Metinde “iḫrāḳ” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (iḥrāḳ) olarak yer almaktadır. 
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(06) ülfet ḥāṣıl oldı * her bār nebïyyi muḫtārıñ ʿavdet 

(07) maḥalli keşf olunsa ebṣāra ḥayret virici 

(08) envār anı setr iderdi * cesed-i şerïfleri benāt 

(09) gibi büyüyüp nümā bulurdı * ve aḫlāḳ-ı cemïlelerinde 

(10) ekmel ṣıfāt ile muttaṣıf olaraḳ ṣıbyāndan  

(11) görilen aḥvāli andan görülmez idi  * ve görenler aña 

(12) teʿaccub iderler idi * ve ġılmān ile luʿb itmeyüp 

(13) belki münācātı raḥmānda olurdı * ve serïrini  

(14) yaʿnï beşigini emlāḳ-ı taḥrïk idüp aḥvāl-i şerïfe- 

(15) sini eflākde ẕikir iderlerdi * ve ḥażret-i ʿāyişe  

16a      (01) raḍiyallāhu teʿālā ʿanhādan ṣaḥïḥ ve ŝābit oldı ki * 

(02) aḥbār-ı16 yehūddan bir ḥaber17 yaʿnï ʿālim didi ki yā maʿşer-i 

(03) ḳureyşin yaʿnï ey ḳureyş cemāʿati sizde bu gice bir 

(04) mevlūd vilādet itdi mi anlar bilmeziz didiklerinde  

(05) belï taḥḳïḳ bu gice bu ümmetiñ nebïsi ṣalla’llāhu teʿālā  

(06) ʿaleyhi ve sellem vilādet eyledi * kitfeyn şerïfini  

(07) beyninde ḫātemü’l-nübüvvet ʿaleyhā ŝaʿirāt kānehā ʾurfu’l- 

(08) fersi didi * bunları āmine yanına idḫāl idüp 

(09) oġlunı bize getür görelim didi getürdigi ḥïnde  

(10) üzerinde olan ʿalāmātı görüp maġşiyen *  

(11) ʿaleyhi oldı * ifāḳat buldıḳda vallāhi ẕehebeti’l- 

(12)  nübüvvet min benï isrāʾïl alï nebï ismāʿïl didi 

(13) yaʿnï ol ẕāt-ı pāke ḳasem iderim ki peyġamberlik 

(14) benï isrāʾïlden ḥażret-i ismāʿïl evlādına intiḳāl 

(15) eyledi * bu ẕikir olunan ḫātem-i nübüvvet vaṣfında  

                                                           
16 Metinde “aḥbār” kelimesi “ح” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “خ” (aḫbār) olarak yer almaktadır. 
17 Metinde “ḥaber” kelimesi “ح” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “خ” (ḫaber) olarak yer almaktadır. 
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16b      (01) fāżıl ḫāḳāni dir ki didiler anı idenler taʿrif  

(02) bir büyük ḫāl18 idi ol mühr-i şerïfi * kim siyāhı 

(03) ṣaruya māʾil idi * aña diḳḳatle naẓar müşkil idi  

(04) * var idi dāʾiresinde müşkïn * ḳılcugazlar biri- 

(05) birine yaḳïn * miŝālen ḫayli müje gibi ḳamu * dik 

(06) ṭurup çevresin almışdı umu ten pākinde 

(07) o ḫāli19 sāde ʿanber-i ḫāliṣ idi deryāda *  

(08) baʿdehu ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ümmetini irşād  

(09) ve ḳavmine nasïḥat üzere yevm-i vilādetinden ḥiyni  

(10) vefātına varınca ḥalïmeniñ aġnāmını raʿy iderken  

(11) gördigi bir ḳoyunuñ ayaġı münkesir oldı ʿaleyhi’s- 

(12) selām mübārek elini ayaġınuñ münkesir olan 

(13) maḥalline mess idüp yürütdikde ögülüp almadan  

(14) biri öldi * ve aña aḥcār selām virüp eşcār 

(15) ẕeyl şerïfine yapışırlar idi * ol aġnām ile  

17a      (01) baʿżı iḫvānıla maʿen keŝïru’s-sibāʿ bir vādïye   

(02) dāḫil olunduḳda bir esed ẓuhūr idüp başını mübārek  

(03) ḳademeyni taḥtına vedāʿ idici oldıġı ḥālde *  

(04) ḫāriḳ-i ʿāde tekellüm idüp didi bu vādïden siz 

(05) gidiñ zïrā aġnāmdan birisi sibāʿ görüp  

(06) ḫavf itmesün * ve iḫvānıla ġıdālanurken melekü’r-raḥmān 

(07) gelüp anlarıñ arasından alup ṣadrı şerïflerini şaḳḳ 

(08) idüp ḥikmet ve ïmān ile ṭoldırdı * ḳabïleye  

(09) ṣayḥa eyledikde ricāl ve nisāʾ irişüp ḥalïme 

(10) cümleden muḳaddem anı gördikde cān atup mübārek 

                                                           
18 Metinde “ḫāl” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (ḥāl) olarak yer almaktadır. 
19 Metinde “ḫāl” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (ḥāl) olarak yer almaktadır. 
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(11) ʿaynını beynini taḳbïl eyledi * ve didigi nedir 

(12) ḥāl u şānıñ ey oġlum ḫayr yā ümme benim ḥālimden  

(13) ḫavf üzere olma * zïrā benim rabbim var beni żāyiʿ ḳılmaz 

(14) * melekü’r-raḥmān gelüp ṣadrı şerïfini şaḳḳ eyledigini 

(15) ḫaber virdi * ḥalïme bunı alup dergāhına götürdi  

17b      (01) kāhin bunuñ şān-[ı] şerïflerini işitdikde yā ḳavm bunı  

(02) ḳatl idiñ ve beni daḫı ḳatl idiñ zïrā bu ṣabï yaḳında  

(03) ʿibādet aṣnāmı ʾibṭāl ve ruʾesā-yı aḳḳāmı ḳatl ider 

(04) didikde nār-ı cabbār nāzla olup ol kāhini kuçarıla  

(05)  iḥrāḳ eyledi * ve ḥalïme dir ki ehlimize rücūʿ *  

(06) eyledikde gördik ki bir ḫatun vilādetile meşġūle  

(07) ṣayḥa idüp nās eṭrāfından veledini iḫrācı murād 

(08) idüp ʿācir olmışlar * ben didim ki ey oġlum eger 

(09) seniñ ḥaḳḳ teʿālā ʿindinde ḳader ve şerefiñ varısa 

(10) bu ḫatunıñ veledini ḫalāṣ ile didigimde naẓar-ı himmet 

(11) ile ol velede naẓar idince raḥimden ṣu heyecān  

(12) idüp ol velede’s-selām ʿaleyke yā muḥammed diye- 

(13) rek ẓuhūr eyledi * eṭrāfında olan nās bu ḥāle  

(14) teʿaccub eylediklerinde buna teʿaccub itmek yaḳında ümmetini 

(15) nār-ı cehennemden iḫrāc ider deyü tekellüm eyledi * ḥalïme 

18a      (01) dir ki bu aḥvāl-i ʿaẓïmesini görünce bir żarar ḫavfından  

(02) anı ehline ilḥāḳ-[ı] murād eyledim * ḥimārıma binüp muḥammed  

(03) ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellemi öñime bindirüp  

(04) bile yola gider idim * ḥattā mekke ḳapularından bāb-ı aʿẓame 

(05) geldim ol ḳapu üzerinde bir cemāʿat ṭurur pes 

(06) ḥācetimi görüp libāsımı ıṣlāḥ itmek içün  

(07) resūlullāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellemi yire vażıʿ 
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(08) eyledi bir şedïd görüldi işitdim döndügimde  

(09) muḥammed ʿaleyhi’s-selāmı görmedim * eyyuhā’n-nās ḳanı  

(10) ol ṣabï didigimde ṣabïleriñ ḳanḳısını20 ṣorarsın 

(11) didiler * ben daḫı muḥammed bin ʿabdullāh bin ʿabdulmuṭṭalib  

(12) ki ḥaḳ teʿālā anıñ sebebile benim yüzime ṭarāvet virüp  

(13) açlıgımı giderüp beni ṭoḳ eyledi * ḥattā ben anı 

(14) virüp emānet ʿuhdesinden çıḳam dir iken öñimden  

(15) ḳapıldı lāt-ı ʿuzzā ḥaḳiçün eger anı görmez isem  

18b      (01) nefsimi şu ṭāġıñ tepesinden atarım didim *  

(02) bu emre teʿaccub eŝnāsında anı gördim ki bir şeyḫ ʿaṣāsına 

(03)  dayanaraḳ beni aḫẕ idüp hubel nām-ı ṣanemiñ yanına 

(04) vardıḳda yedi kerre eṭrāfını ṭavāf ve reʾsini taḳbïl  

(05) idüp yā seyyidi seniñ ḳureyş üzre iḫsānıñ21  

(06) dāʾimdir * hāẕihi emret saʿdiyyeye ḳadḍāʿ velede hā 

(07) muḥammed ḫayru’l-beriyye * yaʿnï bu ḫatun beni saʿd * 

(08) ḳābilesindendir * veledi muḥammed ḫayru’l-beriyye żāyiʿ 

(09) oldı * bize ḫaber virene maḥaldedir didikde  

(10) ṣanem hubel * muḥammed ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ism-i * 

(11) şerïfini işidince yerinden düşüp ve sāʾir 

(12) eṭrāfında olan aṣnām daḫı düşdiler *  

(13) ve bunlardan bir nidā geldi ki bizden baʿïd ol * 

(14) bizim helākimız bu ṣabïniñ yedindedir * ve ḥalïme 

(15) dir ki bu eŝnāda hātıfdan nidā geldi ki ḫavf itmek  

19a      (01) anıñ rabbisi vardır anı żāyiʿ ḳılman o ṣabï vādï 

(02) tihāmede sidre-i kerāme taḥtında bulut gölgesinde 

                                                           
20 Metinde “ḳanḳısı” kelimesi “ق” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ġ” (ḳanġısı) olarak yer almaktadır. 
21 Metinde “iḫsān” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (iḥsān) olarak yer almaktadır. 



69 

 

(03) ḥasāyedinde tesbïḥ ve üẕneyni vaḥy istimāʿ ider 

(04) didi * ol sāʿat ceddï ʿabdü’l-muṭṭalib *  

(05) varup ʿaynïni arasını taḳbïl ve ḳademeyni beyninde  

(06) meşy eyledi ḫātime-i risālede ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

(07) ve’s-selāmıñ baʿżı siyer-[i] şerïfesi icmālen beyān  

(08) olınur * babaları ʿabdullāh vefāt eyledi anlar 

(09) ana ḳarnında iken vālideleri āmine vefāt eyledi  

(10) dört yaşında iken ceddï ʿabdü’l-muṭṭalib vefāt 

(11) eyledi * sekiz  yaşında iken baʿdehu ʿammisi *  

(12) ebūṭālib kefālet idüp ḥıfẓ ve terbiyesini  

(13) boynuna aldı anıñla şām seferine çıḳtı  

(14) on iki yaşında iken * baṣra didikleri 

(15) maḥalle geldikde buḥeyrā rāhib didikleri kimse  

19b      (01) anı görünce evṣāf-ı şerïfesile bilüp mübārek 

(02) elin aḫẕ itdi ve didi ki şu muḥammed emïn ṣalla’llāhu 

(03) ʿaleyhi ve sellemdir  * ḥaḳ teʿālā anı ʿālemlere raḥmet oldıġı 

(04) ḥālde peyġamber gönderur * bunı şāma aḫẕ idüp  

(05) gitmek süfehā-yı nās eẕiyyet itmesünler didikde bu kelāmdan 

(06) ḫavf idüp gerüye redd itdiler * ve daḫı ʿaleyhi’s- * 

(07) selām meşy eylemesi vaḳtinde bulut gölgelendirir  

(08)  idi * ikinci defʿa ḳamer tāmm miŝli ḫadïceniñ ġulāmı  

(09) meysere ile sefere şāma gitdi * ehl-i şām ʿindinde  

(10) meşhūr rāhibiñ ṣavmaʿasına ḳarïb bir şereceniñ  

(11) taḥtına nuzūl itdi * rāhib görüp şehādet *  

(12) eyledi ki hāẕā muḥammed seyyidü’l-enām * sefer-i şāmdan  

(13) rücūʿ eyledikde ʿömr-i şerïfleri yigirmi beş yaşında 

(14) iken ḫadïce-yi kübrā binti ḫüveyildiyi tezevvüc eyledi 
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(15)  ḫadïceniñ ʿömri ḳırḳ yaşında idi * ḥacer-i esʿadı  

20a      (01) mekānına vażʿ vaḳtinde ʿömr-i şerïfleri otuz beş  

(02) yaşında idi * ġār-ı ḥirāda rebïʿul-evvel ayından  

(03) yevm-i iŝneynde  peyġamberlik geldigi vaḳit ʿömr-i şerïfleri 

(04) ḳırḳ yaşında idi * saʿādetile buyurdılar ki melek  

(05) baña ḫiṭāb idüp “iḳrāʾ” didikde “mā enā bi-ḳārï”  

(06) yaʿnï ben ḳırāʾat idici degilim didim ol sāʿat melek  

(07) beni ġaṭṭ idüp yaʿnï kendine żamm idüp ṣıḳtı  

(08) vüsʿüm oldukca yine “iḳrāʾ” kelāmını tekrār eyledikde   

(09) ben daḫı “mā enā biḳārï” kelāmını didim * pes ikinci kerre  

(10) yine gücüm yetdügi mertebeye dek beni nefsine żamm 

(11) idüp ṣıḳup baʿdehu ṣaluvirdi melekden  

(12) murād nāmūs-ı ekber cümle peyġamberlere vaḥy getüren cibrïl-i 

(13) emïn ʿaleyhi’s-selāmdır * üçüncide yā dördüncide 

(14) tekrār iḳrāʾ bismi rabbik’l-ẕï ḫalḳ * el-insān 

(15) min ʿalaḳın * iḳrāʾ ve rabbekü’l-ekrem uẕẕï ʿallem bil-ḳalem * ʿalleme’l-insān 

20b      (01) mālem yaʿlem * bu araya gelince teblïġ idüp evvel * mā nezel  

(02) mine’l-ḳurʾān-ı ʿālā rivāyetin ṣaḥïḥatin bu oldı * pes mübārek 

(03) omuzlarıla mübārek boyunlarıñun arasında olan  

(04) etleri titreyerek ḫadïceye gelüp zemmilüni *  

(05) zemmilüni buyurdılar * yaʿnï beni bir ŝevb ile örtüñ 

(06) örtüñ didi * anlar daḫı örtüp ḥattā ol ḫavf  

(07) andan zāʾil oldı pes * yā ḫadïce baña ne oldı 

(08) diyüp vāḳï ḫaber virüp * taḥḳïḳ ben kendimden  

(09) ḫavf eyledim buyurdılar * ḫadïce daḫı yoḳ ḥāşā  

(10) belki saña müjde fevallāhu ḥaḳ teʿālā seni ebeden ḫōr 

(11) ve ẕelïl eylemez zïrā sen ṣıla-yı raḥim idersin *  
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(12) ve sözi gerçek söylersiñ * ve nāsıñ maʿūnetini 

(13) üzerine alursın * ḳonuġa iṭʿām idersin 

(14) didi * baʿdehu ḫadïce anı götürüp varaḳa bin nūfileme  

(15) geldi * varaḳa ḫadïce ʿammisi oġlı idi  

21a      (01) cāhiliyyetde naṣārā dïnine girüp kitāb-ı ʿarabï 

(02) yazardı * ve pïr-i kebïr olup aʿmā olmuş idi * 

(03) ḫadïce ey ʿemmizāde işbu ibrā der zāde gibi diñle 

(04) ve işit didi * ol daḫı resūl ʿaleyhi’s-selāma  

(05) ḫiṭāb idüp * yā ibn-i āḫine görürsin didikde 

(06) ol daḫı mācerāyı varaḳaya ḫaber virdi * varaḳa 

(07) daḫı bu didigiñ şol nāmūsdır * yaʿnï şol  

(08) melekü’l-vaḥyidır ki mūsāya inzāl olunmışdır *   

(09) nolaydı ol müddetde ḳavmiñ seni iḫrāc itdiklerinde 

(10) ḥayātda olaydım didi * peyġamber ʿaleyhi’s-selām 

(11) yā ḳavmim beni iḫrāc iderler mi didikde varaḳa neʿam 

(12) yaʿnï iḫrāc iderler ve bir kimse seniñ geldigiñ 

(13) ile gelmedi illā ʿadāvet olundı * yaʿnï müşrikler  

(14) aña ʿadāvet eyledi * ve eger seniñ dïniñ ẓuhūrï 

(15) günine yetişür isem saña ziyāde nuṣret iderim 

21b      (01) didi * baʿdehu çoḳ mekŝ itmeyüp varaḳa vefāt 

(02) eyledi * bundan ṣoñra islāma daʿveti ins  

(03) ve cinn.e iẓhār eyledikde ḳavmi baʿżı şiʿbde  

(04) muḥāṣara eyledi * iki sene miḳdārı vaḥye 

(05) fütūr gelüp teʾeḫḫür eyledi * imām ḳasṭalānï mevāhib-i 

(06)  ledünniyede taḥḳïḳ eyledigi üzre fetret vaḥyi üç  

(07) sene oldı * ve bunda ḥikmet ibtidā-yı nübüvvetde 

(08) ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma ẓāhir olan aḥvāl-   
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(09) den bulınan ḫavf gitsün ve vaḥyiñ ʿavdına 

(10) şavḳ ḥāṣıl olsun deyü teʾḫïr olundıḳda  

(11) ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām (a.s.v) * ġār-ı ḥirāda giceler 

(12) ḫalvet idüp mekŝ iderdi * avkāndan  

(13) bir vaḳitde ġār-ı ḥirādan gelürken bir rivāyetde ġār-ı 

(14) ḥirāda iken birinde işitdim ṣaġıma ve ṣolıma  

(15) ve ardıma naẓar idüp bir şeyʾ görmedim başımı  

22a      (01) kaldırup naẓar eyledigimde gördüm ki nāmūsu’l- *  

(02) meliki’l-mutaʿāl ʿālā kürsiyyin min nūrın fï gāyeti’l-kemāl 

(03) ol sāʿat durmayup ḫadïceye gelüp *  

(04) deŝŝirūni ve ṣubbu ʿālā māen bārıdan * yaʿnï 

(05) beni dışarımla örtüñ örtüñ ve üzerime *  

(06) ṣovuḳ ṣu ṣaçıñ didigim baʿdinde * yā 

(07)  eyyühe’l-müddeŝirr kum fe enzir * ve rabbeke fe kebbir ve ŝiyābeke  

(08) feṭahhir * verrucze fehcur * nāzil oldı ve bundan ṣoñra 

(09) vaḥye fütūr ve inḳıṭāʿ gelmedi * vaḳtāki risālet 

(10) saʿādetleri ṭoḳuz yıl sekiz ay on bir gün  

(11) mürūr idince ʿavn-ı islāmda olan ʿammisi 

(12) ebū tālib vefāt eyledi * andan üç gün ṣoñra 

(13) ḫadïce kübrā raḍiyallāhu teʿālā ʿanhā vefāt eyledi 

(14) ʿammisiniñ islāma iʿāneti olmaḳ sebebile ḥaḳ 

(15) teʿālā ʿaẕābını taḫfïf eyledi ve ḫadïce ḥażretine 

22b      (01) cennetde bir serāy binā eyledi * ḥażreti ʿalï kerremal- 

(02) lāhu vechehü ve raḍiyallāhu ʿanhu buyurdılar ki ibtidā-yı 

(03) islāmda nebï ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selāmıñ ḥużūrında  

(04) iken ʿgassānı ʿāmirï didikleri kimse duḫūl  

(05) idüp islāma geldi * ve didi ey resūl 
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(06) meliki’l-enām bizden bir recul baʿżı aṣnāma ḳurbān 

(07) eyledi ol ṣanemiñ cevfinden nidā geldi ki yā ʿisām 

(08) cā el-islām ve  baṭalü’l-eṣnām * ve ḥuḳinetü’l- 

(09)  diamā ve vuṣileti’l-erḥām * ve ẓaherat el-ḥanïfiyyetu  

(10) ve’l-islām * bi-ṭulūʿ muḥammedin ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

(11) ḫulāṣa-yı nidā ey ʿiṣām islām gelüp aṣnām  

(12) bāṭıl oldı ve ḳanlar ḥıfẓ olınup erḥām-ı ṣıla 

(13) olundı millet-i ḥanïfiyye ve islām ẓāhir oldı  

(14) ṭulūʿ muḥammed ʿaleyhi’s-selām ile meẕkūr ʿiṣāmdan  

(15) ṣoñra bir āḫer kimse ḳurbān eyledikde yine ol ṣanemden  

23a      (01) nidā geldi ki ey ṭārıḳ baʿŝ olundı nebï ṣādıḳ-ı 

(02) bi-vaḥyin nāṭıḳ * mine’l-ʿazïzi’l-ḫālıḳ ve baʿdehu ben kendim  

(03) ḳurbān eyledigimde nidā geldi ki ey ʿgassān bin ḥamāme 

(04) iriş nebïyyen bitihāma aña yardım idenlere selāma  

(05) yerdamı terk idenlere nedāme hādiyen ve dāʿiyen ilā 

(06) yevmi’l-ḳıyāmete * didi pes nisādan evvelā islāma 

(07) ḫadïce raḍiyallāhu ʿanhā geldi * baʿdehu ricālden  

(08) ebū bekiri’ṣ-ṣıddıḳ geldi * baʿdehu ṣıbyāndan ʿalï 

(09) kerremallāhu vechehü geldi * zïrā ḥażret-i ʿalï 

(10) nebï ʿaleyhi’s-selāmıñ ḥıfẓı ve terbiyyesinde  

(11) idi ḥattā didi sebektüküm ilā el-islāmı ṭurran    

(12) ṣaġır amā belaġatu evān ḥulmï ʿillā meyye kāzirūnï 

(13) ibn-i isḥaḳdan rivāyet eyledigi üzre ḥażret-i 

(14) ʿalï raḍiyallāhu ʿanhu ḥïn islāmında on yaşında 

(15) idi * baʿdehu zeyd ibn-i ḥāriŝe islām ile müşerref   

23b      (01) oldı baʿdehu ḥażret-i ḥamzanıñ cāriyyesi ḳameriyye  

(02) anıñ baʿdinde züheyr anıñ baʿdinde ebū ʿubeyde bin el-cerrāḥ 
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(03) anıñ baʿdinde ṭalḥa bin ʿubeydullāh anıñ baʿdinde *  

(04) zübeyr bin el-ʿavvām islāmıla müşerref oldı raḍiyallāhu 

(05) teʿālā ʿanhum ecmaʿïn *ʿabdullāh ibn-i mesʿūd raḍiyallāhu 

(06) teʿālā ʿanhu buyurdılar ki ḳureyş hubel nām ṣanemleriniñ  

(07) ʿindinde meclis-i ʿaẓïm idüp nebï ʿaleyhi’s-selāmı 

(08) istediler anlar daḫı saʿādetle ḥāżır oldılar *  

(09) ol ṣanemiñ derūnına müsfir nām şeyṭān duḫūl  

(10) idüp ıḍlāl-ı nās içün didi taḥḳïḳ muḥammed  

(11) nebï degildir * anı taṣdïḳ itmek deyince bunuñla ḳureyş 

(12) cemāʿati feraḥlanup nebï ʿaleyhi’s-selām maḥzūn oldı  

(13) ve baña didi ki ey ibn-i mesʿūd şeyṭānıñ bu işinden  

(14) sen ḫavf itme * taḥḳïḳ ḥaḳ celle ve ʿalā kendi kelimāt 

(15) ḥoḳḳası(y)la ḥaḳï22 iẓhār idüp ŝābit ḳılar * baʿdehu 

24a      (01) rücūʿ idüp giderken yolda yeşil libāslar ile 

(02) bir atlı gelüp selām virdi ve didi seniñ düşmānıñ  

(03) müsfiri ḳatl eyledim baña iẕin virür misin yā resūl- 

(04) allāh ol ṣanemiñ derūnına duḫūl idüp seniñ 

(05) nübüvvetiñ taṣdïḳ ideyim resūlimiz ṣallalāhu ʿaleyhi 

(06) ve sellem neʿam diyüp iẕin virdikten ṣoñra yine hubel 

(07) nām-ı ṣanem kebïriñ ʿindinde ictimāʿ üzre iken  

(08) anıñ cevfinden işitdiler ki taḥḳïḳ-i muḥammed ṣalla’llāhu 

(09) teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥaḳ peyġamberdir ve dïni ḥaḳ dïnidir 

(10) ve sizi ḥaḳḳa daʿvet ider * eger kāfirïn olursañız  

(11) nār-ı cehennemde ḫālidïn olursıñız didi * bundan  

(12) ṣoñra nās islāmıla müşerref olmaġa meyl eyledi 

(13) * ellinci sene ki peyġamberliginden on sene mürūrından  

                                                           
22 Metinde “ḥaḳï” kelimesi “ح” harfi,“a” ve “ḳ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “خ” ve “ā ve “ک” (ḫākï) olarak yer almaktadır. 
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(14) ṣoñra ṭāʾif dinilen mübārek mekānına teşrïf  

(15) buyurmışlar idi * ʿavdlarından mekke-i mükerremeye bir gicelik 

24b      (01) naḫle nām mevżiʿ nuzūl buyurup cevf-i leylde namāz 

(02) içinde yāḫūd ṣabāḥ namāzında sūre-yi cinni ḳırāʾat 

(03) iderken şām-ı şerïfi ḳurbında naṣïbïn nām-[ı] beldeniñ    

(04) ṭāʾife-yi cinni ol nuzūl buyurdıḳları maḥalle mürūr  

(05) idüp işitdikde * innā semʿanā ḳurʾāñen ʿicaben yehdï 

(06) ilā er-reşid fā mennānbihi diyüp ïmāna dāḫil oldılar 

(07) yine bu ellinci sene muʾellifiñ rivāyeti üzre isrāʾ 

(08) ve miʿrāc vāḳiʿ olup mekke-i mükerremeden mescid-i 

(09) aḳṣāya andan göklere ve daḫı aʿlāya ʿarş-ı rabbi’l- 

(10) ʿālemine varınca ʿurūc vāḳiʿ oldı * elli 

(11) birinci sene mekke-i mükerremeden medïne-i münevvereye 

(12) saʿādetle iẓhār-ı dïn ve irşād-ı ʿālemïn içün 

(13) hicret buyurdılar ġazāvātları muʾellifiñ  beyān[ı] üzere 

(14) yigirmiye ḳarïbdir * yedisinde bi-nefsihi muḳātele 

(15) buyurdılar ki bunlardır * bedir * uḥud * ḫendeḳ *  

25a      (01) beni ḳureyże * nebï ül-muṣṭalaḳ ḥuneyni * ṭāʾif-i *   

(02) ravżada ve mevāhib-i ledünniyede ẕikir eyledigi üzre 

(03) ġazāvāt nebï ʿaleyhi’s-selām yigirmi yedidür ṭoḳuzında 

(04) bi-nefsihi ḳıtāl buyurdılar * ẕikir olunan yediden 

(05) ġayrı iki daḫı ḫayber ve fetḥ-i mekke bu ṭoḳuzdan mā ʿadā- 

(06) sında ʿasker gönderirler idi * ve medïne-i *  

(07) münevvereye hicretleri baʿdinde ṭoḳuz sene mürūr 

(08) idüp ḥac itmediler lākin ʿumre itdiler ḥac *  

(09) ṭıybınıñ şerḥ-i mişkātda naḳl üzre hicretden 

(10) altıncı senede vāḳiʿ oldı * baʿżılar ʿindinde   
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(11) sekizinci sene ve baʿżılar ʿindinde ṭoḳuzuncı 

(12) sene farż ḳılındı * ḥaccetü’l-vedāʿ ki hicretden 

(13) onuncı senede vāḳiʿ oldı * ḥaccetü’l-vedāʿ deyü 

(14) tesmiye olundı * zïrā nebï ʿaleyhi’s-selām aṣḥāb-ı 

(15) kirāmıla vedālaşup andan ṣoñra ḥac itmediler  

25b      (01) ḥattā ḥaccetü’l-vedāʿ senesi ḥacca iẕn-i nidāsı olunca  

(02) medïne-yi münevvereye çoḳ nās-[ı] cemʿ olup ol ḥacda 

(03) bulınan aṣḥāb ṭoḳsan biñ baʿżılar ʿindinde 

(04) yüz otuz biñ idi dinildi * ol sene 

(05) āḫirete teşrïf buyurdılar cemïʿ muḥaddiŝïn * 

(06) icmāʿıyla ḳırān idici oldıġı ḥālde edā buyurdılar  

(07) ḳırān dimeniñ maʿnāsı ḥāc mïḳātdan iḥrāma  

(08) dāḫil oldıḳda ḥac ile ʿumreye birden niyyet idüp 

(09) allāhümme inni urïdu’l-ḥac vel-ʿumrete feyessir humālı ve tekabbül humā 

(10) minnï deyüp telbiyesinde lebbeyk allāhümme lebbeyk ḥacca 

(11) ve ʿumretin diye ẕikir ider * ve efʿāl-i ʿumreyi evvelā ve efʿāl-i 

(12) ḥaccı ŝāniyen edā ider * ve dört ʿumre eylediler cümlesi 

(13) ẕï’l-ḳaʿde de vāḳiʿ oldı * müʾellif bundan 

(14) ṣoñra resūlimiz ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ vücūd-ı 

(15) şerïflerinde ḫalḳān ve ḫulḳen cümle meḥāsini tekmïl  

26a      (01) eyledigini ve ekl ve şürbine ve aṣḥāb-ı kirāmıla ḫüsn23 

(02) muʿāşeresine müteʿalliḳ evṣāf-[ı] cemïle ve aḫlāḳ 

(03) ʿaẓïmesini beyān-[ı] murād idüp dir ki seyyidi’l-resūlïn 

(04) ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ ḳadd-i ḳāmetleri rebʿe 

(05) idi yaʿnï orta boylu ve muʿtedil idi ḥattā 

(06) naẓmında dinilmişdir * orta boylu idi ol sidre-[i]      

                                                           
23 “ḫüsn” kelimesi metinde “خ” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (ḥüsn) olarak yer almaktadır. 
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(07) maḳām * ortalıḳ anıñ ile buldı niẓām * bāġ-[ı] 

(08) firdevsde anıñ boyı bil oldı bālāsında ṭūbā-yı 

(09) māʾil * seyr iden muʿcize ḳāmetini * didi hep 

(10) medḥ idüben ḥażretini görmedik böyle gül rūyı 

(11) güzel * ten gül boyı güzel būy-ı güzel * ne ʿaceb olsa 

(12) vasaṭ ḳadd-[ı] resūl * ümmete vāsıṭa-yı ḥaḳ idi ol 

(13) * degil idi boyı hem şöyle ṭavïl * ki ola endāmı  

(14) perïşān bunı bil * daḫı ol pādişāh-ı ʿallāme *    

(15) ṣanma kim ola ḳaṣiru’l-kāme * muʿtedil ḳaddını itmişdi 

26b      (01) kerïm * maẓhar-ı ḫulḳı ʿaẓïmü’t-taʿẓïm * ḥāṣıl-ı evsaṭ 

(02) iken ḳaddı resūl * bir ṭavïl adamla yürise ol *  

(03) ne ḳadar ḳadd-ı bülendi olsa ol er * yine bālāter idi  

(04) peyġamber * ṣoñra ayrılsa didi ehl-i ḥicāz * bu vasaṭ 

(05) görinür idi o dirāz * ve daḫı mābeyne’l-menkibeyni 

(06) baʿïd baʿïd ve vāsiʿ idi ve ten saʿādetlerinüñ 

(07) levni beyāż olup ḳırmızıya māʾil idi * ve ḫaddeyni 

(08) şerïfeyni yaʿnï yañaḳları daḫı vāsiʿ idi *  

(09) bunuñ naẓmında dinilmişdur * hep bu maʿnāyı bilur              

(10) pïr u cüvān * yaṣṣı yaġrınlu idi faḫr-ı cihān * memleket-[i] 

(11) ʿilme medïneydi o ten * nūrdan burc idi gūyā * 

(12) o beden * yaġrınıñ ortası hem atlu idi * bir kerem  

(13) ṣāḥibi devletlü idi * ittifāḳ idi bu maʿnāda 

(14) ümem ezherü’l-levn idi faḫr-ı ʿālem * yüzinüñ ḫāliṣ 

(15) idi āġı ḳatı * ruḫları ṣāf idi ṣāf ṣıfatı 

27a      (01) reng-i rūy-ı gül ile yekdil idi * gül gibi ḳırmızıya 

(02) māʾil idi * veche berrāḳınun aṣḥāb-ı ṣafā-yı ḥumreti 

(03) ġālib idi dir ḥattā * dāne-i dür gibi yüzinde diri 
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(04) * ḫōş nümā eylerdi ol güheri * derlese ol  

(05) gül gülzār-ı surūr * cūş iderdi ṣanasın 

(06) ḳulzüm-i nūr ve daḫı baʿżı evḳātde şaʿr-ı şerïfleri ki 

(07) mübārek başınuñ ṣaçları üẕneyn-i şaḥmesine yaʿnï                    

(08) ḳulaḳlarınuñ yumşaġına vāṣıl olurdı bunuñ 

(09) beyānında dinilmişdir * gāhï ol ṭurre-i ʿanber nesebi 

(10) düşürürdi ḳulaġı üzre beni * boynınıñ nūrı 

(11) iderdi her ān * tār-ı zülfï arasında lemeʿān şuʿle-i 

(12) gerden ṣāf-ı pākï * pür żiyā eylerdi eflākı 

(13) ve mübārek başınuñ ve ḥilye-i şerïfesinüñ aġaran 

(14) ṣaçları yigirmiye bāliġ olmadı * ve vech-i şerïfleri  

(15) leyle-i bedirde ḳamer miŝāli żiyā virürdi * naẓm daḫı hem  

27b      (01) ibn-i ebū hāle didi * bedir ruḫsār-ı ḳamer gibi idi  

(02) * leyletü’l-bedir olıcaḳ cirm-[i] ḳamer * niçe raḫşān ise  

(03) ol ʿārıż ter ve daḫı ḥasenü’l- ḫulḳ idi ṣumt-u * 

(04) sükūt ile vaḳār üzre idi * tekellüm eylese 

(05) esrār-[ı] tekellüm iderdi * ve nuṭḳ-ı saʿādetleri ṭatlı  

(06) idi * ve vāsiʿül-cebeyni idi yaʿnï mübārek 

(07) alınları vāsiʿ ve pāk ve pür żiyā idi * naṣṣ-ı tenzïl-i 

(08) melāḥatda ʿayān * vel żuhyā idi şerïf alnı  

(09) hemān * ve müfellecü’l-esnān idi yaʿnï mübārek  

(10) dişleri ṣāf hem seyrek idi * sırr-ı ṣunʿ idi   

(11) ol esnān-ı naẓïf * bir numūne idi aña naẓm-ı 

(12) şerïf * gūyā ol dür-i dendān-ı nefïs * iki 

(13) mıṣrāʿ idi mevzūn ve selïs * şöyle  

(14) maṭbūʿ idi ol silk-i dürer-i gāña meyyāl 

(15) idi bi’ṭ-ṭabiʿ beşer * laʿline virmiş idi  
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28a      (01) ḥüsn-i cemāl * dişleri iki diri incü miŝāl   

(02) ve üzerinde enbiyāʾ ve mürselïn ʿaleyhimü’s-selām *  

(03) sïmāsı var idi * ve daḫı ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

(04) ve’s-selām kemālātını ve ḥaḳ teʿālānıñ kendini niçe 

(05) feżāʾil ile teşrïfini müfïde olan esmāʾ-yı *  

(06) şerïfesini beyān buyurdılar ki *  ana muḥammed ve aḥmed 

(07) bu iki ism-i şerïfi ḥamddan evvelki maḥmūdiyetde 

(08) mübālıġaya yaʿnï ḥamd olunup aylık vaṣfı(y)la *  

(09) ögülmiş olmaġa delālet ider * ikinci ḥāmidiyyetde 

(10) mübālaġaya yaʿnï mübālaġa ile ḥamd idici olmaġa 

(11) delālet ider * ḥattā ḥadïŝ-i ḳudsïde küllü’l- 

(12) enbiyāʾ ḥamdunı velākin ant aḥmedu hüm * yaʿnï *  

(13) baña cümle peyġamberler ḥamd eyledi lākin sen cümle- *  

(14) sinden ziyāde ḥamd idicisindir deyü vārid  

(15) oldı * ve en’el-māḥı yaʿnï maḥv idiciyim ḥaḳ 

28b      (01) teʿālā benimle ẓulmet küfri maḥv ider * ḥattā baʿŝ  

(02) olundıġı vaḳit ehl-i arżıñ küllïsi küffār-ı ʿubbād 

(03) evŝān kimi dehrine rabbi meʿād bilmez kimi ʿubbād-ı kevākib  

(04) kimi ʿubbād-ı nār idi cümlesi maḥv oldı ve ene’l-ḥān beşer 

(05) ḥadïŝ-i şerïfinde maʿnāsı ẕikir olundıġına bināʾen 

(06) nās anıñ ḳadem-i şerïfi üzre cemʿ olınur ve ḳabirden  

(07) cümleden evvel ẓuhūr idüp anıñ iŝrine nās-[ı] cemʿ 

(08) olup maḥşerde şefāʿat içün aña ilticāʾ iderler 

(09) * ve ene’l-āḳıbı yaʿnï cümle enbiyānıñ ʿaḳabinde  

(10) ve ḫātimesinde gelüp lā nebï baʿdï buyurdılar 

(11) yaʿnï benden ṣoñra peyġamber gelmez didiler  * ve ene’l- 

(12) muḳaffa fetḥi miyim sükūn ḳāf kesr-i fāʾile yaʿnï   



80 

 

(13) rusul-ı sābıḳa ʿaleyhimü’s-selām āŝārına iḳtifā *  

(14) ve ittibāʿ idüp anlarıñ āḫirinde geldim deyü 

(15) buyurdılar ḥaḳ teʿālānıñ fehudïhum aḳtide emr-i 

29a      (01) şerïfi üzre * ve nebï ür-raḥmeti yaʿnï ʿālemlere raḥmet    

(02) ḫaberin virici * ve nebï ül-melḥimet-i fetḥ-i mim veḥā ve sükūn 

(03) lāmıla ḥarb-ı şedïd maʿnāsına aṣlında *  

(04) mevżiʿ ḥarb maʿnāsına idi kendi nefs-i 

(05) enfeslerine ḥarb-[ı] şedïd maʿnāsına olan 

(06) melḥemeye mużāf ḳıldı memūr oldıġı mücāhedeye  

(07) ziyāde ḥırṣları olmaġıla * ḥattā ḥażret-i ʿalï kerrem 

(08) allāhu teʿālā vechehü ve raḍiyallāhu teʿālā ʿanhu buyur- 

(09) dılar ki küffār ile muḥārebe vaḳtinde ḳıtāl-ı şiddet  

(10) buldıḳda ʿadūya ziyāde ḳarïb olur ʿaleyhi’s-selām- 

(11) dan ġayrı bulunmayup bir resūlullāh ṣalla’llāhu 

(12) teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretine ṣıġınır idik * 

(13) ve ḳurʾān-ı ʿaẓïmü’ş-şānda beşïr ve neẕïr tesmiye olundı  

(14) yaʿnï ehl-i ṭāʿate maġfiret ve ŝevābı tebşïr ve mürşide 

(15) idici ve ehl-i maʿṣiyeti ḍalāletden taḥẕïr ve ʿaẕābla 

29b     (01) ḳorḳudıcı * ve sirāc-[ı] münïr tesmiye olundı  

  (02) emir nübüvveti gün gibi ẓāhir olup ḳulūb-u müʾminïn *  

  (03) ve ʿārifïn ṭarf-ı ḥaḳdan getürdigi nūr ile 

  (04) münevvere olmaġıla * pes ʿaleyhi’s-salātu ve’s-selām 

  (05) kendi ẕātında neyyir-i kāmil yaʿnï nūr ṣāḥibi olup 

  (06) ġayrılar anıñla nūrlandı * ve raʾūf raḥïmin ve raḥmeten 

  (07) lilʿalemïn tesmiye olundı yaʿnï muṭïlere reʾfet  

(08) ve şefḳat ve ʿāṣï olanlara merḥamet idici ve ʿālemlere 

(09) raḥmet oldıġını beyānda imām-ı ḳasṭalānï mevāhib-i 



81 

 

(10) ledünniyede ẕikir ider ki ḥattā ḥażret-i ādem ʿaleyhi’s-*  

(11) selāma melāʾike-i kirām secde ile taʿẓïm itmesi 

(12) muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ṣulbinde olmaḳ  

(13) berekātile idi * ve nūḥ ʿaleyhi’s-selāmıñ 

(14) sefïneden selāmetle çıḳması ve ibrāhïm ʿaleyhi’s- 

(15) selāma nār-ı nemrūd berd selām olması nūr-ı muḥammedi 

30a      (01) anlarıñ ṣulbinde olmaġıla idi * kāfirlere daḫı raḥmet 

(02) olması ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ baʿŝ olunması  

(03) berakātile ʿaẕāb-ı iṣtïsāl ki bütün24 birden helāk  

(04) olmaḳ ʿuḳūbetinden emïn oldılar ve muḥammed ve aḥmed 

(05) ism-i şerïfleriniñ icmālen maʿnāları beyān olundı  

(06) ḫavāṣṣı ve tafṣïli mevāhib-i ledünniyede meẕkūrdur *  

(07) ve ṭāhā * ve yāsā tesmiye olundı ṭāhānıñ maʿnāsı 

(08) imām-ı vāsıṭïden rivāyet olundıġı üzre yā ṭāhir 

(09) yā hādï dimekdir * baʿżılar ʿindinde maʿnāsı 

(10) yā muṭmiʿüs-şefāʿati li-ümmeti ve yā hādï’l-ḫalḳ ilā’l-milleti 

(11) dimekdür * yaʿnï ey ümmetini şefāʿatine ṭamaʿ virici  

(12) ve ḫalḳı milleti islāma irşād idici dimek olur 

(13) * yāsā dimenüñ maʿnāsı ṭay luġatı yā süryān üzre  

(14) insān dimekdir * ibnü’l-ḥanefiyyeden rivāyet olundıġı  

(15) üzre yā muḥammed dimekdir * ebū’l-ʿāliyeden rivāyet 

30b      (01) olundıġı üzre yā recūl ebū bekiri’l-varrāḳ rivāyeti üzre 

(02) yā seyyide’l-beşer dimekdir * ve müzemmil ve müddeŝir dinildi 

(03) ʿaleyhi’ṣ-ṣalāvatu ve’s-selām evvel aḥvālinde cibrïl *  

(04) ʿaleyhi’s-selāmı gördiginden kendine ḫavf  gelüp 

(05) ḥażret-i ḫadïceye geldikde zemillüni zemillüni diyüp   

                                                           
24  “bütün” kelimesi metinde  “ت “ harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “ط “ ile gösterilmiştir. 
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(06) ŝiyāb-ı nevmile müteleffif yaʿnï ṣarılıcı oldıġı ḥālde  

(07) yaturken yā eyyühe’l-müzzemil deyü nidā olundı * ve daḫı buyurdılar  

(08) ki ġār-ı ḥirāda iken nidā olundım ṣaġıma ve ṣolıma  

(09) naẓar idüp bir kişi görmedim cānib-i fevḳa naẓar itdikde  

(10) gördüm ki beyne’l-semā’ ve’l-arżı münādï melek kürsï 

(11) üzerinde andan ḫavf idüp ḫadïceye geldim 

(12) diŝūrinï diŝūrinï didikde yaʿnï beni örtiñ örtiñ      

(13) diyince ʿaḳabinde cibrïl ʿaleyhi’s-selām nuzūl idüp 

(14) yā eyyuhe’l-müddesir ḫiṭābını eyledi baʿżılar ʿindinde 

(15) evvel-[i] emirde müzemmil ve müddeŝir ile nidā olundı * baʿdehu 

31a      (01) yā eyyühe’n-nebïyyü deyü ḫiṭāb olundı * ve ʿabd ve ʿabdullāh 

(02) ve müẕekkir dinildi * ḥaḳ teʿālā anı eşref-i maḳāmāt ki 

(03) maḳām-ı inzāl-i kitābdır ʿabd-ı tesmiye idüp ve in kuntum 

(04) fi raybin mimmā nezzennā ʿalā ʿabdinā fe tü bisūretin min miŝlihi *  

(05) buyurdı * yaʿnï ey kāfirler bizim ʿabdımız muḥammed ʿaleyhi’ṣ- 

(06) ṣalātu ve’s-selām üzerine inzāl eyledi eyledigimiz ḳurʾān-ı ʿaẓimü’ş- 

(07) şānda rayb ve şekde olup min ʿindillāhi oldıġını 

(08) inkār ider sekiz anıñ ḳatı ḳıṣṣa sūresiniñ  miŝli 

(09) getüriñ deyü taʿcïz içün emir eyledi * ve daḫı 

(10) maḳām-ı daʿvetde olan vaṣfını beyānda ve innehü lemmā kām 

(11) ʿabdullāhı buyurup ʿabdullāh tesmiye eyledi *  

(12) ve daḫı leyle-i isrāda kendi ḥażret-i seniyye ve maʿālï 

(13) ʿulviyyesine refʿ eyledikde ism-i ʿubūdiyyet ile müşerref 

(14) ḳılup subḥānelleẕï isrā biʿabdihi leylen * ve daḫı  

(15) fā vaḥyi ilā ʿabdihi mā vaḥyi buyuruldı * eger bu isimden 

31b      (01) eşref bir ismi daḫı olaydı anıñla tesmiye olunurdı 

(02) ḥattā ekl-i cülūs buyurduḳlarında mübārek dizleri üzre 
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(03) oturup * innemā ana ʿabdu celisu kemā meclisü’l- ʿabdu ʿinde 

(04) mevlāhu buyurdı * derūnlarında ʿubūdiyyet taḥaḳḳuḳ 

(05) ve ḳarār eyledigini iẓhār içün ẓāhir aḥvāllerinde daḫı  

(06) ʿubūdiyyet gösterürler idi * mevāhib-i ledünniyede 

(07) kaʿbu’l-aḥbārdan naḳl olundıġı üzre *  

(08) buyurdılar ki * nebï ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ  

(09) ehl-i cennet ʿindinde isimleri ʿabdü’l-kerïm * ve ehl-i 

(10) nār ʿindinde ʿabdü’l-cabbār * ve ehl-i ʿarş ʿindinde 

(11) ʿabdü’l-ḥamïd * ve sāʾir-i melāʾike ʿindinde ʿabdü’l-mecïd 

(12) ve enbiyā-yı ʿiẓām ʿaleyhimü’s-selāmu ʿindinde ʿabdü’l- 

(13) vehhāb * ve şeyāṭïn ʿindinde ʿabdü’l-ḳahhāri *  

(14) ve ṭāʾife-i cinni ʿindinde ʿabdu’r-raḥïm * ve cibālde 

(15) ʿabdü’l-ḫālıḳ * ve berri ki deryālarıñ ġayrıda ʿabdü’l-ḳādir 

32a      (01) ve deryālarda ʿabdü’l-müheymin * ve ḥayyāt ki yılanlar ʿindinde 

(02) ʿabdü’l-ḳuddüs ve hevāmmu ḥaşerāt ʿindinde ʿabdü’l-ġıyāŝ 

(03) ve vuḥūş ḥayvānāt ʿindinde ʿabdü’l-rezzāḳ * ve sibāʿ 

(04) ʿindinde ʿabdu’s-selām * ve behāyım ʿindinde ʿabdul- 

(05) müʾmin ve ṭuyūr ʿindinde abdu’l-ġaffār * ve tevrātda 

(06) muẕ muẕ ṭayyib ṭayyib maʿnāsına * ve incïlde ṭāb 

(07) ṭāb ve ṣuḥufda ʿāḳib ve zebūrda fārūḳ ve ʿindallāh 

(08) ṭāhā ve yāsā ve ʿindu’l-müʾminïn muḥammed ṣalla’llāhu teʿālā 

(09) ʿaleyhi ve sellemdir deyü rivāyet eyledi * ve ḳurʾān-ı ʿaẓïmü’ş- 

(10) şānda * innemā ente müẕekkir buyurılup müẕekkir tesmiye 

(11) olundı * ve daḫı esmā-i25 şerïfesi çoḳdur *  

(12) şifāyı ḳāḍı ʿiyāż ve mevāhib-i ledünniyede meẕkūr 

(13) dur * ḥattā ʿalli ḳārï şifā şerḥinde iki büyükden 

                                                           
25 “esmā” kelimesi sözlükte hemzeli olarak (esmāʾ) yer almaktadır. Metinde ise hemzesiz (esmā) olarak yazılmıştır. 
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(14) ziyāde dinildigini naḳl eyledi * muʾellifiñ ve ḳāne ḥalïmen 

(15) fi nefsihi ḳavliniñ maʿnāsı kendi ẕātında nāsa 

32b      (01) ziyāde ḥilm üzre olup luṭfıla muʿāmele buyurur idi 

(02) ḥattā aʿrābdan biri mübārek bürdesinden çeküp eŝer 

(03) eyledi * yine ḥüsnü muʿāmele buyurup ʿitāb itmediler 

(04) * ve rabbi teʿālānıñ rıżāsı ḫilāfında bulınanlara rıżāyı 

(05) mevlāyı taḥṣïl içün intiḳām iderdi * ve ʿulūm-ı  

(06) evvelïn ve āḫirïn kendiye iḥsān olunup cümle ḫalḳıñ 

(07) aʿlemi idi * ḥattā ḥadïŝ-i miʿrācda buyurdılar ki 

(08) yetmiş biñ ḥicābı geçüp ḳāb-ı ḳavseyni maḳāmına * 

(09) vardıḳda rabbim baña suʾāl idüp cevāba ḳādir olmadıġımda 

(10) keyfiyyetsiz ve niteliksiz kitfeynim beynine yed ḳudretini  

(11) vażıʿ idince ʿulūm-ı evvelïn ve āḫirïn baña ẓāhir oldı 

(12) deyü ḥadïŝ-i şerïfi mevāhib-i ledünniyede tamāmıla 

(13) ẕikir eyledi * ve ziyāde şecāʿatli idi nitekim *  

(14) sābıḳda nebïyu’l-melḥeme ism-i şerïfinde ḥażret-i ʿalï 

(15) kerremallāhu teʿālā vechehuden rivāyet olunan ḥadïŝ-i  

33a      (01) şerïfi eşcaʿ olup cümle ḫalḳdan ziyāde cenke 

(02) iḳdām buyurmaları beyān olundı * vücūdu seḫāsı  

(03) cümleden ziyāde oldıġı niçe āŝārıla ŝābitedir * 

(04) ve cümle nāsdan ʿaḳl-ı ziyāde olup ʿaḳl-ı nās  

(05) idi * ḥattā mevāhib-i ledünniyede vehb bin münebbih- 

(06) den rivāyet ider ki vehb bin münebbih ümem-i māżïye 

(07) kitāblarını ʿālim olmaġıladır ki yetmiş bir kitāb ḳırāʾat 

(08) eyledim cümlesinde öyle buldum ki ḥaḳ teʿālā ibtidā-yı 

(09) dünyādan nihāyetine varınca cemïʿ nāsa virdigi 

(10) ʿaḳl resūlallāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem * 
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(11) ḥażretine virdigi ʿaḳl yanında keḥayyeti remletin yaʿnï 

(12) dünyā ḳumları arasında bir ḳum dānesi miḳdārıdur deyü 

(13) bu naʿïm-i ḥilyesinde rivāyet eyledi * ve ʿavārifi’l- 

(14) maʿārifde naḳl ider ki lübb-u ʿaḳl yüz cüzʾdir *  

(15) ṭoḳsan ṭoḳuzı nebï ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellemdedir  

33b      (01) bir cüzʾ-ı sāʾir müʾminïndedir * imdi ʿaḳl şerïfleri  

(02) evsaʿu’l-ʿuḳūl olmaġıla nefs-[i] enfesleriniñ aḫlāḳ-ı 

(03) kerïmesi cümleden evsaʿ oldı * ve ṣabr ve tevekkül- 

(04) leri ziyāde idi * ve ḥayā ve tevāżuları cümleden 

(05) ekmel idi * ve mübārek ayaḳlarını aṣḥāb yanında *  

(06) uzatmazlar idi  *  ve mekān żïḳ olduḳda anlara   

(07) tevsiʿa26 buyururlar idi * ve mübārek rükbeteyni yanında 

(08) oturanıñ rükbesini geçmez idi * saʿādet-[i] *  

(09) ḥānelerinden27 ṭaşra çıḳdıḳda ümmetini irşād  

(10) iderdi * ve saʿādet ḥānelerine dāḫil olduḳda   

(11) ehl-i beytlerine ḫidmetde olurlar idi * marïż 

(12) olanıñ ʿiyādesine varup ġāʾib olana duʿā 

(13) iderler idi * ve bir ṭarafa teşrïf buyurup gitdiklerinde 

(14) aṣḥāb-ı kirāmıñ ardınca yürüyüp ẓāhirï lil-melāʾike 

(15) yaʿnï ardımda melekler yürürler der idi * ve binidsiz meşyi 

34a      (01) idene melāḳï olduḳda devesine bindürürdi * 

(02) ve kendiye refïḳ olana ḫidmeti refïḳiniñ kendiye *  

(03) ḫidmetinden ziyāde idi ḥattā bir seferde bir ḳoyun  

(04) bişürüp ıṣlāḥ itmegile emir eyledikde bir recul daḫı  

(05) yaʿnï boġazlaması benim üzerime didi * bir recul āḫer 

                                                           
26 Metinde “tevsiʿ” kelimesi “i” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ï” “tevsïʿ” olarak belirtilmiştir. 
27 Metinde “ḥāne” kelimesi “ح” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “خ” (ḫāne) olarak yer almaktadır. Metinde birkaç yerde daha bu 

hata tekrarlanmıştır. 



86 

 

(06) daḫı yüzmesi benim üzerime didi * üçünci bir recul 

(07) daḫı bişürmesi benim üzerime didikde ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

(08) ve’s-selām daḫı odun cemʿ itmek benim üzerime 

(09) deyü buyurdı * ol ricāl didiler ki biz ḫidmetini 

(10) görmege kifāyet iderüz didikde bilürem kifāyet 

(11) idersiñiz lākin siziñ arañızda fāriġ mütemeyyiz * 

(12) olmaġı geriye görürem * zïrā ḥaḳ teʿālā ḳulunı aṣḥāb 

(13) arasında mütemeyyiz ve anlardan ayru görmegi geriye sinüp 

(14) rāżı olmaz diyüp ḳalḳdı * ve odun cemʿ eyledi 

(15) ve bir āḫer seferde daḫı namāz ḳılmaḳ içün nuzūl buyurduḳlarında 

34b      (01) ilerü gidüp ve girüye rücūʿ idince aṣḥāb-ı kirām  

(02) buyurdılar ki ayn yā resūlallāh yaʿnï ne mekāna gidersen 

(03) didiklerinde buyurdılar ki devemi baġlarım anlara biz baġlarız 

(04) yā resūlallāh diyince lā deyüp defʿ eyledi * ve daḫı  

(05) oturup ḳalḳdıḳda ḥaḳ teʿālāyı ẕikir iderdi * ve 

(06) bir ḳavmiñ yanına dāḫil olduḳda meclisi nereye *  

(07) müntehï oldısa ol maḥalle oturup her ḥaḳ ṣāḥibiniñ 

(08) ḥaḳḳını virir idi * ve kendiye celïs bulınan ḳıyām  

(09) itmedikce ḳıyām itmez idi ve fuḳarāʾ ile oturmaġı 

(10) sever idi * faḳïri ve faḳrından içün taḥḳïr 

(11) ve meliki ġanï olanlara ġınāsından içün taʿẓïm 

(12) itmezdi * ve bir ṭaʿāmı ʿayıblamaz idi eger iştihā28 buyurur-  

(13) lar ise ekl idüp iştihāları olmazsa iʿtiẕār  

(14) iderdi * ve nāsa tebessüm ve güler yüz göstermesi 

(15) ekŝer idi * ve mevlāyı müteʿāle ʿameli dāʾim idi * 

35a      (01) ve iki şeyʾ beyninde taḫyïr olunsa eyserini iḫtiyār 

                                                           
28 “iştihā” kelimesi metinde hemzesiz yazılmıştır. Ancak sözlükte hemzeli (iştihāʾ) olarak yer almaktadır. 
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(02) iderdi ḳaṭʿ-ı raḥm olmadıḳca * eger ḳaṭʿ-ı raḥm olursa 

(03) andan ebʿad olurdı ḥattā bennï melik olmaġıla bennï  

(04) ʿabdı olmaḳ beyninde taḫyïr olundıḳda bennï ʿabdı olmaġı 

(05) iḫtiyār ve tercïḥ eyledi ve naʿl şerïfesini ki ayaḳ- 

(06) ḳabını dikirdi ve ŝevbiniñ eskisini yamardı ve ata 

(07) ve ḳatıra ve ḫimāra29 ve deveye bi-nefsihi binüp ardına  

(08) ʿabdını yaġırısını redïf iderdi * ve atıñ 

(09) yüzüni yeñile yāḫūd ridāsıla mesḥ idüp  

(10) ve tefāul yaʿnï bir işde ḫayra ʿalāmet ṭutmaġı sevip 

(11) yuʿcibini’l-fālu der idi * ve ṭayire ki şerre ʿalāmet 

(12) ṭutmaġı girye sinüp ḥattā iṭṭıratu şeriñ buyurdılar 

(13) yaʿnï bir işe şürūʿ eyledikde bir şeyi şerre ʿalāmet 

(14) ṭutmaḳ şirkdir didiler ve ṭaʿām yedikden ṣoñra 

(15) elḥamdullāhi’l-leẕẕï eṭʿamenā ve sekānā ve avānā ve caʿlenā 

35b      (01) müslimïn dir idi * yaʿnï ḥamd olsun ol vācibi’l- 

(02) vücūd maʿbūd bi’l-ḥaḳ olan ẕāt-ı pāke ki bizlere yedir- 

(03) di ve içirdi ve ḥıfẓ eyledi ve islām ile müşerref 

(04) ḳıldı * ve cülūslarında dāʾim ḳıbleye istiḳbāl 

(05) üzre otururdı * ve seferu ḥażarda namāzları iʿtiẕāl30 

(06) üzre idi * ḫuṭbeteyni ḳaṣr idüp uzatmaz 

(07) idi * ve cumʿa ve ʿïdeyn içün iki ŝevbi var idi  

(08) ḥażret-i ʿalï kerremallāhu vechehüye bir ʿimāme yaʿnï 

(09) ṣarıḳ hibe eyledi * ḳaçan ḥażreti ʿalï kerremallāhu  

(10) vechehü ol ʿimāme üzerinde iken geldikde cāʾeküm 

(11) ʿalli fi’s-seḥāb dir idi * ve kaʿb raḍiyallāhu teʿālā 

                                                           
29 “ḫimār” kelimesi metinde “خ” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (ḥimār) olarak yer almaktadır. 
30 “iʿtiẕāl” kelimesi metinde “ذ” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ز “ harfi ile gösterilmiştir. 
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(12) ʿanhu ḥażretine kisāʾisini ve ubni ubbe raḍiyallāhu ʿanhu 

(13) ḳamïṣini hibe eyledi * ḥattā anıñla defn olunup ḥaḳḳında 

(14) lā estaġfirran lehu mālem unna ʿanhu * yaʿnï anıñ içün 

(15) maġfiret olunmaġıla ṭaleb iderim nehy olunmadıḳca ümmet-[i] 

36a      (01) merḥūmesine kemāl-i şefḳatlerinden böyle buyurdılar  

(02) ve namāz içinde ṣadr-ı şerïfleri çömlek ziyāde ḳay- *  

(03) namasından ḥāṣıl olan ṣavt u ṣadā miŝli ṣadā 

(04) virürdi * ve iŝneyn ve ḫamïs günlerin ve her aydan  

(05) üç güni ṣāʾim olurdı ʿabdullāhdan mervïdür ki  

(06) peyġamber ʿaleyhi’s-selām her ayıñ ibtidāsından üç 

(07) güni ṣāʾim olurdı * meʿāẕ dir ki ʿāyişeye  

(08) suʾāl idüp ayıñ ḳanġı günlerin ṣāʾim olurlar idi  

(09) didigimde ḳanġı gün olursa ḳayırmazlar idi   

(10) didi * ibn-i ʿömerden rivāyet olunur ki resūlullāh  

(11) ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem her aydan üç güni  

(12) ṣāʾim olurdı * ayıñ evvelinden iŝneyn güni ve daḫı 

(13) ṣoñra gelen ḫamïs güni ṣāʾim olurdı didi 

(14) * ve yevm-i ʿāşūrāyı ki muḥarrem ayınıñ onuncı güni ṣāʾim 

(15) olup ṭoḳuzuncı yā on birinci güni yevm-i ʿāşūrāya  

36b      (01) żamm itmek sünnet-i ʿazmiyye oldı * ve ʿïd-i aḍḥā 

(02) ʿarefesini ve şevvālden altı güni ve ekŝer şaʿbānı 

(03) ṣāʾim olurdı * ve nevm buyurduḳlarında ʿaynını 

(04) nāʾime olsa ḳalb-[i] şerïfleri nāʾim olmazdı *  

(05) emāmında olanı niçe görürse ḫalḳında olanı 

(06) öyle görürdi * imām nevevï şerḥ-i müslimde 

(07) ẕikir eyledigi üzre ḥaḳ teʿālā ḥabïbine muʿcize olmaḳ 

(08) ṭarïḳile mübārek ḳafāsında idrāk ḫalḳ idüp  
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(09) anıñla ve reʾy-i ẓahrında olanı idrāk iderdi  

(10) baʿżı ʿulemā peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ kitfeyni 

(11) beyninde semm-[i] ḫıyāṭ yaʿnï igne yurdusı miŝli *  

(12) ʿaynen var idi anı ŝiyāb-ı ḥacb itmeyüp anıñla  

(13) ebṣār iderdi bunı ʿaliyyü’l-ḳārï şerḥi şifāda 

(14) ẕikir eyledi * ve nehārda niçe görürse gice ẓulmetinde 

(15) öyle görürdi * ve ḳarïb ve baʿïdden işidirdi  

37a      (01) ve nevm murād eyledikde rabbi ḳınï aẕābek yevme tebʿasü 

(02) ʿibādek dir idi * baʿżı rivāyetde rabbi bedeline 

(03) allāhumme vārid olup ve üç kerre tekrār itmek ẕikir olundı 

(04) * bu duʿāyı tilāvetlerinde nevm-[i] mevt meŝābesinde 

(05) yaḳaẓa-ı ḳabirden baʿŝ meŝābesinde oldıġını işʿār 

(06) buyurdılar * ve uyḳudan uyandıḳda elḥamdulillāhi’l-diyye 

(07) aḥyānā baʿd mā imātenā ve ileyhi’n-nüşūr dir idi  

(08) kendi maʿṣūm olup ʿulüvvu rütbesi var iken 

(09) tevāżuen ve iclālen ve ümmetine taʿlïmen ibtidā-yı nevmde 

(10) ve ḥāl-i intibāhda sālik āḫirete lāyıḳ olan ẕikir 

(11) ile meşġūl ola * zïrā ḫātime-i ʿamelidir ve uyandıḳda  

(12) ḥaḳ teʿālāya ḥamd ve fażl u iḫsānına31 şükür idüp 

(13) ḳabirden ḳalḳdıġını fikir eylemegi taʿlïm buyurdılar *  

(14) ve daḫı hediyyeden ekl buyurup ṣadaḳa kendiye  

(15) ḥarām olmaġıla maḥalline virürdi * ve aclıġa ṣabr idüp 

37b      (01) mübārek ḳarnı üzre ṭaş baġlardı * ḥattā aṣḥāb-ı 

(02) kirām cūʿdan şekvā idüp her birileri * 

(03) baṭınlarından birer ṭaş iẓhār eylediklerinde anlar 

                                                           
31 “iḫsān” kelimesi metinde “خ” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (iḥsān) olarak yer almaktadır. 
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(04) ikisini iẓhār eyledi * ḥazāʾin-[i]32 arżıñ miftāḥları 

(05) kendiye ʿarż olındıḳda ḳabūl itmedi * ḥattā 

(06) şifāʾ ḳāḍï ʿiyāżda ḥażret-i ʿāyişe *  

(07) raḍiyallāhu teʿālā ʿanhādan naḳlen rivāyet ider ki  

(08) peyġamberimiz ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem buyurdılar ki 

(09) taḥḳïḳ baña baṭhāʾ-yı mekke altun olması ʿarż 

(10) olundı ben didim ki yā rabbi bir gün aç olup 

(11) saña tażarruʿ ve duʿāda olayım ve bir gün ṭoḳ 

(12) olup saña ḥamd ve ŝenāda olayım ve ḥadïŝ-[i]   

(13) āḫerde buyurdılar ki cibrïl ʿaleyhi’s-selām nāzil 

(14) olup didi yā muḥammed ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem taḥḳïḳ 

(15) ḥaḳ teʿālā saña selām idüp dir ki ḥabïbim sevüp 

38a      (01) ister mi şu ṭaġları altun ḳılayımda anıñla her ne 

(02) maḥalede olmasını murād iderse olsun didikde 

(03) bir zamān yesïr mübārek başlarını egüp teʾemmülden 

(04) ṣoñra buyurdılar ki yā cibrïl inni’d-dünyā dārumen lā 

(05) dārelehu * ve mālu men lā mālalehu kād meḥibuʿhā men lā ʿaḳllah 

(06) * yaʿnï bu dünyā evi olmayanlara ev ve mālı olmayanlara  

(07) māl olup anı ʿaḳl-ı kāmili olmayan cemʿ ider * 

(08) buyurdıḳlarında cibrïl ʿaleyhi’s-selām buyurdılar ki 

(09) ŝebbetekallāhu teʿālā yā muḥammed bi’l-ḳevli’ŝ-ŝābit * yaʿnï 

(10) ḥaḳ teʿālā seni bu ḳavl-i ŝābit üzre ŝābit ve dāʾim 

(11) ḳıla didiler * ve etmek yanınca sirke ḳatıḳ idüp 

(12) ekl buyurdı ḥattā bir defʿa ehl-i beyt saʿādetleri 

(13) yalñız etmek götürdikde suʾāl buyurdılar ki ḳatıḳ  

(14) yoḳ mı ehl-i beyt cevābda mā ʿinde nāilā ḫalle didiklerinde 

                                                           
32 “ḥazāʾin” kelimesi metinde “ح” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “خ” (ḫazāʾin) olarak yer almaktadır. 
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(15) getürüñ deyü emir idüp ekl iderken niʿame’l-idāmu’l- 

38b      (01) laḫḫal buyurdılar * yaʿnï ne güzel ḳatıḳdır sirke bir rivāyetde 

(02) benden evvel gelen enbiyānıñ ḳatıġıdur * ve bir rivāyetde 

(03) bir ḫāne ki kendide sirke ola faḳïr olmaz deyü * 

(04) buyurdılar * ve laḥm-ı decāce ki ṭavuḳ etini ekl buyurdılar 

(05) * ve ḥubārā ki toy didikleri ḳuşdur cevāzını 

(06) beyān içün ekl buyurdılar laḥmınuñ ṭaʿmı ḳāz laḥmından  

(07) ḫafïfdir deyü ʿaliyyü’l-ḳārï şerḥ-i şemāʾilde ẕikir 

(08) eyledi * ve ḳabaġı sever idi enes raḍiyallāhu teʿālā 

(09) ʿanhudan rivāyet olınup dir ki bir derzï yapdıġı 

(10) ṭaʿāma peyġamber ʿaleyhi’s-selāmı çaġırdı enes dir ki  

(11) ben daḫı ol ṭaʿāma resūlullāh ṣalla’llāhu teʿālā  

(12) ʿaleyhi ve sellem ile bile gitdim * pes ol kimse peyġamber 

(13) ʿaleyhi’s-selāma arpa etmegi getürdi ve bir şorba getür- 

(14) di ki içinde ḳabaḳ ve fedïd var idi gördim ki * 

(15) resūlullāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem ol çanaḳdan 

39a      (01) ḳabaġı araşdırırlar idi pes ben daḫı ol günden 

(02) berü ḳabaġı sevmekden ḫāli33 olmadım didi *  

(03) ve ẕirāʿ ki ḳoyunuñ ve keçiniñ öñ ḳolını sever 

(04) idi * ḥattā ebū ʿubeydeden mervïdür ki peyġamber 

(05) ʿaleyhi’s-selāma bir ṭencere ḳaynatdım ve ḳolı begendikler- 

(06) içün bir ḳol virdim baʿdehu baña bir ḳol vir deyü 

(07) buyurdı ben daḫı virdim ṣoñra yine baña bir ḳol 

(08) daḫı vir buyurdı ben daḫı yā resūlullāh bir ḳoyunıñ 

(09) ḳaç ḳolı olur didim pes peyġamber ʿaleyhi’s-selām 

(10) ḳasem buyurup ruḥum yedinde olan allāh ḥaḳḳıçün 

                                                           
33 Metinde “ḫāl” kelimesi “خ” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “ح” (ḥāl) olarak yer almaktadır. 
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(11) eger sükūt ideydiñ her istedikçe baña bir ḳol 

(12) virür idiñ buyurdı * ve südi sever idi  

(13) ibn-i ʿabbās raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdür ki 

(14) peyġamber ʿaleyhi’s-selām içecekleriñ cümlesinden  

(15) ziyāde sevgilüsi süd idi * yine ibn-i ʿabbās- 

39b      (01) dan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām buyurdı ki 

  (02) ḥaḳ teʿālā bir kimseye bir ṭaʿām inʿām eylese ol 

  (03) kimse allahümme bārik lenāfïhi ve ebdilenābiye mā hüve ḫayru 

  (04) minhü disün * ve bir kimseye ḥaḳ teʿālā süd içirse 

  (05) ol kimse allahümme bārik lenāfïhi vezid nā minhü disün 

  (06) zïrā ben bir şeyʾ bilmem ki hem içecek hem yeyecek yerine 

(07) ṭūra südden ġayrı buyurdı * ve zeyt yaġını  

(08) sever idi * ḥattā aṣḥāb-ı kirāma gülü ez-zeyt ve * 

(09) ve add-ı hunūibe fānnihu min şeceretin mübāreketin buyurdılar * yaʿnï 

(10) zeyt yaġını ekl idiñ ve anıñla iddihān idiñ zïrā 

(11) şecere-i mübārekeden ḥāṣıl olur didiler * ve üç 

(12) barmaġı ile ekli severdi * ve ṭaʿām tamām olduḳda 

(13) mübārek parmaḳlarını aġzıla yalardı * kaʿbdan 

(14) rivāyet olınup didi ki ben resūlullāh ṣalla’llāhu 

(15) teʿālā ʿaleyhi ve sellemi gördüm üç parmaḳ ile yir idi  

40a      (01) baş barmaḳ ve altındaki orta barmaḳ baʿdehu gördüm ki  

(02) orta barmaġını ṣoñra yanındakini ṣoñra baş barmaġını  

(03) yalar idi * yine kaʿbdan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s- 

(04) selām barmaḳlarını üç kerre yalar idi * ve arpa 

(05) ekmegini ḫurmā ile sever idi * ibn-i ʿabbās raḍiyallāhu 

(06) ʿanhudan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām birḳaç 

(07) gice yeyecek bulmayup biribiri ardınca gice- 
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(08) lerler idi ki kendüleri ve ehlleri aç olurlar idi  

(09) * ve ekŝer ekmekleri arpa ekmegi idi * ebū ümāmeden 

(10) mervïdür ki ehl-i beyt resūlullāhdan arpa ekmegi 

(11) artmaz idi * yaʿnï ḳılleti sebebile süheyl bin saʿda 

(12) ṣordılar ki resūlullāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi 

(13) ve sellem elenmiş ekmek yediler mi dinildikde peyġamber 

(14) ʿaleyhi’s-selām rabbisine mülāḳï olınca elenmiş un 

(15) görmedi deyü cevāb virdi ḳārpūzı34 tāze 

40b      (01) ḫurmā ile cemʿ itmegi begenürler idi * enes raḍiyallāhu 

(02) ʿanhudan rivāyet olunur ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām 

(03) tāze ḫurmāyı ṣaġ ellerine ve ḳārpūzı ṣol 

(04) ellerine alup ḫurmāyı ḳārpūz ile yer idi * 

(05) ʿāyişe raḍiyallāhu ʿanhādan mervïdir ki peyġamber 

(06) ʿaleyhi’s-selām ḳarpūzı tāze ḫurmā ile ve ḫıyārı 

(07) ṭuz ile yerler idi ve ḫurmā ile ḳaymaġı sever idi  

(08) * ve ḥelvāyı yaʿnï muṭlaḳā ṭatluyı sever idi  

(09) * ve ṭïb istiʿmālini ki güzel ḳoḫulu şeyler 

(10) istiʿmālini sever idi * ḥattā enes raḍiyallāhu ʿanhu- 

(11) dan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām buyurdılar  

(12) baña nisāʾ yaʿnï ḫatunlar nikāḥ itmek ve ṭïbi yaʿnï 

(13) güzel ḳoḫu sevdirildi * ve benim ḳurre-i ʿaynım yaʿnï 

(14) sürūrım namāz ḳılındı * yine enesden mervïdür ki  

(15) ben peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıñ rāyiḥasından ḫōş 

41a      (01) hergiz bir rāyiḥa ḳoḳlamadım ne misk ne ʿanber *  

(02) cābirïn ŝemereden rivāyet olınup didi ki ben peyġamber 

                                                           
34 Metinde “ḳārpūz” kelimesinin “a” ve “u” harfi uzatılmıştır. Ancak sözlükte sadece “a” harfi uzatılmadan (ḳarpūz) yazılmıştır. 
Metinde birkaç yerde daha bu hata tekrarlanmıştır. 
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(03) ʿaleyhi’s-selāmıñ mübārek ellerine yapışdım gūyā ki 

(04) ʿaṭṭār ṭablası idi * enes bin mālik raḍiyallāhu 

(05) ʿanhudan rivāyet olınur ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

(06) ve’s-selāmıñ sükke didikleri bir nevʿ ṭïbleri var 

(07) idi andan sürinürler idi * ʿāyişe raḍiyallāhu 

(08) ʿanhādan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma 

(09) ṭïbleriñ cümlesinden ziyāde sevgülüsi ʿūd idi  

(10) didi * enes raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdür ki peyġamber 

(11) ʿaleyhi’s-selām bir cānibe teveccüh itdiklerinde rāyiḥa- 

(12) sınıñ ḫōşluġıla bilür idik didi * ve içecek 

(13) meşrūbātı otururken içmegi sever idi * lākin  

(14) ayaḳ üzre ṭururken daḫı içerlerdi * ʿāyişe 

(15) raḍiyallāhu ʿanhādan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

41b      (01) ve’s-selām oturdıḳları ḥālde ve ayaḳ üzre ṭur- 

            (02) dıḳları ḥālde ṣu içerdi * ve yalın ayaḳ ve ayaḳları   

            (03) başmaḳlı oldıġı ḥālde namāz ḳılar idi * baʿdehu 

(04) kāh ṣaġ cānibine ve kāh ṣol cānibine döner 

(05) idi * ibnü’l-cevzï kitābü’l-vefā fi-feżāʾilü’l-muṣṭafā 

(06) nām teʾlifinde35 ẕikir eyledi * ve içerken üç kerre nefeslenmegi 

(07) sever idi yaʿnï bir ḳabdan ṣu içdiklerinde teneffüs 

(08) idüp defʿaten içmezler idi * ibnü’l-cevzï raḥmetullāhu 

(09) teʿālā dir ki taḥḳïḳ enes bin mālik peyġamber ʿaleyhi’s-selāmı 

(10) gördü ki bir curʿa yaʿnï içim ṣu içüp baʿdehu *  

(11) keser idi baʿdehu bismillāh diyüp içer yine keser 

(12) baʿdehu bismillāh diyüp içer üç kerre bismillāh didiler 

                                                           
35 “teʾlif” kelimesi metinde “ی” harfi olmadan yazılmıştır. Ancak sözlükte  “ی” (teʾlïf) olarak yer almaktadır. 
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(13) tā ki fāriġ olunca tamām içdikde allāhu teʿālāya ḥamdın 

(14) eyledi * ve ṣaġ cānibinde olan kimseyi içtiginden 

(15) bāḳï ile tercïḥ iderdi * ḥattā enes raḍiyallāhu ʿanhudan 

42a    (01) rivāyet olınup * didi ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

(02) bize gelüp ḫānede terbiye olınan bir ḳoyunı peyġamber ʿaleyhi’s- 

(03) selām içün ṣaġdıḳ ve ḫānede vāḳiʿ bir ḳuyu * 

(04) ṣuyundan ol süde ḳarışdırıldı * ve bir aʿrābï peyġamber 

(05) ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣaġında ve ebū bekir ṣolında ve ʿömer * 

(06) bir nāḥiyede idi pes peyġamber ʿaleyhi’s-selām içdikde  

(07) ʿömer raḍiyallāhu ʿanhu peyġamber ʿaleyhi’s-selām südi 

(08) ebū bekire vir didi peyġamber ʿaleyhi’s-selām aʿrābïye virüp 

(09) el-emtenu fā’l-emten yaʿnï ṣaġdan ṣaġa viriñ deyü 

(10) buyurdı sehl bin saʿddan mervïdür ki peyġamber 

(11) ʿaleyhi’s-selāma bir içecek nesne getürdiler ṣaġ 

(12) cānibinde bir ġulām ṣaġır ve ṣol cānibinde birḳaç 

(13) pïrler var idi pes peyġamber ʿaleyhi’s-selām ol ġulāma 

(14) ḫiṭāb idüp iẕin virir misiñ şunlara virmege 

(15) buyurdıḳda yoḳ ve vallāh ben senden olan naṣïbimi kimseye  

42b    (01) virmem didi peyġamber ʿaleyhi’s-selām ol südi ol 

(02) ġulāmıñ eline virdi * bu iki ḥadïŝ-i şerïfler 

(03) ṣaḥïḥinde meẕkūrdır ve beyāż libās giymegi severdi  

(04) saʿïd bin cebïr ibn-i ʿabbās raḍiyallāhu ʿanhudan  

(05) rivāyet ider ki peyġamberümiz ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām  

(06) buyurdılar sizler ŝiyābdan beyāżı aḫẕ idiñ aḥyāʾ 

(07) iken anı geyiñ  mevtāñuzı andan kefenleyiñ zïrā ebyāż 

(08) ŝiyāb ḫayırlı ŝiyābıñızdandır * semüretu ibn-i cündübden 

(09) mervïdür ki beyāż libās giyiñ zïrā aṭhar ve aṭyebdir 
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(10) * ebū ẕerden mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

(11) ḥużūrına geldim üzerinde ŝevb-i ebyaż36 var idi  

(12) ve yeşil libās giymegi severdi zïrā ehl-i cennet libāsından-         

(13) dır deyü buyurdılar bu cihetden beyāżdan efḍal  

(14) olmaḳ iḥtimāli var * ve müsāvï olmaḳ daḫı iḥtimāllidir 

(15) deyü ʿaliyyü’l-kārï şerḥ-i şemāʾilde ẕikir eyledi ibn-i cevzï 

43a    (01) muḫtaṣarı’l-vefāsında peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıñ ridāsını 

(02) beyānda ʿurvetü bine’z-zübeyrden naḳlen dir ki peyġamber ʿaleyhi’s- 

(03) selāma eṭrāfdan elçiler geldikde geydügi bir ridāʾ 

(04) ve bir yeşil ŝevb idi * dört ẕirāʿ ṭolı ve iki ẕirāʿ  

(05) bir şebr ʿarżı var idi ve’l-yevm ḫulefā ḫazïnesinde 

(06) maḥfūẓdır deyü rivāyet eyledi * ve ḥıbere ki 

(07) yemenden gelür bir nevʿ ŝiyābdır ḳırmızı gāhï māʾï ḫuṭūṭı 

(08) olur anı giymegi severdi * sebeb muḥabbetleri penpeden 

(09) olan ŝiyābıñ eşrefi olmaġıla dinildi * baʿżı 

(10) ʿulemā ḥıbere yeşil olup ehl-i cennet libāsından 

(11) olmaġıla severdi didiler * ve ḫātemi ṣaġ elinüñ 

(12) ṣırça parmaġında olmaġı severdi * ibn-i ʿabbāsdan 

(13) mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām bir ḫātem idinüp  

(14) ṭaḳındılar baʿdehu bu beni sizden meşġūl ideyür 

(15) ol günden berü bir kerre aña baḳarım ve bir kerre size baḳarım 

43b    (01) buyurup * ol ḫātemi bıraḳdılar * enes raḍiyallāhu ʿanhu- 

(02) dan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām gümüşden bir ḫātem 

(03) idindiler aña muḥammed resūlullāh yazdılar * ve yine 

(04) enes bir rivāyetde buyurdılar ki yazusı muḥammed * 

(05) bir saṭır resūl bir saṭır allāh bir saṭır idi * muʾellif 

                                                           
36  “ebyaż” kelimesi metinde “ا” harfi olmadan yazılmıştır. Ancak sözlükte  “ا” (ebyāż) olarak yer almaktadır. 



97 

 

(06) ḫātemi ṣaġ eline ṭaḳınmasını ẕikir eyledi * bunda 

(07) iḫtilāf olup cābir rivāyeti üzre ṣaġ ellerine 

(08) ṭaḳınur idi * ibn-i cevzï dir ki lākin bu rivāyetiñ 

(09) ṭarïḳinde muḥammed bin ʿubbād żaʿïf dir * buḫārï *  

(10) didi ki ol ẕāhibü’l-ḥadïŝdir diyüp ṣol *  

(11) cānibine ṭaḳındıḳları eṣaḥ didiler * enes raḍiyallāhu 

(12) ʿanhudan mervïdir ki ben peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıñ 

(13) bize ḫuṭbesi ḥālinde ṣol elinde ḫāteminiñ lemeʿānını 

(14) görür idi * caʿfer bin muḥammed babasından rivāyet  

(15) idüp didi ki resūlullāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi 

44a    (01) ve sellem ve ebū bekiriʾṣ-ṣıddıḳ ve ʿömer ve ʿalï * ve ḥasan 

(02) ve ḥüseyin cümlesiniñ ḫātemleri ṣollarında idi  

(03) imām nevevï dir ki fuḳahā37 ittifāḳ eyledi ḫātemi ṣaġında 

(04) ve ṣolında ṭaḳınmanıñ bilā kerāhetin cevāzı üzre lākin 

(05) ḳanġısı efḍaldir deyü iḫtilāf eylediler * selefiñ 

(06) çoḳları ṣaġını ve cemāʿat keŝïre ṣolını ve imām mālik 

(07) ṣolını istiḥbāb idüp ṣaġını mekrūh didi 

(08) nevevï dir ki bizim meẕhebimizde ki imām-ı şāfiʿï meẕhebinde 

(09) iki veche var efḍal olan yemïndir * zïrā eşrefdir  

(10) zeyneb ve kerāmet eşrefe maḫṣūṣdır * ve ġāliye ki  

(11) ziyāde rāyiḥa-i ṭayyibe fesliken ve gül gibi muṭlaḳā nevʿ ṭïb 

(12) istiʿmālini severdi * ḥattā fāṭımatu’z-zehrāʾ raḍiyallāhu 

(13) teʿālā ʿanhā peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ āḫirete 

(14) teşrïfleri baʿdinde merŝiye eyidüp * māẕā ʿalï men ŝemme 

(15) türbe-i aḥmedï en lā yeŝümme medā’z-zamānı ġave ileyā kelāmını 

                                                           
37 “fuḳahā” kelimesi metinde hemzesiz yazılmıştır. Ancak sözlükte hemzeli (fuḳahāʾ) olarak yer almaktadır. 
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44b    (01) baʿżı fużalāʾ naḳl idüp ʿāliye būy-ı ḥōş38 maʿnāsıla 

(02) tefsïr eyledi * ve iŝmid ile iktiḥāli severdi * ibn-i ʿabbās 

(03) raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu 

(04) ve’s-selām buyurdılar aṣḥābım sizler sürme çekiñmege devām 

(05) idiñ zïrā sürme çekiñmek baṣara cilā virür başdan 

(06) nāzil olan mevādd-ı reddiyyeyi defʿ ile ve gözüñ kirpiklerini 

(07) bitürür bir rivāyetde her gice nevm murād itdikde üç 

(08) ṣaġ gözine ve üç ṣol gözine istiʿmāl iderdi 

(09) naʿlini geymede ve bunıñ emŝālinde ṣaġından başlamaġı 

(10) severdi * ʿāyişe raḍiyallāhu ʿanhādan mervïdir ki 

(11) peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām bir nesne alsa ṣaġ 

(12) eli(y)le alurdı * ve bir şeyi virse ṣaġ eli(y)le virürdi  

(13) * ve her şeyde ṣaġlarıla başlar idi * ve āyïneye  

(14) naẓar iderler idi * enes raḍiyallāhu teʿālā ʿanhudan 

(15) mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām āyïnede vech_i 

45a    (01) enverlerine naẓar itdiklerinde böyle dirler idi * elḥamdülillāhi’ẕ-  

(02) ẕï sevvā ḥalḳı39 faʿddelehu ve kerrem ṣūret vechi ḥasennahā  

(03) ve caʿlini mine’l-müslimïn * ʿāyişe raḍiyallāhu teʿālā rivāyeti 

(04) üzre āyïneye baḳdıḳda * allahümme kemā hasenet ḫalḳı 

(05) faḥassin ḫulḳı buyurur idi * ʿāyişe raḍiyallāhu teʿālā 

(06) ʿanhādan mervïdir ki yedi nesneyi peyġamber ʿaleyhi’s- 

(07) selām seferde ve ḥażarda terk itmemişlerdir *  

(08) şïşe ve ṭaraḳ ve sürmedān ve misvāk ve maḳaṣṣ 

(09) ve midrā ki meşşāṭa āletlerinden çuvāldız heyʾetinde- 

(10) dir ki anıñla gicelenmiş ṣaç ıṣlāḥ olınur hişāma 

                                                           
38 “ḥōş” kelimesi metinde “ح” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “خ” (ḫōş) olarak yer almaktadır. 
39 “ḥalḳ” kelimesi metinde “ح” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “خ” (ḫalḳ) olarak yer almaktadır. 
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(11) midrā ne içündir deyü ṣorıldıḳda hişām * 

(12) didi ki babam ʿāyişe raḍiyallāhu ʿanhādan rivāyet 

(13) ider ki peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣaçları var  

(14) idi ki ḳulaḳlarınıñ yumşaḳ yerine irişür 

(15) idi pes bu midrā ile ṣaçlarını ıṣlāḥ iderler  

45b   (01) idi didi * ve ḥicāmet itdirirler idi * 

(02) ibn-i ʿabbās raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdir ki peyġamber 

(03) ʿaleyhi’s-selām muḥrim oldıḳları ḥālde mübārek * 

(04) başlarından ṣudāʿ yāḥūd40 bir şeyʾ āḫer sebebile 

(05) başlarından ḥicāmet itdirdiler imāmeyn bu ḥadïŝi 

(06) iḫrāc eyledi * enesden mervïdir ki peyġamber 

(07) ʿaleyhi’s-selām üç yerlerinden ḥicāmet itdirirler 

(08) idi biri iki küregiñ orta yerinden ki kāhil- 

(09) dirler * ve ikisi şah ṭamarlardan ayrılan iki ṭamardan 

(10) iderler idi ki ol ṭamarlara aḫdaʿān 41 dirler ḥażret-i 

(11) ʿalï raḍiyallāhu teʿālā ʿanhudan mervïdir ki peyġamber 

(12) ʿaleyhi’s-selām ḥicāmet itdirüp ve baña emir idüp 

(13) ḥaccāmıñ ücretini ben virürdim didiler enesden 

(14) mervïdir ki resūlullāh ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem 

(15) ayıñ on yedisinde ve on ṭoḳuzında ve yigirmi birinde 

46a   (01) ḥicāmet iderlerdi * ve mübārek başlarına ṣarıḳ 

         (02) ṣarındıḳlarında iki kürekleri arasına bir ṭarafını  

         (03) ṣalıvirirdi * ibn-i ʿömer raḍiyallāhu ʿanhu peyġamber ʿaleyhi’s- 

         (04) selām ʿimāmelerini niçe ṣarınurlar idi deyü 

(05) suʾāl olundıḳda beyān idüp dülbendleriniñ 

                                                           
40 “yāḥūd” kelimesi metinde “ح” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “خ” (yāḫūd) olarak yer almaktadır. 
41 “aḫdaʿān” kelimesi metinde “ع” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte “(اخدان ) ”ا olarak yer almaktadır. 
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(06) ḳolanlarını başları üzerine dolandırup 

(07) ve ardlarından ṣoḳup ucunı iki omuzları 

(08) arasına ṣalıvirirdi didi cābir raḍiyallāhu ʿanhudan 

(09) mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām fetḥ-i mekke güninde 

(10) başlarında bir siyāh ʿimāme ile mekkeye dāḥil42 oldı 

(11) * ve peyġamber ʿaleyhi’s-selām buyurdılar ki meʿāşir 

(12) müslimïn ile müşrikïn beyninde farḳ ḳalānis üzre 

(13) ʿamāyımdır buyurdılar * ḳalānisden murād ṭāḳye 

(14) ve başa giyilüp üzerine ṣarıḳ ṣarılandır 

(15) yaʿnï meʿāşir müslimïn ṭāḳye üzerine ṣarıḳ  

46b   (01) ṣarınup müşrikïn ancaḳ ṣarıḳ ile iktifā43 iderler 

(02) ve ibn-i ʿömer raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdir ki peyġamber ʿaleyhi’ṣ- 

(03) ṣalātu ve’s-selām buyurdı ṣarıḳ ile ḳılınan 

(04) bir nāfile namāz yāḫūd bir farż namāz ṣarıḳsız ḳılınan 

(05) yigirmi beş namāza muʿādildir * ve ṣarıḳ ile ḳılınan 

(06) bir cumʿa ṣarıḳsız ḳılınan yetmiş ḳılınan cumʿa 

(07) namāzına muʿādildir didiler * imām nevevï ẕikir 

(08) ider ki peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıñ iki ʿimāmesi 

(09) var idi biri ḳaṣiyra biri ṭavïle ḳaṣiyra 

(10) yedi ẕirāʿ ve ṭavïle on iki ẕirāʿ idi  

(11) ʿaliyyü’l-kārï şerḥ-i mişkātde naḳl eyledi ve aṣḥābıla 

(12) mizāc yaʿnï mülāṭıfe44 ve inbisāṭı kelām iderdi  

(13) enes raḍiyallāhu teʿālā ʿanhudan mervïdir ki * 

(14) bir kimse peyġamber ʿaleyhi’s-selāma beni bindir didi 

                                                           
42 “dāḥil” kelimesi metinde “ح” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “خ” (dāḫil) olarak yer almaktadır. 
43 “iktifā” kelimesi metinde hemzesiz ve “ک” ile yazılmıştır. Ancak sözlükte hemzeli ve “ق” harfi  (iḳtifāʾ) olarak yer 

almaktadır. 
44 “mülāṭıfe” kelimesi metinde “ı” sesi ile okutulmuştur. Ancak sözlükte “a” sesi ile (mülāṭafe) belirtilmiştir. 
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(15) peyġamber ʿaleyhi’s-selām taḥḳïḳ seni dişi deve *  

47a    (01) yavrusına bindiririz ancaḳ buyurdı ol kimse 

(02) daḫı ben dişi deve yavrusını neylerem didikde  

(03) peyġamber ʿaleyhi’s-selām her deveyi dişi develer ṭoġurmaz mı 

(04) buyurdı * ve zevcim seni daʿvet ider diyen ḫatuna 

(05) seniñ zevciñ gözinde beyāż olan mıdır didikde 

(06) ol ḫatun rücūʿında zevciniñ gözini açup 

(07) baḳdı * ve enes raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdir ki 

(08) bir ḳocaḳarı peyġamber ʿaleyhi’s-selāma girüp *  

(09) bir nesne istedi peyġamber ʿaleyhi’s-selām aña laṭïfe 

(10) idüp taḥḳïḳ cennete ḳocaḳarı girmez buyurdı 

(11) ve namāz vaḳti olup peyġamber ʿaleyhi’s-selām namāza çıḳdılar 

(12) ol ḫatun ziyāde aġladı ḥattā peyġamber ʿaleyhi’s-selām 

(13) namāzdan döndikde ʿāyişe yā nebï[yu’l-]allāh sen bu ḫatuna 

(14) ḳocaḳarı cennete girmez didigiñ içün aġlar didi  

(15) * peyġamber ʿaleyhi’s-selām gelüp öyledir ḳocaḳarı 

47b    (01) cennete girmez lākin ḥaḳ teʿālā fecʿalenā hünne ebkāden ʿuruban 

          (02) etrāben buyurdı ki anlar ol gözleriniñ buñarı45 

(03) çapaḳlanmış ḳocaḳarılardır ol ḥālde girmez deyü 

(04) buyurdılar yine enesden mervïdir ki peyġamber 

(05) ʿaleyhi’s-selām ümmü süleym üzerine girüp *  

(06) ebū süleymiñ küçük oġlı ebū ʿumeyri maḥzūn  

(07) görüp yā ümmü süleym ebū ʿumeyr niçün maḥzūndır *  

(08) buyurdıḳda yā resūlullāh nuġayrı yaʿnï ḳuşcıġazı 

(09) öldi didi peyġamber ʿaleyhi’s-selām yā ebā ʿumeyr 

(10) nişledi nuġayr buyurdı * ve enesden mervïdir 

                                                           
45 Metinde “buñar” kelimesi sözlükte “pınar” olarak yazılmıştır. 
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(11) ki peyġamber ʿaleyhi’s-selām enes raḍiyallāhu ʿanhu ḫiṭāb 

(12) idüp * yā ẕe’l-üẕneyn didi yaʿnï ey iki ḳulaḳlı 

(13) deyüp işitdigini eyüce diñleyüp ḥıfẓ itmege 

(14) ḥaml olundı baʿżı şurrāḥ-ı ḥadïŝ enes ḥażretiniñ 

(15) zekā46 ve ḥüsn-ü istimāʿına ḥaml eyledi * ḫulāṣa-i 

48a    (01) kelām peyġamber ʿaleyhi’s-selāmda bir ḫūyı yoḳ ve bir fiʿli 

(02) ṣādır olmaz illā ancaḳ nübüvvetine belki risāletine ve ḫayr-ı 

(03) ḫalḳ-ı allāh teʿālā oldıġına delālet iderdi * ḫāriḳ- 

(04) ʿāde kendiye nübüvvetden evvel virilene irhāṣāt 

(05) dinür niçesi mürūr eyledi *  ve niçe ḫāriḳʿāde 

(06) kerāmetler ki bu ümmet-i merḥūmeniñ evliyālarına iḥsān 

(07) olunmışdur * ilā yevmi’l-ḳıyāmeti ẓāhir oldıḳça peyġamber 

(08) ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma ittibāʿ bergātıla oldıġına 

(09) bināʾen her kerāmet peyġamber ʿaleyhi’s-selāma nisbet muʿcize  

(10) olup nübüvvetine delālet ider * ve daḫı bir ʿadede 

(11) ḥaṣrı mümkin olmayan muʿcizāt bāhiresiniñ aʿẓïm-i47 ḳurʾān-ı 

(12) ʿaẓïmüʾş-şāndır müteżammın oldıġı muʿcizāt biñde iki 

(13) biñde munḥaṣır degildir * ḥattā imām süyūṭï raḥimetullāhu 

(14) teʿālā enmūzecü’l-lebïb fi-ḫaṣāʾiṣi’l-ḥabïb nām teʾlïfinde 

(15) ḳurʾān-ı ʿaẓïmüʾş-şānda taḳrïben altmış biñ muʿcize vardır 

48b    (01) vardır deyü ẕikir eyledi * ve ṣadr-ı kerïmleriniñ şaḳḳ 

(02) olınup mā-yi cinān ile ġasl olunması sābıḳa48 beyānı 

(03) ve ʿaliyyi kārïniñ şerḥ-[i] şifāda taḥḳïḳ altı kerre 

(04) vāḳiʿ olup her biri bir sırr-ı ḥikmeti müteżammın muʿcize * 

(05) olmışdır * ve daḫı ġāʾib şeyler ki gelecek zamānda  

                                                           
46 “zekā” kelimesi metinde “ز” harfi ve hemzesiz yazılmıştır. Ancak sözlükte “ذ” harfi ve hemzeli (ẕekāʾ) olarak yer almaktadır. 
47  “aʿẓïm” kelimesinin başı “ا” harfi yazılmıştır. Ancak sözlükte kelimenin başı “ع” başlayıp (ʿaẓïm) “ا”  harfi 

bulunmamaktadır.  
48 “sābıḳā” kelimesinin sonu “ا” harfi ile uzatılmıştır. Ancak sözlükte “ه” (sābıḳa) ile “a” sesi uzatılmadan yazılmıştır. 
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(06) olacaḳ şeylerden ḫaber virmesi muʿcizesi ebū hureyre- 

(07) den rivāyet olınur ki peyġamber ʿaleyhi’s-selāmıla ḫayber 

(08) ġazāsında ḫāżır49 idik peyġamber ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām 

(09) ile medʿuvv ve maʿrūf bir kimse içün bu kimse ehl-i 

(10) nārdandır buyurdılar vaḳtāki muḳāteleye ḥāżır oldıġımızda 

(11) ol kimse ḳıtāl-i şedïd ile muḳātele idüp aña cerāḥat 

(12) iṣābet eyledi * pes yā resūlallāh taḥḳïḳ seniñ  

(13) ehl-i nārdandır didigiñ kimse yoġun50 ḳıtāl-[i] 

(14) şedïd ile muḳātele idüp vefāt itdi didiler 

(15) * pes peyġamber ʿaleyhi’s-selām yine ilā ennār buyurdı  

49a    (01) pes baʿżı ḳavm şekk itmege ḳarïb oldı * nāgāh 

(02) anlar bunıñ üzerine iken ol kimse ölmedi yaʿnï 

(03) düşmen zaḫmıla şehïd olmadı lākin aña bir şedïd-i  

(04) cerāḥat iṣābet itmekle giceden bir vaḳit oldıḳda 

(05) yarasına taḥammül idemeyüp nefsini ḳatl eyledi * 

(06) didiler peyġamber ʿaleyhi’s-selām daḫı bunıñla ḫaber 

(07) virdiklerinde * allāhu ekber eşhedü enne ʿabdullāh ve resūluhu 

(08) buyurdı * baʿdehu bilāle emir idüp ol daḫı nāsa 

(09) nidā idüp cennete dāḫil olmaz illā nefs-[i] müslim 

(10) dāḫil olur yaʿnï islāmıla muttaṣıf olan nefs dāḫil 

(11) olur * ve taḥḳïḳ ḥaḳ teʿālā bu dïni recul-ı fācirile teʾyïd  

(12) eyler buyurdı * bu ḥadïŝi imāmeyn taḥrïc51 eyledi * 

(13) ḥażret-i ʿalï raḍiyallāhu ʿanhudan mervïdir resūlullāh  

(14) ṣalla’llāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem beni ve zübeyri ve miḳdādı 

(15) gönderüp mekke ve medïne beyninde ravża-i ḫāḫ  

                                                           
49 “ḫāżır” kelimesi  metinde “خ” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “ح” (ḥāżır) olarak yer almaktadır. 
50 “yoġun” kelimesi  metinde “غ” harfi ile değil  “ک” harfi ile yazılmıştır. 
51 “taḥrïc” kelimesi  metinde “ح” harfi ile yazılmıştır. Ancak sözlükte  “خ” (taḫrïc) olarak yer almaktadır. 
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METİNLE İLE İLGİLİ NOTLAR 

 

1.  Besmele / Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla.  

2.  Hadis’ten  / Ben bir gizli hazine idim. Bilinmeyi sevdim ve bilinmek için halkı  

yarattım. 

3.  Kelime-i Şehadet / Allah’tan başka İlah yoktur. Hazret-i Muhammed Allah’ın  

resulüdür. 

4.  Arapça İbare’den / Allah’a hamd olsun, sonra (yine) hamd olsun. 

5.  Arapça İbare’den / Allah’ın selamı üzerine olsun., 

6.  Arapça İbare’den /  Ey Ehl-i beyt, Allah’ın rahmeti, bereketi ve selamı  

üzerinize olsun. 
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DİLBİLGİSEL DİZİN 

 

 

 

Dizinle İlgili Açıklamalar 

1.  Madde başları kalın, köken ve tür bilgisi italik olarak gösterilmiştir.  

2.  Farklı anlamlı olan sesteş sözcükler numaralandırılarak gösterilmiştir.   

3.  Birden fazla şekilde yazılmış sözcükler, yazım farklılıklarından dolayı daha rahat 

görülebilmesi için ayrı birer madde başı olarak gösterilmiştir. 

4. Ses olaylarının görüldüğü sözcüklerde sözcük biçimleri baz alınarak parantez 

içerisinde gösterilmiştir. Bazı yerlerde ses olayların metindeki biçimleri ile de 

belirtilmiştir.  

5.  Sözcükler köken, tür ve anlam bakımından sıralanarak bağlamları ile verilmiştir. 
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-a- 
ʿabbās  özel ad    Hz. Muhammed’in 

amcası ʿ a.  003a/1 

 ibn-i ʿa.  012b/8, 039a/13, 

040a/5, 042b/4, 044b/2, 045b/2 

 ibn-i ʿa.+ dan 039a/15, 043a/12 

 

ʿabd Ar   Ad   köle, kul 

 ʿa.- ı faḳïr 003a/3 

 ʿa.- ı menāf 007a/14 

 ʿa.- ı menāfdan 007a/15 

 ʿa.- ı menāfi 007b/14 

 ʿa.- ı tesmiye idüp 031a/3 

 ʿa.  031a/1 

 ʿa.+ ımız 031a/5 

ʿa.+ ı 035a/4 

 ʿa.+ ını 035a/8 

 

ʿabdu’l   Ar  ad   kul 

 ʿa.- vehhāb 031b/12 

 ʿa.- cabbār ve 031b/10 

ʿa.- ġaffār ve 032a/5 

 ʿa.- ġıyāŝ ve 032a/2 

 ʿa.- ḫālıḳ ve 031b/15 

 ʿa.- ḥamïd ve 031b/11 

 ʿa.- ḳādir ve 031b/15 

 ʿa.- ḳahhāri ve 031b/13 

 ʿa.- kerïm ve 031b/9 

 ʿa.- ḳuddüs ve 032a/2 

 ʿa.- mecïd ve 031b/11 

ʿa.- muʾmin ve 032a/4 

 ʿa.- muṭṭalib ol 009b/6 

 ʿa.- muṭṭalib varup 019a/4 

 ʿa.- muṭṭalib vefāt 019a/10 

 ʿa.- müheymin ve 032a/1 

 ʿa.- rezzāḳ ve 032a/3 

 

ʿabdu’r- raḥïm   özel ad   esirgeyen, 

koruyan Tanrı’nın kulu. 

 ʿa. ve 031b/14 

 

ʿabdu’s- selām   özel ad   Cennetteki 

bahtıyar kullarına selam eden Allah'ın 

kulu 

 ʿa. ve 032a/4 

 

ʿabdullāh   özel ad   Hz. Abdullah, Hz 

Muhammed’in babası 

ʿa.  007a/14 

 ʿa.  018a/11, 019a/8, 023b/5, 

031a/1, 031a/11 

 ʿa.+ dan 036a/5 

 ʿa.+ ı 031a/11 

 

ʿabdü’l-muṭṭalib  özel ad   Hz. 

Muhammed’in dedesi  

 ʿa.  018a/11 

            ʿa. 007a/15 

 

ʿaceb Ar  ad   hayret, tereddüt, 

şaşılacak şey 

 ʿa.  026a/11 

 

ʿacem Ar  ad   Arap ırkından 

olmayanlara Araplar’ın verdiği isim 

 ʿa.  012a/8 

 

ʿācir Ar  ad   kiraya veren kimse 

 ʿā.  017b/8 

 

ʿāciz Ar  ad   güçsüz, zayıf 

 ʿā. olur 011b/9 

 ʿā.+ dür 004b/8 

 

aç T   ad   yemek yeme isteği ve 

ihtiyâcı duyan 

 a. olup 037b/10 

 a. olurlar 040a/8 

 

aç - T   ey   açmak 

 a.- up 047a/6 

 

açlık T  ad   açlık 

 a.+ a 037a/15 

 a.+ ımı 018a/13  

 

ad T  ad   isim 

 a.+ ını 014a/9 

 

ʿadā Ar  ad   düşmanlar 

 ʿa.+ sında 025a/5 

 

adam T  ad   adam, insan 

 a.+ la 026b/2 

ʿadāvet   Ar  ad   düşmanlık, hasımlık, 

husûmet 

 ʿa.  021a/13, 021a/14 
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ʿāde Ar  ad   âdet kelimesinin 

genellikle Arapça kurala göre yapılmış 

bâzı terkiplerde aldığı şekli 

 ḫāriḳ-i ʿā. 017a/4  

 

ʿaded Ar  ad   sayı 

 esmāʾ-yı ʿa.  005b/12  

 ʿa.+ e 048a/10 

 ʿa.+ ince 008a/10 

 

ādem özel ad   Hz. Adem. İslam 

inancına göre yaratılan ilk insan ve ilk 

peygamber. 

 ā.  007b/13, 008b/3, 009b/11 

 ḥażret-i ā.  007b/1, 008b/4, 

008b/9, 029b/10 

 ḫażret-i ā.  006b/5 

ā.+ dan ol 008b/1 

  

aḍḥā  Ar  ad   kurbanlar, kurbanlıklar 

 ʿïd-i a.  036b/1 

 

ʿadū   Ar  ad   düşman 

 ʿa.  029a/10 

 

ʿafv Ar   ad   af, bağışlama, af 

 ʿa.+ ını 012b/7 

 

āġ T ad   göz göz seyrek örgü 

 ā.+ la 014a/15 

 

āġ T sf   ak, parlak 

 ā.  026b/15 

 

aġar - T ey   ak olmak, beyazlaşmak 

 a.- an 027a/13 

 

aġla - T ey   ağlamak 

 a.- dı 047a/12 

 a.- r 047a/14 

 

aġnām  Ar  ad   koyunlar 

 a.  016b/15 

 a.+ dan 017a/5 

 a.+ ını 016b/10 

 

aġṣān Ar  ad   ağaç dalları 

 ṭuyūr-ı a.  012b/5 

 

aġżān Ar  ad   ağaç gövdesinden 

oyulan su yalağı 

 a.- ı maḳdūrāta 001b/8 

 

aġız T   ad   ağız 

 a.+ ıla 039b/13 

 

aḥbār Ar  ad   haberler 

 a.- ı yehūddan 016a/2 

 

aḥcār Ar  ad   taşlar 

 a.  011b/2, 011b/3, 016b/14 

 

aḫdān Ar  ad   dostlar  

 a.  045b/10 

 

āḫer Ar  sf    başka, diğer 

 ā.  022b/15, 034a/5, 034a/15, 

045b/4 

 ḥadïŝ-i ā.+ de 037b/12 

 

āḫir Ar  sf    son 

 ā.  002a/13, 004a/13, 006b/13 

 ā.+ inde 028b/14 

 

āḫiret Ar  ad   ahiret, öteki dünya 

 ā.+ e 009a/7, 037a/10, 044a/13 

a.+ e 025b/5 

 

āḫirïn Ar  sf   sonrakiler, sonlar 

 ā.  032b/6, 032b/11 

 

aḥkām Ar  ad   hükümler, kanunlar  

 meşārıḳ-ı a.+ dan 002a/6 

 

aḫlāḳ Ar  ad   insandaki iyi veya kötü 

huylar, tabiat 

 a.- ı cemïlelerinde 015b/9 

 a.  026a/2 

 a.+ ı 033b/2 

 

aḥmed  Ar  ad   Ahmet, Hz. 

Muhammed’in adlarından biri 

 a.  028a/6, 030a/4 

 

aḥmer Ar  sf   kırmızı, kızıl 

 a.  009b/12 

 

aḥvāl Ar  ad   oluşlar, durumlar 

 a.- i ʿaẓïmesini 018a/1 



108 

 

 a.- i şerïfe 015b/14 

 a.  015b/11, 021b/8 

 a.+ ine 002b/13 

 a.+ ini 003b/11 

 a.+ lerinde 031b/5 

            a. +inde  030b/3 

            a.  +den 021b/9  

 

aḥyāʾ Ar  ad   diriler, canlılar 

 a.  042b/6 

 

aḫẕ  Ar  ad   alma, kabul etme 

 a.  002a/4, 009a/9, 018b/3, 

019b/2, 019b/4, 042b/6 

 

ʿaḳabin  Ar  zf   ardından, hemen 

arkasından 

 ʿa.+ de 028b/9 

            ʿa.+ de 030b/13 

   

ʿāḳib Ar  sf   birinden sonra gelen, 

onun yerine geçen  

 ʿā.  032a/7 

 

ʿaḳ(ı)l   Ar  ad   akıl, us 

 ʿa.- ı kāmili 038a/7 

 ʿa.- ı nās 033a/4 

 ʿa.- ı ziyāde 033a/4 

 ʿa.  033a/10, 033a/11, 033b/1 

             bāḥr-ı ʿa.  014a/13 

  lübb-u ʿa.  033a/14 

 

aḳmār  Ar  ad   kamerler, aylar 

 a.  011b/2 

 

al - T  ey   almak 

 a.- dı 019a/13 

 a.- madan 016b/13 

 a.- mışdı 016b/6 

 a.- sa 044b/11 

 a.- up 004b/2, 013a/4, 015a/6, 

017a/7, 017a/15, 040b/4 

 a.- urdı 044b/12 

 a.- ursın 020b/13  

 

aʿlā  Ar   sf   daha, en, pek, yüksek 

 a.+ ya 024b/9 

ʿarş-ı ā.+ ya 009a/5 

şān-ı ā.+ sını 004a/15 

  

ʿalā Ar   ed   üzere, üzerine 

 ʿa.  004b/5, 023b/14 

 

ʿalāmāt Ar   ad   alametler 

 ʿa.+ ı 016a/10 

 

ʿalāmet Ar   ad   işaret, belirti 

 ʿa.  035a/10, 035a/11, 035a/13 

 

aʿlem Ar   sf   çok (daha, en, pek) âlim 

 a.+ i 032b/7 

 

ʿālem Ar  ad   dünya, cihan 

 ʿā.- i ervāḥdan 008a/13 

 nūr-ı muḥammed-i ʿā.- i 

esrārdan 008a/12 

 ʿā.- i eşbāha 008a/13 

 ʿā.- i eṭvāra 008a/12 

 faḥr-i ʿā.  026b/14 

 irşād-ı ʿā.+ ïn 024b/12 

 ʿarş-ı rabbi’l- ʿā.+ ine 024b/10 

 ʿā.+ lere 019b/3, 029a/1, 029b/8 

 

ālet Ar   ad   araç, nesne, aygıt 

 ā.+ lerinden 045a/9 

 

ʿalevlen – T  ey   alevlenmek, tutuşmak 

 ʿa.- dirmege 012a/14 

 ʿa.- üp 012a/12 

 

ʿaleyhi T Ar  ad   onun üzerine 

 ʿa.  002b/8, 004a/14, 006b/14, 

007a/9, 011a/13, 014a/12, 016a/6, 

018a/3,  

 018a/7, 018b/10, 019b/3, 

024a/5, 024a/9, 029a/12, 032a/9, 

033a/10, 033a/15,  

 036a/11, 037b/8, 037b/14, 

038b/12, 038b/15, 039b/15, 040a/12, 

043b/15, 045b/14,  

 049a/14 

 

ʿaleyhi’s- selām   Ar   ün   selam onun 

üzerine olsun 

 ʿa.- selām 016b/11, 019b/6, 

040a/3, 042a/2, 045a/6, 046a/3 

 ʿa.- selāma 029b/14, 043a/2 

 ʿa.- selāmdan 008b/9 

 ʿa.- salātu ve’s-selām kendi 

029b/4 
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 ʿa.- selām aña 047a/9 

 ʿa.- selām aʿrābïye 042a/8 

 ʿa.- selām aṣḥāb-ı kerimile 

025a/14 

 ʿa.- selām āyïnede 044b/15 

 ʿa.- selām beni 006b/15 

 ʿa.- selām bir 041a/11, 043a/13 

 ʿa.- selām birḳaç 040a/6 

 ʿa.- selām buyurdı 039b/1 

 ʿa.- selām buyurdılar 038a/8, 

040b/11, 046a/11 

 ʿa.- selām daḫı 049a/6 

 ʿa.- selām enes 047b/11 

 ʿa.- selām fetḥ-i mekke 046a/9 

 ʿa.- selām gelüp 047a/15 

 ʿa.- selām gümüşden 043b/2 

 ʿa.- selām her 036a/6, 047a/3 

 ʿa.- selām ḥicāmet itdirüp 

045b/12 

 ʿa.- selām içdikde 042a/6 

 ʿa.- selām içecekleriñ 039a/14 

 ʿa.- selām ile 008b/4, 022b/14 

 ʿa.- selām ḳarpūzı 040b/6 

 ʿa.- selām ḳasem 039a/9 

 ʿa.- selām maḥzūn oldı 023b/12 

 ʿa.- selām muḥrim 045b/3 

 ʿa.- selām namāza 047a/11 

 ʿa.- selām namāzdan 047a/12 

 ʿa.- selām nāzil olup 037b/13 

 ʿa.- selām nuzūl idüp 030b/13 

 ʿa.- selām ol 042a/13, 042b/1 

 ʿa.- selām rabbisine 040a/14 

 ʿa.- selām ṣalāt-u ve’s-selām 

baʿdïnde 002b/3 

 ʿa.- selām südi 042a/7 

 ʿa.- selām taḥḳïḳ 046b/15 

 ʿa.- selām tāze 040b/2 

 ʿa.- selām tıynetinde 006b/6 

 ʿa.- selām üç 045b/7 

 ʿa.- selām ümmü 047b/5 

 ʿa.- selām ve 007b/13 

 ʿa.- selām yā 021a/10, 047b/9 

 ʿa.- selām yigirmi 025a/3 

 ʿa.- selām yine 048b/15 

 ʿa.- selāma arpa 038b/13 

 

ʿaleyhi’ṣ- ṣalātu ve’s-selām   Ar   ün   

salât ve selam onun üzerine olsun 

 ʿa.- ṣalātu 031a/5, 046b/2 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām asv 

021b/11 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām bir 

044b/11 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām bize 

042a/1 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām 

buyurdılar 042b/5, 044b/3 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām daḫı 

034a/7 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām ḥużūrına 

042b/10 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām ile 048b/8 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām 

kemālātını 028a/3 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām 

oturdıḳları 041a/15 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selām ṣulbinde 

029b/12 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāma ittibāʿ 

048a/8 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāma ṭïbleriñ 

041a/8 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāma ẓāhir 

021b/8 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ baʿŝ 

030a/2 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ baʿżı 

019a/6 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ ehl-i 

cennet 031b/8 

 seyyidi’l-resūlïn ʿa.- ṣalātu 

ve’s-selāmıñ ḳadd-i ḳāmetleri 026a/4 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ kitfeyni 

036b/10 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ sükke 

041a/5 

 ʿa.- ṣalātu ve’s-selāmıñ vücūd-ı 

şerïflerinde 025b/14 

 ʿa.- ṣalātu vesselāmıñ 044a/13 

 ʿa.- ṣalāvatu ve’s-selām evvel 

030b/3 

 ʿa.- ṣalavātu ve’s-selāmıñ 

ḥużūrında 022b/3 

 ʿa.- ṣalavātu ve’sselāmıñ 013a/3 

 ʿa.- ṣelātu ve’s-selām ümmetini 

016b/8 

 

ʿaleyhi’s-selām   Ar   ün   Allah’ın 

selamı onun üzerine olsun 
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 ʿa.+ a beni 046b/14 

 ʿa.+ a bir 039a/5, 042a/11 

 ʿa.+ a girüp 047a/8 

 ʿa.+ a ḥattā 008b/12 

 ʿa.+ a ḫiṭāb idüp 021a/4 

 ʿa.+ a melāʾike-i kirām 029b/10 

 ʿa.+ a naẓar idüp 015a/11 

 ʿa.+ a nisbet 048a/9 

 ʿa.+ a risālet 015a/2 

 ʿa.+ a varınca 007b/1 

 ʿa.+ a ve 008b/12 

 ʿa.+ da bir 048a/1 

 ʿa.+ dan ġayrı 029a/10 

 ʿa.+ ı āmāmime 015a/5 

 ʿa.+ ı çaġırdı 038b/10 

 ʿa.+ ı gördiginden 030b/4 

 ʿa.+ ı gördü 041b/9 

 ʿa.+ ı görmedim 018a/9 

 ʿa.+ ı istediler 023b/7 

 ʿa.+ ıla ḫayber 048b/7 

 ʿa.+ ıñ bize 043b/12 

 ʿa.+ ıñ cebhen 008b/3 

 ʿa.+ ıñ duʿāsı 006b/9 

 ʿa.+ ıñ ḥıfẓı 023a/10 

 ʿa.+ ıñ iki 046b/8 

 ʿa.+ ıñ mübārek 041a/3 

 ʿa.+ ıñ rāyiḥasından 040b/15 

 ʿa.+ ıñ ridāsını 043a/1 

 ʿa.+ ıñ ṣaçları 045a/13 

 ʿa.+ ıñ ṣaġında 042a/5 

 ʿa.+ ıñ sefïneden 029b/13 

 ʿa.+ ıñ ṣulb-ı pākinde 008a/15 

 ʿa.+ ıñ vilādetine 014b/15 

 

ʿaleyhimü’s-selām   Ar   ün   Allah'ın 

selâmı onların üzerine olsun. 

 ʿa.- selām āŝārına 028b/13 

  enbiyāʾ-yı ʿa.- selām nübüvveti 

009b/8 

 ʿa.- selām simāsı 028a/2 

ʿa.+ u ʿindinde 031b/12 

  

al(ı)n T   ad   alın 

 a.+ ı 027b/8 

 a.+ ları 027b/7 

 

ʿalï özel ad    Hazret-i Ali, dört 

büyük halifeden sonuncusu 

 ʿa.  022b/1, 023a/8, 035b/9, 

044a/1 

 ḥażret-i ʿa.  023a/9, 023a/13, 

029a/7, 032b/14, 035b/8, 045b/10, 

049a/13 

 

ʿalïm Ar   sf   çok bilgili 

 ʿa.  004a/10 

 

ʿālim Ar   sf    bilgili, ālim 

 ʿā.  016a/2, 033a/7 

 

ʿāliye Ar   sf    yüce, yüksek 

 ʿā.  044b/1 

 

allāh Ar   ad   Tanrı, Allah 

 a.  039a/10, 043b/5 

 enbiyāʾ-yı a.  007b/13 

 ḫayr-ı ḫalḳ-ı a.  048a/3 

 a.+ u 008a/8 

a.  029a/8, 041b/13 

 

allāhumme  Ar  ün   Allahım 

 a.  037a/3 

 

ʿallāme   Ar   ad   çok bilgili, her şeyi 

bilen 

 padişāh-ı ʿa.  026a/14 

 

alt T   ad   alt 

 a.+ ındaki 040a/1 

 

altı T sa sf   altı 

 a.  005a/2, 036b/2, 048b/3 

 

altıncı T   sı sa   sf   altıncı 

 a.  010a/3, 010b/3, 025a/10 

 

altmış T   sa sf   altmış 

 a.  048a/15 

 

altun T   ad   altın 

 a.  037b/9, 038a/1 

 a.+ dan 014b/7 

 

ʿām Ar   sf   herkese ait, umûma 

mahsus 

 ʿā.  003a/6 

 

ʿamā Ar   ad   hiçbir şeyin varlık 

sahasına çıkmadığı, yokluk alemi 

 ʿa.+ yımdır 046a/13 
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aʿmā Ar   sf   kör 

 a.  021a/2 

 

emām  Ar   ad   ön 

 a.+ ında 036b/5 

ʿaleyhi’s-selāmı ā.+ e 015a/5 

 

ʿamel  Ar   ad   iş, niyet 

 ḫātime-i ʿa.+ idir 037a/11 

ʿa.  034b/15  

 

ʿamïm   Ar   sf   umûmî, yaygın 

 surūr-ı ʿa.  011b/13 

 

āmine  özel ad   Hz. Muhammed’in 

annesi 

 ā.  007a/13, 007b/14, 008b/15, 

009a/12, 009b/11, 011a/12, 013a/6, 

014b/6,  

 016a/8, 019a/9 

 ā.+ niñ 014a/13 

 

ʿāmirï  özel ad   Ebu Hasan el-Āmirï

  

 ʿā.  022b/4 

 

ʿammi   Ar ad   amca 

 ʿa.+ si 019a/11, 020b/15, 

022a/11 

 ʿa.+ siniñ 022a/14 

 

ān   Ar ad   zamanın 

bölünemeyecek kadar kısa parçası, 

lahza, dem 

 ā.  027a/11 

 

ana  T   ad    anne 

 a.  019a/9, 028a/6 

 

aña  T   ad   ona 

 a.  012a/13, 015b/11, 021a/14, 

023a/4, 027b/11, 028b/8, 043a/15, 

043b/3,  

 048b/11, 049a/3 

 ʿaleyhi’s-selām a.  047a/9 

a. 009a/6, 013b/4 

a.  008a/9, 016b/3, 016b/14 

 

ʿanāṣır-ı erbaʿa  Ar ad   dört unsur 

 ʿa. 008a/5 

ʿanber  Ar   sf   güzel koku 

 ʿa.- i ḫāliṣ 016b/7 

 ʿa.  041a/1 

 ṭurre-yi ʿa.  027a/9 

 

ancaḳ  T   b   ancak, fakat  

 a.  003a/13, 046b/1, 047a/1, 

048a/2 

 

andan  T   zm   ondan  

 a.  008b/11, 008b/12, 014a/2, 

014b/9, 015b/11, 020b/7, 022a/12, 

024b/9,  

 025a/15, 030b/11, 035a/3, 

041a/7, 042b/7 

 

ʿanhā  Ar   zm   ondan 

 ʿa.  022a/13, 023a/7, 044a/13 

 ʿa.+ dan 016a/1, 037b/7, 

040b/5, 041a/8, 041a/15, 044b/10, 

045a/6, 045a/12 

 

ʿanhu Ar   zm   ondan  

 ʿa.  012b/9, 022b/2, 023a/14, 

029a/8, 035b/12, 042a/7, 046a/3, 

047b/11 

 ʿa.+ dan 007a/7, 035b/12, 

038b/9, 039a/13, 040a/6, 040b/2, 

040b/10, 041a/5, 041a/10,  

 041b/15, 042b/4, 043b/1, 

043b/12, 044b/3, 044b/14, 045b/2, 

045b/11, 046a/8,  

 046b/2, 046b/13, 047a/7, 

049a/13 

 

ʿanhum   Ar  zm   onlardan 

 ʿa.  023b/5 

 

anı T   zm   onu 

 a.  004b/8, 012b/8, 012b/15, 

013b/4, 013b/7, 015b/8, 016b/1, 

017a/10,  

 018a/2, 018a/13, 018a/15, 

018b/2, 019a/1, 019b/1, 019b/3, 

020b/14, 023b/11,  

 031a/2, 036b/12, 038a/7, 

042b/7, 043a/8 

 

anıñ T  zm   onun 
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 a.  010b/7, 012b/6, 013a/10, 

018a/12, 019a/1, 023b/2, 023b/3, 

024a/8,  

 026a/7, 026a/8, 028b/6, 028b/7, 

031a/8, 035b/14 

 

anıñla T  zm   onunla 

 a.  009b/12, 019a/13, 029b/6, 

031b/1, 035b/13, 036b/9, 036b/12, 

038a/1,  

 039b/10, 045a/10 

 

anlar T   zm   onlar 

 a.  015a/10, 016a/4, 019a/8, 

020b/6, 023b/8, 037b/3, 047b/2, 049a/2 

 a.+ ıla 011a/14 

 

anlara  T   zm   onlara 

 a.  033b/6, 034b/3 

 

anlardan  T   zm   onlardan  

 a.  034a/13 

 

anlarıñ   T   zm    onların  

 a.  017a/7, 028b/14, 030a/1 

 

anlaruñ   T   zm   onların 

 a.  008a/11 

 

ara T   ad   ara, boşluk 

 a.+ ñızda 034a/11 

 a.+ sına 046a/8 

 a.+ sında 027a/11, 034a/13 

 a.+ sından 017a/7 

 a.+ sını 019a/5 

 a.+ ya 020b/1 

a.+ sında 020b/3, 033a/12 

a. +sına  046a/2 

 

aʿrāb Ar   ad   Araplar 

 a.+ dan 032b/2 

 

ʿarabiyyet   Ar  ad   Arapça ile ilgili olan 

(ilim, kitap, fikir) 

 ʿa.+ den 003a/7 

 

aʿrābï  Ar   ad   çölde yaşayan Arap 

 a.  042a/4 

 ʿaleyhi’s-selām a.+ ye 042a/8 

ʿarabï   Ar   ad   Arapça  

 kitāb-ı ʿa.  021a/1 

 

ʿaraḳ  Ar   ad   ter 

 ʿa.- ı ḳaṭresinden 008a/11 

 

araşdır -  T    ey   araştırmak 

 a.- ırlar 039a/1 

 

art T   ad  art, arka 

 a.+ ıma 021b/15 (ardıma) 

 a.+ ımda 033b/15 (ardımda) 

 a.+ ına 035a/7 (ardına) 

 a.+ ınca 033b/14, 040a/7 

(ardınca) 

            a.+ larından 046a/7 

 

ʿarefe  Ar  ad  arife, bayramdan önceki 

gün  

 ʿa.+ sini 036b/2 

 

ʿārıż Ar  ad   yanak 

 ʿā.  027b/3 

 

arpa T   ad   arpa 

 a.  040a/4, 040a/9, 040a/10 

 ʿaleyhi’s-selāma a.  038b/13 

 

ʿarş Ar   ad   islam inancına göre 

göğün en yüksek katı 

 ʿa.- ı ālāya 009a/5 

 ʿa.- ı rabbi’l- ʿālemine 024b/9 

 ehl-i ʿa.  031b/10 

 nübüvvet-i ʿa.  007a/10 

 ʿa.+ ı 006a/13 

 

art - T   ey   artmak 

 a.- maz 040a/11 

 

arż Ar  ad   dünya, toprak 

 a.- ı ḫiẕmetini 013a/1 

 a.  002b/9, 006b/3, 009a/14, 

014a/15 

 a.+ ın 004b/6 

 ehl-i a.+ ıñ 028b/2 

 ḥazāʾin-i a.+ ıñ 037b/4 

 

ʿarż Ar   ad   bir büyüğe sunma, 

gösterme, bildirme 

 ʿa.  037b/5, 037b/9 

 ʿa.+ ı 043a/5a 
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ʿaṣā Ar   ad   uzun sopa, değnek, 

baston 

 ʿa.+ sına 018b/2 

 

āŝār Ar   ad   eserler 

 ā.  010b/14 

 ā.+ ıla 033a/3 

 ʿaleyhimü’s-selām ā.+ ına 

028b/13 

 

aṣḥāb  Ar  ad   sahabeler 

 a.- ı fïli 009b/5 

 ʿaleyhi’s-selām a.- ı kerimile 

025a/14 

 a.- ı kirām 034b/1, 037b/1 

 a.- ı kirāma 039b/8 

 a.- ı kirāmıla 026a/1 

 a.- ı kirāmıñ 033b/14 

 a.- ı ṣafā-yı ḥumreti 027a/2 

 a.  025b/3, 033b/5, 034a/12 

 a.+ ıla 046b/11 

 a.+ ım 044b/4 

 

ʿāṣï  Ar   sf   karşı gelen, günahkar 

 ʿā.  029b/8 

 

āsiyye  Ar   özel ad   İslam'a göre 

Firavun'un Hz. Mûsâ'ya iman etmiş 

olan eşi. 

 ā.  011a/8 

 

ʿasker   T  ad   er, orduda görev yapan 

erden generale kadar herkes 

 ʿa.  025a/6 

 

aṣlāb- ı ṭāhirāṭ     Ar  b ad   Hz. 

Muhammed’in oğulları 

 a. 007a/12 

 

aṣ(ı)l  Ar   ad   asıl, esas, kök 

 a.+ ında  029a/3 

 

aṣnām  Ar   ad   putlar, tapılan şeyler 

 a.  012b/1, 018b/12, 022b/11 

 a.+ a 022b/6 

 a.+ ı 017b/3 

 

āşikār  F   sf   belli, açık, meydanda 

 ā.+ e 010b/5 

 

at - T    ey   atmak 

 a.- arım 018b/1 

 a.- up 014b/2, 017a/10 

 

at T   ad   at  

 a.+ a 035a/6 

 a.+ ıñ 035a/8 

 a.+ lı 024a/2 

a.+lu026b/12 

 

āteş F   ad   ateş, od, hararet, 

kızgınlık 

 ā.  012a/11 

 

āteş-perest   F   sf   ateşe tapan 

 ā.  012a/10 

 

 

aṭhar Ar   sf   çok temiz 

 a.  042b/9 

  

ʿaṭṭār Ar   ad   aktar 

 ʿa.  041a/4 

 

aṭyeb Ar   sf   çok güzel, hoş 

 a.+ dir 042b/9 

            a.  013b/15 

 

ʿavārifi’l-maʿārif   Ar b ad   mârifet 

lutufları 

 ʿa.+ de naḳl 033a/13 

 

ʿavd Ar   ad   geri dönme, rücû. 

 ʿa.+ ına 021b/9 

 ʿa.+ larından 024a/15 

 

ʿavdet Ar   ad   dönüş, geri geliş 

 ʿa.  015b/6 

 

avkān T   sf    uzak 

 a.+ dan 021b/12 

 

ay T   ad   ay, otuz gün 

 a.  022a/10 

 a.+ da 009b/10, 009b/13, 

009b/15, 010a/1, 010a/2, 010a/3, 

010a/5, 010a/6,  

 010a/7 

 a.+ dan 036a/4, 036a/11 

 a.+ ıñ 036a/6, 036a/8, 045b/15 
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 rebïʿul-evvel a.+ ından 020a/2 

 a.+ ınıñ 036a/14 

a.+ ın  036a/12 

 rebï’ül-evvel a.+ ınıñ 009a/2 

 rebbïʿül-evvel a.+ ınuñ 010a/9 

 

ayaḳ T   ad   ayak 

 a.  041a/14, 041b/1, 041b/2 

 a.+ ları 041b/2 

 a.+ larını 033b/5 

a.+ ı 016b/11 

 a.+ ınuñ 016b/12 

 

ayaḳḳabı   T   b ad   pabuç, kundura 

 a.+ nı 035a/5 

 

ʿayān  Ar   sf   açık, âşikâr, belli 

 ʿa.  027b/8 

 

āyāt  Ar   ad   ayetler 

 ā.  003b/9 

 

ʿayıb -   Ar  ad   utanılacak şey, kusur, 

ayıp 

 ʿa.- lamaz 034b/12  

 

āyïne   F   ad   ayna 

 ʿaleyhi’s-selām ā.+ de 044b/15 

  ā.+ ye 044b/13, 045a/4 

 

ʿāyişe   özel ad   Hazret-i Ayşe, Hz. 

Muhammed’in eşi 

 ʿā.  040b/5, 041a/7, 041a/14, 

044b/10, 045a/3, 045a/5, 045a/12, 

047a/13 

 ḥażret-i ʿā.  015b/15 

 ʿā.+ ye 036a/7 

 

aylık  T    ad   belirli aydan beri var 

olan, aylık 

 a.  028a/8 

 

ʿayn  Ar   ad   göz, bir şeyin eşi, pınar 

 farż-ı ʿa.  003b/4 

 ḳurre-i ʿa.+ ım 040b/13 

 ʿa.+ ını 017a/11, 036b/3 

 

ʿaynen   Ar   zf   olduğu gibi, 

değişmeksizin, aynıyle 

 ʿa.  036b/12 

ʿaynï  Ar    sf   gözle ilgili 

 ʿa.+ ni 019a/5 

 

ayrıl -  T    ey   ayrılmak 

 a.- an 045b/9 

 a.- sa 026b/4 

 

ayrı  T    sf   farklı ve değişik başka 

 a. (ayru) 034a/13 

 

ʿaẕāb  Ar   ad   işkence, keder 

 ʿa.- ı istïsāl 030a/3 

 ʿa.+ ını 022a/15 

 ʿa.+ la 029a/15 

            ʿa.+ ından 013a/10  

 

āzād  F   sf   kurtulmuş serbest  olan 

 ā. eylediler 013a/9 

 ā. idüp 013a/5 

 

ʿaẓamet   Ar   ad   büyüklük, yücelik, 

ululuk 

 ʿa.  002a/5 

 ḥicāb-ı ʿa.+ de 004b/10 

 

aʿẓame    Ar   ad   eskiden, büyük 

görünmesi için kadınların bağladıkları 

arkalık 

 bāb-ı a.+ e 018a/4 

 

aʿẓïm  Ar   sf   büyük, ulu, iri  

 a.- i ḳurʾān-ı ʿaẓïmüʾş-şāndır 

müteḍemmin 048a/11 

            nūr-ı ʿa.  011b/13 

nūr-u ʿa.  014a/2 

 meclis-i ʿa.  023b/7 

 

ʿaẓïme   Ar   sf   büyük, ulu, iri 

 ʿa.  012a/5 

 ʿa.+ sini 026a/3 

 aḥvāl-i ʿa.+ sini 018a/1 

-b- 
bāb Ar   ad   kapı 

 b.- ı aʿẓeme 018a/4 

 

baba T   ad   baba 

 b.+ ları 019a/8 

 b.+ m 006b/8 
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b.  043b/14 

b.  045a/12 

  

baʿd Ar   ad   zaman 

 b.+ inde 022a/6, 023b/2, 

023b/3, 025a/7 

 ʿaleyhi’s-selām ṣalāt-u ve’s-

selām b.+ ïnde 002b/4 

            b.+ inde  044a/14 

 

baʿdehu   Ar   zf   ondan sonra, daha 

sonra 

 b.  008b/2, 008b/5, 013a/5, 

013a/7, 016b/8, 019a/11, 020a/11, 

020b/14, 021b/1,  

 023a/2, 023a/7, 023a/8, 

023a/15, 023b/1, 023b/15, 030b/15, 

039a/6, 040a/1,  

 041b/3, 041b/10, 041b/11, 

041b/12, 043a/14, 049a/8 

 

baġla-  T    ey   bağlamak 

 b.- rım 034b/3 

            b.- rız 034b/3 

b.- rdı 037b/1  

 

bāġ F   ad   bağ, bahçe 

 b.- ı firdevsde 026a/7 

 

behā F   ad    kıymet, paha 

 b.+ sı 014a/15 

b.  032a/4 

 

bahāne    F   ad   mâzeret 

 b.- i şefāʿat 003a/15 

  

bāhire  Ar   ad   çok koşan cins deve 

 b.+ siniñ 048a/11 

 

baḥr Ar   ad   deniz, derya 

 b.- ı hidayete 006a/6 

 b.- ı ḥikmete 006a/4 

 b.- ı kerāmete 006a/6 

 b.- ı ḳudrete 006a/5 

 b.- ı maʿrifete 006a/7 

 b.- ı muḥabbete 006a/5 

 nūr-ı b.- ı nuṣrete 006a/4 

 b.- ı raḥmete 006a/5 

 b.- ı şefāʿate 006a/6 

 b.- ı seḫāvete 006a/6 

 b.+ larından 001b/6 

 b.- ı ʿaḳıl 014a/13 

 

baʿïd Ar   sf   uzak, ırak 

 b.  018b/13, 026b/6 

 mābeyne’l-menkibeyni 026b/6 

 b.+ den 036b/15 

 

baḳ - T   ey   bakmak 

 b.- arım 043a/15 

 b.- dı 047a/7 

 b.- dıḳda 045a/4 

 

bāḳï Ar   sf   daimi, kalıcı 

 b.  006a/10, 008b/7, 041b/15 

 

bal T    ad   bal 

 b.+ dan 011b/10 

 

bālā F   sf   yüksek, üst, aşırı 

 b.+ sında 026a/8 

 

bālāter  F   sf    pek yüksek, daha yüksek 

 b.  026b/3 

 

bāliġ Ar   sf   erişmiş, yetişmiş, vâsıl 

olmuş 

 b. olmadı 027a/14 

 

baña T   zm   bana 

 b.  010a/10, 011b/10, 020a/5, 

020b/7, 023b/13, 024a/3, 028a/13, 

032b/9, 032b/11,  

 037b/9, 039a/6, 039a/7, 

039a/11, 040b/12, 045b/12 

 

bār F   ad   meyve  

 b.  006a/8, 015b/6 

 

bāriye  Ar   ad   bahriye, denizci 

 emr-i b.  008b/10 

 

baʿŝ  Ar   ad   gönderme, gönderilme, 

yeniden dirilme 

 b.  023a/1, 028b/1, 037a/5 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ b.  

030a/2 

 

baṣar  Ar   ad   görme 

 b.  004a/8 



116 

 

 b.+ a 044b/5 

 

baṣïr Ar   sf   gören 

 b.  004a/11 

 

baṣra Ar   ad   Irak’ta bir kent 

 b.  019a/14 

 

baş T   ad   baş, kafa 

 b.  040a/1, 040a/2 

 b.+ a 046a/14 

 b.+ dan 044b/5 

 b.+ ım 011b/8 

 b.+ ımı 021b/15 

 b.+ ını 017a/2 

 b.+ ınuñ 027a/7 

b.+ nuñ 027a/13  

            b.+ ları 046a/6 

 b.+ larına 046a/1 

 b.+ larında 046a/10 

 b.+ larından 012b/2, 045b/4, 

045b/5 

 b.+ larını 038a/3 

            b.+ nuñ 027a/13 

 

başla- T   ey   başlamak 

 b.- r 044b/13 

b.- maġı 044b/9  

 

başmaḳ  T   ad   bir çeşit ayakkabı, 

pabuç 

 b.+ lı 041b/3 

 

bāṭıl Ar   sf   yanlış, gerçekle ilgisiz 

bulunmayan  

 b.  022b/12 

 

baṭ(ı)n   Ar   ad   karın 

 b.+ larından 037b/3 

 

baʿżı Ar   zm   birazı, bir kısmı, kimi 

 b.  003a/7, 010b/14, 014a/5, 

017a/1, 021b/3, 022b/6, 027a/6, 

036b/10, 037a/2,  

 043a/9, 044b/1, 047b/14, 

049a/1 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ b.  

019a/7 

 b.+ lar 025a/10, 025a/11, 

025b/3, 030a/9, 030b/14 

bedel Ar   ad   karşılık, bedel 

 b.+ ine 037a/2 

 

beden Ar   ad   beden, vücut 

 b.  026b/12 

 

bedir Ar   ad   dolunay  

 b.  024b/15, 027b/1 

 leyle-i b.+ de 027a/15 

 

beğen -  T   ey   beğenmek 

 b.- dikleriçün (begen-) 039a/5 

 b.- ürler (begen-) 040b/1 

 

beḳā Ar   ad   devam, evvelki hal 

üzere kalmak 

 b.  004a/4 

 

bekir özel ad   Hazret-i Ebu Bekir, ilk 

halife 

 b.  042a/5 

 b.+ e 042a/8 

 

belā Ar   ad   gam, keder, musibet  

 b.+ dan 013b/6 

 

belde Ar   ad   kasaba, şehir, diyar 

 nām-ı b.+ niñ 024b/3 

 

belï F   ün   evet, hay hay, peki 

 b.  016a/5 

 

belki Ar+F    zf   ihtimal, umular, 

olabilir 

 b.  002a/10, 002b/9, 005b/13, 

007a/11, 009a/5, 015b/13, 020b/10, 

048a/2 

 

ben T    zm   ben, birinci tekil şahıs 

 b.  006b/4, 014a/1, 014b/2, 

017b/8, 018a/11, 018a/13, 020a/6, 

020a/9,  

 020b/8, 023a/2, 037b/10, 

038b/11, 039a/1, 039a/7, 039a/8, 

039b/6, 039b/14,  

 040b/15, 041a/2, 042a/15, 

043b/12, 045b/13, 047a/2 

 b.+ den 028b/11, 038b/2 
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 b.+ i 011a/6, 013b/12, 013b/14, 

017b/2, 018a/13, 018b/3, 020a/7, 

022a/5,  

 027a/10, 043a/14, 049a/14 

 ʿaleyhi’s-selām b.+ i 006b/15 

 ʿaleyhi’s-selāma b.+ i 046b/14 

            b. +i  017a/13, 018b/7, 020a/10, 

020b/5, 021a/11, 025a/1, 030b/12 

 b.+ im 004b/4, 017a/12, 

017a/13, 018a/12, 034a/5, 034a/6, 

034a/7, 034a/8, 040b/13 

 b.+ imle 028b/1 

 

benāt Ar    ad   kızlar 

 b.  015b/8 

 

bende  F    ad   kul, köle 

 b.- i- pür-cürm ve 003a/13 

 

berd Ar   ad   soğuk 

 b.  029b/15 

 

berekāt     Ar   ad   bereketler, bolluklar 

            b.+ ile (beregāt) 013a/10 

 b.  010b/8 

 b.+ ile 029b/13, 048a/8 

            b.+ ile 030a/3 

 

berrāḳ   Ar   sf   berrak, açık, temiz, saf 

 b.+ ınun 027a/2 

 

berr  Ar   ad   toprak, kara 

 b. +i 031b/15 

 

beri T    ed  - den bu yana  

 b. (berü) 012a/12, (berü) 

039a/2, (berü) 043a/15 

 

beş T    sa sf   beş 

 b.  005a/3, 019b/13, 020a/1, 

046b/5 

 b.+ i 004a/3 

beşāret   Ar   ad   müjde 

 b.  006b/14 

 

beşer  Ar   ad   insan, beşer  

 b.  028b/4 

 bi’ṭ-ṭabiʿ b.  027b/15 

 

beşik  T    ad  beşik 

 b.+ ini 015b/14 

 

beşinci    T   sı sa sf   beşinci 

 b.  010a/2, 010b/1 

 

beşïr   Ar   ad  müjde getiren, müjdeci  

 ḳurʾān-ı ʿaẓïmü’ş-şānda b.  

029a/13 

 

beyān  Ar  ad   anlatma, açıklama, 

bildirme 

 b.- ı murād idüp dir 026a/3 

 b.  003b/14, 019a/7, 028a/6, 

030a/5, 033a/2, 038b/6 

 b. idüp 046a/5 

 b.+ a 003a/15 

 b.+ da 029b/9, 031a/10, 043a/2 

            b.+ ı 024b/13 

 b.+ ı 048b/2 

 b.+ ına 002b/9 

 b.+ ında 027a/9 

 

beyāż   Ar   ad   aklık, beyazlık 

 b.  001b/6, 011b/8, 011b/10, 

013b/14, 026b/7, 042b/3, 042b/9, 

047a/5 

 b.+ dan 042b/13 

 b.+ ı 042b/6 

 

beyn  Ar   ad   ara, aralık 

 b.+ inde 008b/13, 011a/2, 

016a/7, 019a/5 

 b.+ ine 032b/10 

 b.+ ini 017a/11 

            b. +inde 035a/4 

            b.+ inde 046a/12, 049a/15 

 

beyn   T   ad   beyin 

 b.+ inde 035a/1 

  

beyt-i maḳdis  Ar  b ad  Mescid-i Aksa 

 b.- 009a/4 

  

bıraḳ -  T   ey   bırakmak 

 b.- dılar 043b/1 

 b.- tı 014a/1 

 

bi- nefsihi   Ar   zf   kendisi, kendi 

üzerine 

 b.- nefsihi muḫālefet 004a/4 
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 b.- nefsihi binüp 035a/7 

 b.- nefsihi ḳıtāl 025a/4 

 b.- nefsihi muḳātele 024b/14 

 

bi’l-ḥaḳ    Ar   zf   hakkıyla  

            b.  003b/8 

 b.- ḥaḳ olan 001b/1, 035b/2 

 b.- ḥaḳ olup 006b/7 

  

bïkār   F   ad   bekar 

 b.+ lar 001b/9 

 

bil -  T   ey   bilmek 

 b.  026a/14 

 b.- eler 009a/15 

 b.- mem 039b/6 

 b.- mez 028b/3 

 b.- meziz 016a/4 

 b.- ur 026b/9 

 b.- üp 003b/5, 009b/1, 019b/1 

 b.- ür 041a/12 

 b.- ürem 034a/10 

 

bilād  Ar   ad   beldeler, memleketler, 

şehirler 

 ṣāʾir-i b.+ da 012a/15 

 b.+ ımıza 015b/4 

 

bilāl özel ad   Hazret-i Bilal Habeşi, 

ilk müslümanlardan, ilk ezan okuyan 

 b.  049a/8 

 

bile T    ed  de, da,  hatta, dahi 

 b.  018a/4, 038b/12 

 

bin Ar   ad   oğul 

 b.  003a/1, 005a/2, 007a/6, 

007a/14, 007a/15, 007b/5, 007b/6, 

007b/7,  

 007b/8, 007b/9, 007b/10, 

007b/11, 007b/12, 007b/14, 007b/15, 

008a/1, 010a/6,  

 013a/5, 018a/11, 020b/14, 

023a/3, 023b/3, 033a/5, 033a/6, 

040a/11, 041a/4,  

 041b/9, 042a/10, 042b/4, 

043b/9, 043b/14 

 ʿabdü’l-muṭṭālib b.  007a/15 

 en-nażır b.  007b/6 

 ibrāhimi’l-ḫalïl b. 007b/9 

 

bin - T   ey   binmek 

 b.- dirüp 018a/3 

 b.- dürürdi 034a/1 

 b.- üp 014a/4, 015a/5, 018a/2 

 bi-nefsihi b.- üp 035a/7 

 

biñ T   sf   bin, dokuz yüz doksan 

dokuzdan sonra gelen sayının adı 

 b.  004b/7, 004b/9, 004b/11, 

004b/12, 004b/13, 004b/14, 005a/1, 

005a/3,  

 005a/5, 005a/6, 005a/8, 005a/9, 

005a/13, 005b/2, 012a/12, 025b/3, 

025b/4,  

 032b/8, 048a/15 

 b.+ de 048a/12, 048a/13 

 

binā Ar   ad  yapı, ev, kurma, yapma 

 b.  006b/9, 012a/10, 022b/1 

 

bināʾen   Ar   zf   dayanarak, -den ötürü, 

-den dolayı 

 b.  005b/14, 028b/5, 048a/9 

 

bindir -   T   ey   bindirmek 

 b.  046b/14 

 b.- iriz 047a/1 

 

binit    T   ad   binilecek taşıt veya 

hayvan olmadan 

 b. +siz (binid) 033b/15 

 

bint(i)  Ar   ad   kız 

 b.  007a/13, 007b/14, 008b/15, 

011a/8, 011a/9, 019b/14 

 

bir    (1)  T    ad   bir 

ʿaleyhi’s-selām b. canibe 041a/11, 

043a/13 

        (2)  T   sa sf   bir, sayıların biri 

 b.  004b/2, 004b/11, 005a/12, 

005b/2, 007a/3, 008a/10, 011a/1, 

011b/8,  

 011b/10, 012b/13, 013a/11, 

013a/14, 013b/14, 014a/1, 014a/3, 

014a/6, 014a/14,  

 015a/9, 016a/2, 016a/3, 016b/2, 

016b/11, 017a/1, 017a/2, 017b/6, 

018a/1,  
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 018a/5, 018a/8, 018b/2, 

018b/13, 019b/10, 020b/5, 021a/12, 

021b/13, 021b/15,  

 022a/10, 022b/1, 022b/6, 

022b/15, 024a/2, 024a/15, 026b/2, 

026b/12, 027b/11,  

 029a/11, 030b/9, 031b/1, 

033a/7, 033a/12, 033b/1, 033b/13, 

034a/3, 034a/4,  

 034a/5, 034a/6, 034a/15, 

034b/6, 034b/12, 035a/10, 035a/13, 

035b/8, 037b/10,  

 037b/11, 038a/3, 038a/12, 

038b/1, 038b/2, 038b/3, 038b/9, 

038b/13, 039a/6,  

 039a/7, 039a/8, 039a/11, 

039b/2, 039b/4, 039b/6, 041a/1, 

041a/6, 041b/7,  

 041b/10, 042a/2, 042a/3, 

042a/4, 042a/6, 042a/12, 043a/3, 

043a/4, 043a/5,  

 043a/7, 043a/15, 043b/2, 

043b/4, 043b/5, 044b/7, 044b/12, 

045b/4, 046a/2,  

 046a/10, 046b/4, 046b/6, 

046b/14, 047a/8, 047a/9, 048a/1, 

048a/10, 048b/4,  

 048b/9, 049a/3, 049a/4 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām b.  

044b/11 

  

 ʿaleyhi’s-selāma b.  039a/5, 

042a/11 

 ʿaleyhi’s-selāmda b.  048a/1 

 b.+ den 025b/8, 030a/3 

 b.+ er 037b/3 

 b.+ i 016b/14 

 b.+ inde 045b/15 

biri (1)  T    zm   bilinmeyen kimse 

 b.  016b/4, 032b/2, 045b/8, 

046b/9 

 b.+ leri 037b/2 

 b.+ nde 021b/14 

 b.+ si 017a/5 

 

(2)  zm   biri, birisi, bir tanesi  

  b.  048b/4 

birbiri  T   zm   karşılıklı olarak bir 

diğeri 

b. (biribiri) 040a/7 

b.+ ne (biribiri) 016b/4 

 

birinci  T   sıra sa  sf   ikinciden önce 

olan, ilk  

 b.  010b/10, 024b/11, 036a/15 

 

birḳaç  T   b sf   üç beş tane kadar, az 

sayıda 

 b.  042a/12 

 ʿaleyhi’s-selām b.  040a/6 

 

birle -  T   ey   birlemek, bir duruma 

getirmek 

 b.- yüp 003b/5 

 

bişür -  T   ey   pişirmek 

 b.- mesi 034a/7 

 b.- üp 034a/4 

 

bi’ṭ.- ṭabiʿ   Ar   zf  elbette, tabiatiyle 

 b.- ṭabiʿ beşer 027b/15 

 

bitür -  T    ey   bitirmek  

 b.- ür 044b/7 

 

biz  T    zm   biz, birinci çoğul şahıs 

zamiri 

 b.  011a/12, 034a/9, 034b/3 

b. +im 031a/5 

 b.+ den 018b/13, 022b/6 

 b.+ e 016a/9, 018b/9 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām b.+ 

e 042a/2 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ b.+ e 043b/13 

 b.+ i 014a/9, 015a/9 

 b.+ im 018b/14, 044a/8 

 b.+ ler 011b/1 

 b.+ lere 035b/2 

 

biẕatihi    Ar   zm   kendiliğinden  

 ḳadim-i b.  004a/6 

 

boġaz  T    ad  boğaz 

 b.+ la-ması 034a/5 

 

bol  T    sf  geniş 

 b.+ lıḳ 015b/4 

 

boy T    ad   boy, yükseklik 

 b.+ ı 026a/8, 026a/11, 026a/13 



120 

 

 b.+ lu 026a/5, 026a/6 

 

boyun  T   ad   boyun 

 b.+ ınıñ 027a/10 

 b.+ larıñun 020b/3 

 b.+ una 019a/13 

 

böyle T  sf   bunun gibi, buna benzer 

 b.  007a/5, 026a/10, 036a/1, 

045a/1 

 b.+ dir 007b/3 

 

bu T   sf   bu, işaret sıfatı 

 b.  001b/5, 002a/2, 002b/4, 

003a/3, 003b/9, 004a/2, 005a/11,  

 005a/13, 005b/1, 005b/10, 

006a/3, 006a/14, 007a/6, 008a/2, 

011a/11, 011b/7,  

 013a/6, 013b/10, 013b/12, 

014b/13, 014b/14, 015a/13, 016a/3, 

016a/5, 016a/15,  

 017a/4, 017b/2, 017b/10, 

017b/13, 018a/1, 018b/2, 018b/7, 

018b/14, 018b/15,  

 019b/5, 020b/1, 020b/2, 021a/7, 

023b/13, 024b/7, 025a/5, 026b/4, 

026b/9,  

 026b/13, 028a/7, 031a/15, 

033a/13, 037a/4, 038a/6, 038a/10, 

042b/2, 042b/13,  

 043a/14, 043b/8, 045a/15, 

045b/5, 047a/13, 048a/6, 048b/9, 

049a/11, 049a/12 

 b.+ na 017b/14 

 b.+ nda 021b/7, 043b/6 

 b.+ ndan 002b/1, 009a/12, 

021b/2, 022a/8, 024a/11, 025b/13 

 b.+ ñdan 006a/12 

 b.+ nı 017a/15, 017b/1, 019b/4, 

026a/14, 036b/13 

 b.+ nıñ 013a/13, 044b/9, 049a/2 

 b.+ nıñla 049a/6 

 b.+ nlardan 008a/6, 018b/13 

 b.+ nlardır 024b/15 

 b.+ nuñ 017b/1, 026b/9, 027a/8 

 b.+ nuñla 023b/11 

buḫārï  özel ad   Muhammed el-Buhârî, 

hadis ilminin sultanı 

 b.  003a/2, 043b/9 

 

buḥeyrā   özel ad   Rahip Bahira, Bahira 

Manastırı'nın rahibi 

 b.  019a/15 

 

bul - T   ey  bulmak 

            b.- dı 026a/7 

 b.- dıḳda 016a/11, 029a/10 

 b.- dum 033a/8 

 b.- ınan 021b/9, 034b/8 

 b.- mayup 040a/7 

 b.- unduḳda 008b/10 

 b.- urdı 015b/9 

 b.- ursınız 013b/7 

 

bulın -  bk. bulun - 

 b.- an 025b/3 

 b.- anlara 032b/4 

 

bulun -  T  ey   bulunmak  

 b.- mayup 029a/11 

 

bulut  T    ad   bulut 

 b.  019a/2, 019b/7 

 b.+ lar 001b/6 

 

bunlar  T    zm   bunlar 

 b. +ı 016a/8 

 

burc  Ar   ad  burç, güneşin on iki 

kısmından her biri 

 b.  026b/11 

 b.+ ından 010a/13 

 

būy  F    ad   koku 

 b.- ı güzel 026a/11 

 b.- ı ḥōş 044b/1 

  

buyur -   T    ey   söylemek, emretmek, 

demek, eylemek 

 b.- dı 004b/3, 006b/12, 031a/5, 

031b/4, 034a/9, 038a/12, 039a/7, 

039a/8,  

 039a/12, 039b/7, 042a/10, 

047a/1, 047a/4, 047a/10, 047b/2, 

047b/10, 048b/15,  

 049a/8, 049a/12 

 ʿaleyhi’s-selām b.- dı 039b/1 

 ve’s-selām b.- dı 046b/3 

 b.- dıġı 007a/2 

 b.- dıḳda 042a/15, 047b/8 
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 b.- dıḳları 024b/4 

 b.- dıḳlarında 038a/8 

 b.- dılar 009b/10, 010b/13, 

011a/12, 011a/15, 011b/7, 012b/9, 

020a/4, 020b/9,  

 022b/2, 023b/6, 024b/13, 

024b/15, 025a/4, 025b/5, 025b/6, 

028a/6, 028b/10,  

 028b/15, 029a/8, 030b/7, 

031b/8, 032b/7, 034b/2, 034b/3, 

035a/12, 036a/1,  

 037a/6, 037a/13, 037b/8, 

037b/13, 038a/4, 038a/13, 038b/1, 

038b/4, 038b/6,  

 039b/9, 042b/13, 043b/4, 

046a/13, 047b/4, 048b/10 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām b.- 

dılar 042b/6, 044b/4 

 ʿaleyhi’s-selām b.- dılar 038a/8, 

040b/11, 046a/11 

            b.- dılar 020b/5 

 b.- duḳlarında 031b/2, 034a/15, 

036b/3 

 b.- ıldıḳda 015a/3 

 b.- ılup 032a/10 

 b.- maları 033a/2 

 b.- mışlar 024a/15 

 b.- uldı 031a/15 

 b.- up 024b/1, 031a/11, 032b/3, 

033b/13, 037a/14, 039a/10, 043b/1 

 b.- ur 032b/1 

 b.- urlar 033b/7, 034b/12 

 b.- ur 045a/5 

 

bülend   F   sf   yüksek, yüce, ulu 

 ḳadd-ı b.+ i 026b/3 

 

bünye  Ar   ad   beden, vücut yapısı 

 b.+ sine 008b/5 

 

bürde  Ar   ad   hırka  

 b.+ sinden 032b/2 

 

büṭün  T   sf   eksiksiz, tam 

c. 007a/12, 008b/15 

             b.  (bütün) 030a/3 

büyü -  T    ey   büyümek  

 b.- yüp 015b/9 

 

büyük  T    sf   büyük 

 b.  012a/9, 016b/2 

 b.+ den 032a/13 

-c- 
caʿ F   ad   yer, mevki 

 c.  013b/13 

 

cabbār   özel ad    Hazret-i Cabbar, 

Cabbar bin Sahr 

 nār-ı c.  015a/14, 017b/4 

 

cābir özel ad    Hazret-i Cabir, sahabe, 

fıkıh alimlerinden biri 

 c.  043b/7, 046a/8 

 

caʿfer  özel ad Ebu Cafer, Hz. 

Muhammed’in amcasının oğlu 

 c.  043b/14 

 

cāhiliyyet   Ar   ad   cahiliyet, 

bilgisizlik, cahillik 

 c.+ de 021a/1 

 

cān  F   ad   can, ruh 

 c.  017a/10 

 

cānib  Ar    ad   yan, taraf, yön 

            c. +e 041a/11 

 c.- i beyte 015a/6 

 c.- i fevḳa 030b/9 

 c.- i semādan 012b/12 

 c.- i semāya 015a/14 

 c.+ inde 041b/14, 042a/12 

 c.+ ine 041b/4, 043b/11 

 

cāriyye    Ar   ad   cariye, hizmetçi kız, 

halayık kız 

 c.  010b/15, 013a/3 

            c.+ leri 013a/3 

 c.+ si 023b/1 

 c.+ yi 013a/5 

 

cebābire   Ar   ad   zorbalar, 

cebrediciler, halka zulmeden kimseler 

 c.+ nüñ 012b/1 

 

cebhe  Ar   ad   yüz, ön taraf 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ c.+ n 008b/3 
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ceddï  Ar   ad   dede, büyük baba, 

ananın veya babanın babası 

 c. 009b/6, 019a/4, 019a/10  

 

cehd  Ar   ad   çaba, gayret 

 c.  013b/6 

 

cehennem    Ar   ad   cehennem, ahirette 

günahkar kulların azap yeri 

 nār-ı c.+ de 024a/11 

 nār-ı c.+ den 017b/15 

 

celïl Ar   sf   büyük, ulu 

 c.  010a/4 

 

celïs Ar   ad   sohbet arkadaşı, 

hemdem 

 c.  034b/8 

 

celle Ar   ün   şanı, celali yüce olsun 

 c.  004b/5, 023b/14 

 

cemʿ Ar   ad   toplama, toplanma 

 c.  003a/3, 028b/6, 034a/8, 

034a/14 

 nās-ı c.  025b/2, 028b/7 

 c. ider 038a/7 

 c. itmegi 040b/1 

 

cemāʿat   Ar   ad   insan topluluğu, 

imamın arkasında namaz kılanlar 

             c.  015a/9           

             c.  016a/3 

c.  018a/5 

d. 044a/6   

             c.+ i 023b/12 

cemāl  Ar   ad   yüz güzelliği  

 ḥüsn-i c.  028a/1 

 

cemïʿ  Ar   sf   cümle, hep, bütün  

 c.  007a/5, 007b/13, 008a/9, 

009a/3, 009b/1, 013b/9, 025b/5, 033a/9 

 

cemïl  Ar    sf   güzel 

 c.  010a/5 

 

cemïle   Ar   ad   bir kimsenin hatrını 

hoş etmek, gönül almak 

 evṣāf-ı c.  026a/2 

 aḫlāḳ-ı c.+ lerinde 015b/9 

cenk  F   ad   savaş 

 c.+ e 033a/1 

 

cennet   Ar   ad   cennet, bahçe, İslam 

inancına göre Müslümanların öldükten 

sonra gidecekleri yer  

 c.  012b/3, 043a/10 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ 

ehl-i c.  031b/9 

 ehl-i c.  042b/12 

 c.+ de 022b/1 

 c.+ den 015a/1 

 c.+ e 047a/10, 047a/14, 047b/1, 

049a/9 

 

cerāḥat   Ar   ad   yara 

 c.  048b/11 

 şedïd-i c.  049a/3 

 

cereyān   Ar   ad   akma, akış 

 c.  015b/5 

 

cesed  Ar   ad   ölü beden, cansız vücut 

 c.- i şerïfleri 015b/8 

 c.- i şerïflerini 008a/5 

 c.+ i 009a/7 

 

cevāb  Ar   ad   sorulan soruya verilen 

karşılık, yanıt 

 c. virdi 040a/15 

 c.+ a 032b/9 

 c.+ da 038a/14 

 

cevāz  Ar   ad   izin, müsaade 

 c.+ ı 044a/4 

 c.+ ını 038b/5 

 

cevf  Ar   ad   boşluk, oyuk, iç  

 c.+ inden 022b/7, 024a/8 

            c.- i leylde 024b/1 

 

 

cevher    Ar   ad   gevher, mücevher   

 c.  014a/14 

 

cevzï özel ad   İbn-i Cevzi Abdullah, 

fıkıh alimi 

 ibn-i c.  042b/15, 043b/8 

 

cibāl   Ar   ad   dağlar, cebeller 
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 c.+ de 031b/14 

 c.+ den 014a/6 

 

cibrïl   Ar   ad   Cebrâil. 

 c.- i üçüncide 020a/12 

 c.  009a/12, 030b/3, 030b/13, 

037b/13, 038a/4, 038a/8 

 

cihān   F   ad   dünya, evren, kainat 

 faḫr-ı c.  026b/10 

 

cihet   Ar   ad   yan, yön, taraf 

 c.+ den 042b/13 

 

cilā  Ar   ad   parlaklık, parıltı 

 c.  044b/5 

  

cinān  Ar   ad   cennetler 

 māʾ-yı c.  014b/7 

 mā-yi c.  048b/2 

 

cin(n)  Ar   ad   cin 

 c.+ i 002b/5 

            c.  021b/3 

 sūre-yi c.+ i 024b/2 

 ṭāʾife-i c.+ i 031b/14 

 ṭāʾife-yi c.+ i 024b/4 

  

cirm Ar   ad   cisim, kalıp 

 c.- i ḳamer 027b/2 

 

cūʿ A   ad   açlık 

 c.  013b/13 

 c.+ dan 037b/2 

 

cūd Ar ad   cömertlik 

 c.  002a/2 

 

 

cülūs  Ar   ad   tahta çıkma 

 ekl-i c.  031b/2 

 c.+ larında 035b/4 

 

cumʿa  Ar   ad   perşembeden sonra 

gelen gün  

 c.  009a/1, 009a/10, 035b/7, 

046b/6 

 

curʿa  Ar  ad   yudum, bir yudum 

 c.  041b/10 

cūş  F   ad   coşma, taşma, kaynama 

 c. iderdi 027a/5 

 

cümle  Ar   zm   herkes, hepsi 

 c.  003b/3, 020a/12, 025b/15, 

028a/13, 028b/9, 032b/6, 033a/1, 

033a/4 

 c.+ den 017a/10, 028b/7, 

033a/3, 033b/3, 033b/4 

 c.+ si 003b/13, 009a/7, 

012b/11, 025b/12, 028b/4 

 c.+ sinde 033a/8 

 c.+ sinden 028a/13, 039a/14, 

041a/9 

 c.+ siniñ 044a/2 

 

cürm   Ar    ad   suç, kabahat 

 bende-i pür-c. ve 003a/13 

 

cüvān   F    ad   civan, genç, delikanlı 

 c.  026b/10 

 

cüzʾ  Ar   ad   cüz, kısım, bölüm 

 c.- ı sāʾir 033b/1 

 c.+ dir 033a/14 

-ç- 
çaġır -   T   ey   çağırmak, seslenmek 

 ʿaleyhi’s-selāmı ç.- dı 038b/10 

 

çanaḳ   T   ad   yayvan kap 

 ç.+ dan 038b/15 

 

çapaḳlan -  T   ey   çapaklanmak 

 ç.- mış 047b/3 

 

çek - T   ey   çekmek 

 ç.- üp 032b/2 

çekiñ -   T   ey   kendine çekmek 

 sürme ç.- mek 044b/5 

 

çekmek -  T    ey   çekmek, başka  bir 

yere doğru götürmek 

 sürme ç.- mege 044b/4 

çevre  T   ad   etraf, civar 

 ç.+ sin 016b/6 

 

çıḳ -  T   ey   içeriden dışarıya 

varmak, çıkmak  

            ç.- am 018a/14 
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 ç.- dılar 047a/11 

 ç.- dıḳda 033b/9 

 ç.- ması 029b/14 

 ç.- tı 019a/13 

 

çıḳar -  T    ey   çıkarmak 

 ç.-  dım 014a/14 

 

çoḳ  T    sf   sayı, nicelik, değer, 

 ç.  021b/1, 025b/2 

 ç.+ dur 032a/11 

 ç.+ ları 044a/6 

 

çorba  F    ad    kaşıkla içilen sulu 

içecek 

 ç.  038b/13 

 

çömlek    T   ad   toprak tencere 

 ç.  036a/2 

 

çuvāldız   F   ad   kalın, büyük dikiş 

iğnesi 

 ç.  045a/9 

-d- 
daḫı T    b   dahi, de, bundan başka, 

aynı zamanda, hem de 

 d.  003a/6, 004a/3, 004a/7, 

004a/9, 006b/3, 009a/6, 010b/13, 

011b/7, 014b/2, 014b/13, 023b/8 

 014a/1, 017b/2, 018a/11, 

018b/12, 019b/6, 020a/9, 020b/6, 

020b/9, 021a/4,  

 021a/6, 021a/7, 024b/9, 025a/5, 

026a/14, 026b/5, 026b/8, 027a/6, 

027a/15,  

 027b/3, 028a/3, 030a/1, 030b/7, 

031a/9, 031a/12, 031a/14, 031b/1, 

031b/5,  

 032a/11, 034a/4, 034a/6, 

034a/7, 034a/15, 034b/4, 036a/12, 

037a/14, 038b/11,  

 039a/1, 039a/7, 039a/8, 

041a/14, 042b/14, 047a/2, 048a/10, 

048b/5, 049a/8 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām d.  

034a/8 

 ʿaleyhi’s-selām d.  049a/6 

 

dāḫil Ar    sf   iç, içeri, içinde 

 d.  017a/2, 024b/6, 033b/10, 

049a/10 

            d. oldı 046a/10 

 d. oldıḳda 025b/8 

 d. olduḳda 034b/6 

 d. olmaz 049a/9 

 d. olup 014a/14 

 d. olur 049a/10 

 

dāʾim  Ar   sf   devam eden, devamlı, 

sürekli 

 d.  034b/15, 035b/4, 038a/10 

 d.+ dir 018b/6 

 

dāʾire  Ar   ad   çember biçimindeki 

şekil 

 d.+ sinde 016b/4 

 

dal -  T   ey   dalmak 

 d.- dırdı 006a/7 

 

ḍalālet   Ar  ad   doğru yoldan ayrılma, 

yoldan çıkma 

 ḍ.+den 029a/15 

 

daldır-    T   ey   daldırmak 

a. 006a/7,        

 

damar   T   ad   damar    

 d.+ lara 045b/10 

 d.+ lardan 045b/9 

 

dāne  F   ad   tane, sayı birimi, adet 

 d.- i dür 027a/3 

 d.+ si 033a/12 

 

dār  Ar   ad   yer, yurt 

 d.- ı dünyāya 009b/1 

 

daʿvet   Ar   ad   çağırma, çağrı, ziyafet 

            d.  021b/2 

 d. ider 024a/10, 047a/4 

 d. idüp 006b/10 

 maḳām-ı d.+ de 031a/10 

  

dayan -   T   ey   dayanmak 

 d.- araḳ 018b/3 

 

dāye   F   ad   bir çocuğa süt veren 

cariye, dadı 
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 d.  011a/13 

 

de -  T   ey   söylemek, söz söylemek 

 d.- diġi 004a/6 

            d.- r 033b/15 

 d.- r 021a/3, 035a/11 

            d.- rler 008a/10 

 d.- yince 023b/11 

 d.- yü 003a/7, 004b/5, 005a/10, 

005b/3, 006b/11, 010a/15, 014a/8, 

017b/15,  

 021b/10, 028a/14, 028b/14, 

031a/1, 031a/9, 032a/9, 032b/12, 

033a/12, 034a/9,  

 038a/15, 038b/3, 038b/7, 

039a/6, 040a/15, 042a/9, 042b/13, 

042b/15, 043a/6,  

 044a/5, 045a/11, 046a/4, 

047b/3, 048b/1 

 ḥaccetü’l-vedāʿ d.- yü 025a/13 

 seyyid’il-kāʾināt d.- yü 004b/3 

 d.- yüp 015a/13, 015b/2, 

034b/4, 047b/13 

 

decāce    T   ad    tavuk  

 laḥm-ı d.  038b/4 

 

defʿ  Ar   ad   öteye itme, savma 

 d.- i vaḫşet 011a/2 

 d.  034b/4, 044b/6 

            d.  +en 014b/11 

 

defʿa  Ar   ad   kez, kere   

 d.  019b/8, 038a/12 

 

defʿaten   Ar   zf   bir defada, birden 

 d.  041b/8 

 

def(i)n    Ar   ad   gömme, gömülme 

 d.  035b/13 

 

degil   T   ad   değil 

 d.  026a/13 

 d.+ di 014a/5 

 d.+ dir 023b/11, 048a/13 

 d.+ im 020a/6 

 

dehr Ar   ad   dünya, zaman, devir 

 d.+ ine 028b/3 

 

dek T    ed   kadar, değin 

 d.  020a/10 

 

delāʾil  Ar   ad   deliler 

 d.  003b/9 

 

delālet   Ar   ad   gösterme, yol 

gösterme, kılavuzluk 

 d.  003b/8, 006a/3, 028a/11 

 d. ider 028a/9, 048a/10 

 d. iderdi 048a/3 

 d. itmeyüp 005b/12 

             d.- āyātı ve 004a/1 

  

dendān    F   ad   diş  

 dür-i d.- ı nefïs 027b/12 

 

deren  T   ad   derleyen, toplayan 

 d.  013b/13 

 

dergāh   F   ad   tekke, dergah 

 d.- ı ḫudāvend 003a/12 

 d.+ ına 017a/15 

 

derle -   T ey   derlemek 

 d.- se 027a/4 

 

derūn   F   ad   iç, iç taraf 

 d.+ ına 023b/9, 024a/4 

 d.+ larında 031b/4 

 

deryā F   ad   deniz, derya 

 d.  012a/9 

 d.+ da 016b/7 

 d.+ larda 032a/1 

 d.+ larıñ 031b/15 

 d.+ sı 012a/7 

 d.+ ya 014a/1 

 

derzï F   ad   terzi 

 d.  038b/9 

 

devām   Ar   ad   sürme, kesilmeme 

 d. idiñ 044b/4 

 

deve T   ad   deve  

 d.  046b/15, 047a/2 

 d.+ ler 047a/3 

 d.+ mi 034b/3 

 d.+ sine 034a/1 
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 d.+ ye 035a/7 

 d.+ yi 047a/3 

 

devlet   Ar   ad   hükümet, devlet  

 d.  012b/14 

            d.+lü 026b/13  

 

deyü   T   zf    herhangi bir yargıya  

vararak, diyerek, niteleyerek 

 d.  030b/7 

            d.- üp 025b/10 

 

dışarı T   ad   bulunulan sınırlı veya 

kapalı bir yere göre dışta kalan yer, 

dışarı 

 d.+ mla 022a/5 

 

di -  T   ey   demek, söylemek, söz 

söylemek      

 d.- di 009b/13, 016a/2, 016a/8, 

016a/9, 016a/12, 019a/4, 019b/2, 

020b/6,  

 020b/14, 021a/4, 021a/10, 

021b/1, 022b/5, 023a/6, 023a/11, 

023b/10, 023b/13,  

 024a/2, 024a/11, 026a/9, 

027b/1, 034a/6, 036a/10, 036a/13, 

037b/14, 039a/2,  

 039b/14, 041a/2, 041a/10, 

041a/12, 042a/1, 042a/8, 042b/1, 

043b/10, 043b/15,  

 044a/7, 045a/12, 045b/1, 

046a/8, 046b/14, 047a/14, 047b/9 

 d.- digi 005b/10, 006a/2, 

017a/11 

 neẓaketi’l-mevcūdātı bi-vücūd-

ı vācibü’l-vücūd d.- digi 004a/2 

 d.- digim 011a/2, 022a/6 

 d.- digimde 017b/10, 018a/10, 

036a/9 

 d.- digiñ 021a/7, 047a/14, 

048b/13 

 d.- dikde 011a/14, 012b/15, 

017b/4, 018b/9, 019b/5, 020a/5, 

021a/5, 021a/11,  

 030b/12, 034a/7, 034a/10, 

038a/2, 047a/2, 047a/5 

 d.- dikleri 012a/7, 019a/14, 

022b/4, 038b/5, 041a/6 

 d.- diklerinde 016a/4, 034b/3, 

038a/14 

 d.- diklerine 005b/13 

 d.- diler 015a/10, 016b/1, 

018a/11, 028b/11, 034a/9, 035a/14, 

038a/11, 041b/12,  

 043a/11, 043b/11, 045b/13, 

046b/7, 048b/14, 049a/6 

 d.- dim 010b/15, 017b/8, 

018b/1, 020a/6, 020a/9, 037b/10, 

039a/9 

 d.- mek 030a/12 

 d.- mekdir 030a/9, 030a/14, 

030a/15 

 seyyide’l-beşer d.- mekdir 

030b/2 

 d.- mekdür 030a/11 

 d.- meniñ 025b/7 

 d.- menüñ 030a/13 

 008a/9, 025b/4, 030b/2, 031a/2, 

043a/9 

 d.- nildigini 032a/14 

 d.- nildikde 040a/13 

 d.- nilen 024a/14 

 d.- nilmişdir 026a/6, 027a/9 

 d.- nilmişdur 026b/9 

 d.- nilür 009a/6 

 d.- nür 048a/5 

 d.- r 014a/12, 014b/6, 015a/4, 

016b/1, 017b/5, 018a/1, 018a/14, 

018b/15,  

 027a/3, 035b/1, 035b/11, 

036a/7, 037a/2, 037a/7, 037b/15, 

038b/9, 038b/10,  

 041b/9, 043a/2, 043b/8, 043b/9, 

044a/3, 044a/8 

 d.- rler 045b/10 

 d.- sün 039b/4, 039b/5 

 d.- yen 047a/4 

 d.- yince 030b/13, 034b/4 

 d.- yü 007a/6 

 d.- yüp 020b/8, 024a/6, 024b/6, 

030b/5, 034a/14, 041b/11, 041b/12 

 ẕāhibü’l-ḥadïŝdir d.- yüp 

043b/10 

            d. - di 017a/4, 026b/4, 034a/5 

 ḫiṭāb idüp  d.- di 047b/12 

d.- dikleri 019a/15 

ḥāṣıl olur d.- diler 039b/11 

beyān-ı murād idüp d.- r  026a/3 
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d.- rler 045a/1 

  

dik  T   sf   bir tarafa doğru eğikliği 

olmayan 

 d.  016b/5 

 

dik -  T   ey   sökük, yırtık yerleri 

birbirine eklemek 

 d.- irdi 035a/6 

 

diḳḳat   Ar   ad   dakiklik, incelik, 

dikkat 

 d.+ le 016b/3 

 

diñ -  T   ey   sona ermek, kesilmek, 

durmak 

 d.- diler 014b/11  

 

dïn  Ar   ad   Allah’a inanma ve 

bağlanma 

 iẓhār-ı d.  024b/12 

 d.+ i 024a/9, 049a/11 

 d.+ idir 024a/9 

 d.+ iñ 021a/14 

 d.+ ine 021a/1 

 

diñle -   T   ey   dinlemek, işitmek için 

kulak vermek 

            d. 021a/3  

            d.- yüp 047b/13 

              

dirāz  F   sf   uzun    

 d.  026b/5 

 

diri T   sf   diri, canlı 

 d.  027a/3, 028a/1 

 

diş T   ad   diş 

 d.+ leri 027b/10, 028a/1 

 

dişi T    ad   erkeğin karşt cinsi, dişi 

 d.  046b/15, 047a/2, 047a/3 

 

dit - T   ey   titremek 

 d.- reyüp 012a/5 

 

dïvān F   ad   meclis, divan 

 d.  012a/4 

 

dïvār F   ad   duvar  

 d.  011a/3 

 

diyār A   ad   memleket, diyar 

 fāris-i d.+ ında 012a/10 

 

diyerek-   T   zf   söyleyerek, diyerek 

 d.  017b/12 

 

diye   T   zf   olarak, niyetine 

 d.  025b/11 

 

diz   T   ad   diz  

 d.+ leri 031b/2 

 

doğur -   T   ey   doğurmak 

 d.- maz 047a/3 

 

dolan -  T   ey   dolandırmak, sarmak 

 d.- dırup 046a/6 

 

dost F   ad   sevilen, güvenilen, yakın 

arkadaş 

 d.  011a/1 

 

dön - T   ey   dönmek, yön değiştirmek 

 d.- dikde 047a/13 

 d.- dügimde 018a/8 

 d.- er 041b/4 

 

dördünci   T   sıra sa sf   dördüncü 

 d.  010a/1, 010a/15, 011a/9 

 d.+ de 020a/13 

 

dört T   sa sf   dört, dört sayısı    

 d.  005a/4, 011a/4, 011a/11, 

012a/6, 019a/10, 025b/12, 043a/4 

 

duʿā Ar   ad   Allah’a yalvarma, 

niyaz, birini çağırma 

 d.+ da 037b/11 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ d.+ sı 006b/9 

 d.+ sında 006b/11 

 d.+ yı 037a/4 

            d.  033b/12 

  

duḫūl Ar   ad   girme, giriş, dahil olma 

 d.  022b/4 

 d. idüp 023b/9, 024a/4 

 d.+ ım 015a/15 
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dur - T   ey   durmak 

 d.- mayup 022a/3 

            d.- dıḳları 041b/1 

 

dünyā Ar   ad   içinde yaşadığımız 

alem, yer yuvarlağı 

 d.  009a/9, 033a/12, 038a/6 

 ibtidāʾ-yı d.+ dan 033a/8 

 dār-ı d.+ ya 009b/2 

 

dürr Ar   ad   inci  

 d.- i dendān-ı nefïs 027b/12 

 dāne-i d.  027a/3 

            d.  014b/6  

 

düş - T   ey   düşmek 

 d.- di 012b/2 

 d.- diler 018b/12 

 d.- üp 012b/1, 018b/11 

 

düşmān   F  sf    düşman 

 d.+ ıñ 024a/2 

 

düşmen   bk. düşmān      

 d.  049a/3 

 

düşür -    T   ey   düşürmek 

 d.- ürdi 027a/10 

-e- 
eb Ar   ad   baba 

 e.+ leri 007a/14 

 

ebā Ar   ad   baba, ata 

 e.  047b/9 

 

ebʿad Ar   sf   daha uzak, en uzak, pek 

uzak 

 e.  035a/3 

 

ebediyyen   Ar   zf   ebediyen, ebedi 

olarak, sonsuza kadar 

 e.  020b/10 

ebeveyn   Ar   ad   anne ile baba 

 e.+ i 008b/13 

 

ebï bk. ebā 

 neseb-i e.  008a/1 

 

ebrār Ar   sf    hayır sahipleri, iyi 

kimseler, özü sözü doğru olanlar 

 irşād-ı e.  008b/14 

 

ebṣār Ar   ad   gözler 

 e.  036b/13 

 e.+ a 015b/7 

 

ebū bk. ebā 

 e.  013a/8, 013a/9, 013a/10, 

022a/12, 023a/8, 023b/2, 030b/1, 

039a/4,  

 040a/9, 042a/5, 042a/8, 

042b/10, 044a/1, 047b/6, 047b/7, 

048b/6 

 ibn-i e.  027b/1 

 

ebū’l-beşer   özel ad   insanlığın atası. 

Hz. Âdem. 

 e. ẓāhir olup 009b/11 

 

ebūṭālib    özel ad   Hz. Ali'nin babası 

ve Hz. Muhammed'in amcasıdır. 

 e.  019a/12 

 

ebvāb Ar   ad   kapılar 

 e.- ı nār 012b/4 

 e.- ı semāvāt 012b/3 

 e.+ ı 010b/6 

  

ebyāż Ar   sf   ak, beyaz, bembeyaz 

 e.  042b/7 

            ŝevb-i e.  042b/11 

 

ecmaʿïn    Ar   ad   hepsi, bütünü 

 e.  023b/5 

 

edā Ar   ad    tarz, üslup, davranış ve 

anlatış biçimi 

 e.  025b/6, 025b/12 

 e.+ sı 002b/2 

 

efʿāl Ar   ad   fiiller, eylemler 

 e.- i ḥaccı 025b/11 

 e.- i ʿumreyi 025b/11 

 

efḍal Ar   sf   daha faziletli, en ala, 

üstün 

 e.  042b/13, 044a/9 

 e.+ dir 044a/5 
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eflāk Ar   ad   felekler, semālar 

 e.+ de 015b/15 

 e.+ ı 002a/7, 027a/12 

 

eg - T   ey   eğik duruma getirmek, 

eğmek 

 e.- üp 038a/3 

 

eger F   b   eğer, şayet  

 e.  017b/8, 018a/15, 021a/14, 

024a/10, 031a/15, 034b/12, 035a/2, 

039a/11 

 

ehl Ar   sf   sahip, malik, mutasarrıf 

            e.+ leri 040a/8 

 e.- i ʿarş 031b/10 

 e.- i arżıñ 028b/2 

 e.- i beyt 038a/12, 038a/14, 

040a/10, 038a/12, 038a/14, 040a/10 

 ehl-i b.+ lerine 033b/11 

 e.- i cennet 042b/12, 043a/10  

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ e.- 

i cennet 031b/9 

 e.- i ḥicāz 026b/4 

 e.- i maʿṣiyeti 029a/15 

 e.- i mekkeyi 006b/10 

 e.- i nār 031b/9 

 e.- i nārdandır 048b/9, 048b/13 

 e.- i şām 019b/9 

 e.- i ṭāʿate 029a/14 

 e.- i tefsïrden 006b/12 

 e.- i ṭuġyān 012a/3 

 e.+ imize 017b/5 

 e.+ ine 018a/2 

 

ekber Ar   sf   (daha, çok) büyük 

 nāmus-ı e.  020a/12 

 

ekl Ar   ad   yeme 

 e.- i culūs 031b/2 

 e.  026a/1, 034b/13, 037a/14, 

038a/12, 038a/15, 038b/4, 038b/6, 

039b/10 

 e.+ i 039b/12 

 

ekmek  T   ad   ekmek, yiyecek 

 e.  040a/13 

 e.+ i 038b/13, 040a/9, 040a/10 

 e.+ ini 040a/5 

 e.+ leri 040a/9 

 

ekmel Ar   sf   (daha, pek) mükemmel, 

kusursuz 

 e.  015b/10, 033b/5 

 

ekŝer Ar   sf   en çok, fazla 

 e.  034b/15, 036b/2, 040a/9 

 

el T   ad   kolun bilekten parmak 

uçlarına kadar olan bölümü; organ, el 

 e.+ in 019b/2 

 e.+ inde 043b/13 

 e.+ ine 042b/2, 043b/6 

 e.+ ini 016b/12 

 e.+ inüñ 043a/11 

 e.+ iyle 044b/12 

 e.+ lerinde 014b/7 

 e.+ lerine 040b/3, 040b/4, 

041a/3, 043b/7 

 

elçi T   ad   aracı 

 e.+ ler 043a/3 

 

elem Ar   ad   ağrı, acı, sızı    

 e.  013b/4 

 

elen - T   ey   elekten geçirilmek 

 e.- miş 040a/13, 040a/14 

 

elli T   sa sf   kırk dokuzdan sonra 

gelen sayının adı, elli 

 e.  024b/10 

 

ellinci   T   sı sa sf   ellinci 

 e.  024a/13, 024b/7 

 

em -   T   ey   dudak, dil ve soluk 

yardımıyla bir şeyi içine çekmek, 

somurmak, emmek  

 e.- di 014b/4 

 

emānet   Ar   ad   emniyet edilen 

kimseye bırakılan şey, eşya veya kimse 

 e.  018a/14 

 

emïn   (1)  Ar   sf   emniyet sahibi, 

korkusuz, güvenen  

 e. oldılar 030a/4 

              (2)  Hz. Muhammed 
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            e.  014b/1, 019b/2 

 

em(i)r   Ar   ad   iş buyurma, buyruk 

            e.+ e 018b/2 

 e.  029b/2, 031a/9, 034a/4 

 e. eyledikde 004b/5 

 e. idüp 009a/12, 038a/15, 

045b/12, 049a/8 

 evvel-i e.+ de 030b/15 

 e.+ imiñ 006b/8 

 e.- i bāriye 008b/10 

 e.- i ḫaṭıra 003a/9 

 

emizr -   T   ey   emzirmek 

 e.- e 012b/15 

 

emlāḳ   Ar   ad   mülkler, mallar 

 e.- ı taḥrïk idüp 015b/14 

 

ʿemmizāde   Ar+F   ad   babanın amca 

veya dayı oğulları, amca oğlu 

 ʿe.  021a/3 

 

emŝāl   Ar   ad   örnekler, eşler, benzer 

 e.+ inde 044b/9 

 

emzir -   T   ey   emzirmek 

 e.- di 013a/7, 013a/12 

 e.- irse 013b/4 

 e.- üp 013a/7 

 

enbiyāʾ   Ar   ad   müstakil şeriat sahibi 

olmayan peygamberler 

            e.+ nıñ 007a/5, 028b/9, 038b/2 

 e.- yı ʿaleyhimü’s-selām 

nübüvveti 009b/8 

 e.- yı allāh 007b/13 

 e.- yı ʿiẓām 031b/12 

 e.  008a/10, 028a/2 

 

endām   F   ad   beden, vücut 

 e.+ ı 026a/13 

 

enes özel ad Enes bin Mâlik, İslam 

peygamberi Muhammed'in sahabisi. 

 e.  038b/8, 038b/10, 040b/1, 

040b/10, 041a/4, 041a/10, 041b/9, 

041b/15,  

 043b/1, 043b/4, 043b/11, 

044b/14, 046b/13, 047a/7, 047b/14 

 ʿaleyhi’s-selām e.  047b/11 

 e.+ den 040b/14, 045b/6, 

045b/13, 047b/4, 047b/10 

 

enfes Ar   sf   çok (daha, en, çok) nefis, 

çok güzel 

 nefs-i e.+ lerine 029a/5 

 e.+ leriniñ 033b/2 

 

enhār Ar   ad   nehirler 

 e.+ ımıza 015b/5 

 

envāʿ Ar   ad   neviler, çeşitler, türler 

 e.  014a/10 

            e. +ı 010b/8 

  

envār Ar   ad   nurlar, ışıklar, ziyalar, 

parlaklıklar 

 e.- ı ẓāhir oldı 010b/4 

 e.  015b/8 

 

enver Ar   sf   (daha, çok) parlak, nurlu 

 vecḥ-i e.+ lerine 044b/15 

 

er T   ad   erkek 

 e.  026b/3 

 

erbaʿa  Ar   sf   dört 

 ʿanāṣır-ı e.  008a/6 

             ḫulefā-yı e.+sı 008b/7  

 

erbāb Ar   ad   sahipler 

 e.- ı tażlïl 009b/5 

 

erḥām Ar   ad   rahimler, döl yatakları 

 e.- ı ṣıla 022b/12 

 

ervāḥ  Ar   ad   canlar, hayatın 

cevherleri, ruhlar 

 ʿālem-i e.+ dan 008a/13 

 

esʿad Ar   sf   (daha, pek) hayırlı, çok 

mutlu 

 ḥacer-i e.+ ı 019b/15 

 

eṣaḥ Ar   sf   daha doğru, pek doğru, 

çok doğru  

 e.  043b/11 

 

esed Ar   ad   arslan 
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 e.  017a/2 

 

eŝer Ar   ad   eser, yapıt 

 e.  032b/2 

 

eski T   ad   üzerinden zaman geçmiş 

olan, eski 

 e.+ sini 035a/6 

  

esmāʾ Ar   ad   isimler, adlar 

 e.- yı ʿaded 005b/12 

 e.- yı şerïfesini 028a/5 

            e.- yı 001b/5  

            e.- i şerïfesi 032a/11 

 e.+ larında 005b/3 

 

eŝnā Ar   ad   ara, vakit, sıra, an 

 e.+ da 011b/7, 013a/6, 013b/13, 

014b/14, 018b/15 

 e.+ sında 018b/2 

 

eṣnāf  Ar   ad  küçük ticaret 

sahiplerine verilen ortak isim 

 e.- ı luġāt 014a/10 

 

esnān Ar   ad   yaşlar 

 e.- ı naẓïf 027b/11 

 

esrār Ar   ad   sırlar, gizlilikler 

 e.- ı tekellüm iderdi 027b/5 

 e.  010b/3 

 nūr-ı muḥammed-i ʿālem-i e.+ 

dan 008a/12 

 

esved Ar   sf   siyah, kara 

 e.  009b/12 

 

eşbāḥ Ar   ad   bedenler, vücutlar 

 ʿālem-i e.+ a 008a/13 

 

eşcaʿ Ar   sf   (daha, en, pek) cesur, 

çok yiğit 

 e.  033a/1 

eşcār Ar   ad   ağaçlar 

 e.  011b/2, 016b/14 

 e.+ ı 015b/5 

 

eşher Ar   sf   pek ünlü, çok şöhretli 

 e.- i rivāyet 007b/2 

 

eşref Ar   sf   daha şerefli, en şerefli, 

pek onurlu 

 e.- i maḳāmāt 031a/2 

 e.  031b/1 

 e.+ dir 044a/9 

 e.+ e 044a/10 

 e.+ i 043a/9 

 

eşyā Ar   ad   nesneler, mevcut  olan 

şeyler 

 e.+ ından 006b/12 

 

et T   ad   insanlarda, hayvanlarda 

deri ile kemik arasındaki kas ve yağdan 

oluşan tabaka, besin maddesi 

 e.+ ini 038b/4 

 e.+ leri 020b/4 

 

etmek  T   ad   ekmek 

 e.  038a/11 

            e.  038a/13 

 

eṭrāf Ar   ad   yanlar, uçlar, kıyılar  

 e.+ dan 043a/3 

 e.+ ına 012a/8 

 e.+ ında 017b/13, 018b/12 

 e.+ ından 017b/7 

 e.+ ını 018b/4 

 

eṭvār Ar   ad   tavırlar, haller, 

davranışlar 

 ʿālem-i e.+ a 008a/12 

ev T   ad   konut, hane, ev  

 e.  038a/6 

 

evḳāt Ar   ad   zamanlar, çağlar 

 e.  011a/2 

            e.+ da 013b/9 

 e.+ de 027a/6 

 

evlād Ar   ad   çocuklar 

 e.+ ına 016a/14 

 

evliyā Ar   ad   keramet sahibi olanlar, 

erenler 

 e.+ larına 048a/6 

 

evrāḳ Ar   ad   bir konu üzerinde 

muamele görmüş kağıtlar 

 e.+ ınıñ 002a/3 



132 

 

 

evsaʿ Ar   sf   çok geniş 

 e.  033b/3 

 

evṣāf Ar   ad   sıfatlar, kaliteler 

 e.- ı cemïle 026a/2 

 e.- ı şerïfesile 019b/1 

 e.+ ı 002b/13 

 

evsaṭ Ar   sf   orta derecede olan 

 ʿaẓïmü’t-taʿẓïm ḥāṣıl-ı e.  

026b/1 

 

evŝān Ar   ad   putlar 

 e.  028b/3 

 

evvel Ar   zf   önce, ilk, birinci, evvel 

 e.+inden  036a/12 

            e.- i emirde 030b/15 

 e.- i kāʾināt 007a/11 

 e.- i murādāt 002a/9 

 e.- i sādāt 007a/11 

 e.  003b/4, 004b/6, 006b/7, 

007a/10, 008a/8, 009a/1, 010a/9, 

020b/1,  

 028b/7, 038b/2, 048a/4 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalāvatu ve’s-selām e.  

030b/3 

 e.+ ini 006b/8 

 

evvelā    Ar   zf   birinci olarak, her 

şeyden önce, ilk önce 

 e.  013a/3, 023a/6, 025b/11 

 

evvelïn   Ar   ad   evvelkiler, evvel gelen 

insanlar, eski zaman adları 

 ʿulūm-ı e.  032b/5, 032b/11 

 

evvelki    Ar+T   sf   birinci, ilk, eski 

 e.  003b/15, 009b/10, 011a/5, 

028a/7 

 

ey  T   ün   ey 

 e.  013b/2, 016a/3, 017a/12, 

017b/8, 021a/3, 022b/5, 022b/11, 

023a/1,  

 023a/3, 023b/13, 030a/11, 

031a/5, 047b/12 

 

eyit -  T   ey   söylemek, demek, 

anlatmak 

 merŝiye e.- üp (eyid-) 044a/14 

 

eyle -  T   ey   eylemek, yapmak 

            e.  006b/15 

 e.- di e.- di 001b/7, 003a/3, 

003b/13, 005b/3, 006a/14, 007a/8, 

008a/11, 009b/6, 012b/6,  

 012b/10, 013a/2, 013a/4, 

013a/11, 014a/8, 015a/15, 016a/6, 

016a/15, 017a/11,  

 017b/5, 017b/13, 017b/15, 

018a/8, 018a/13, 019a/6, 019a/11, 

019b/12, 019b/14,  

 021a/14, 021b/2, 021b/4, 

021b/5, 022a/12, 022a/13, 022a/15, 

022b/1, 022b/7,  

 024a/12, 028a/13, 030b/14, 

031a/6, 031a/9, 031a/11, 032a/14, 

032a/9, 032b/3, 032b/13,  

 033a/13, 034a/14, 034b/4, 

035a/5, 035b/3, 035b/9, 035b/13, 

036b/14, 037b/4,  

038b/8, 

 041b/6, 041b/14, 042b/15, 

043a/6, 043b/6, 044a/3, 044b/2, 

045b/6, 046b/11,  

 047b/15, 048a/5, 048b/1, 

048b/12, 049a/5, 049a/12 

 tebşïr e.- di 009b/14, 009b/15, 

010a/2, 010a/3, 010a/4, 010a/5, 010a/7, 

010a/9,  

 010b/3, 010b/7, 011a/6, 011a/7, 

011a/9, 011a/10 

 vefāt e.- di 019a/9 

 vefāt e.- di 019a/8 

 ẓuhūr e.- di 007b/1 

 e.- digi 002b/11, 003b/14, 

005b/14, 009b/12, 012a/5, 021b/6, 

023a/13, 025a/2,  

 036b/7 

 e.- diġi 005b/11 

 tertïb e.- digi 008a/4 

 e.- digimde 014b/3, 022a/1, 

023a/3 

 e.- digimiz 031a/6 

 e.- digini 017a/14, 026a/1, 

031b/5 
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 e.- dikde 004b/1, 006a/9, 

017a/9, 017b/6, 019b/13, 020a/8, 

021b/3, 022b/15,  

 031a/13, 034a/4, 035a/13, 

037a/1 

 emir e.- dikde 004b/5 

 itmām e.- dikde 006b/10 

 tecelli e.- dikde 008a/9 

 e.- diklerinde 015a/13, 017b/14, 

037b/3 

 e.- diler 012b/12, 013a/6, 

014b/9, 015b/4, 025b/12, 044a/5 

 āzād e.- diler 013a/9 

 iḥāṭa e.- diler 009a/10 

 e.- dim 015a/7, 018a/2, 020b/9, 

024a/3, 033a/8 

 e.- megi 037a/13 

 e.- mesi 019b/7 

 e.- mez 020b/11 

            e.- r 049a/12 

 e.- rdi 027a/4, 027a/12 

 e.- se 027b/4, 039b/2 

 e.- ye 011a/1 

 e.- yüp 013b/12 

 

eymen   özel ad   Ümmü’l-Eymen, 

Habeşli cariye, Hz. Muhammed’e 

dadılık yapan kimse 

 e.  013a/3 

eyser  T   ad   sol taraf, soldaki 

 e.+ ini 035a/1 

 

eyüce  T   zf   iyi bir şekilde 

 e.  047b/13 

 

eyvān  F   ad   köşk, kasır, kemerli 

yüksek bina 

 e.+ ı 012a/4 

 

eẕhān  Ar   ad   zihinler 

 e.  011b/14 

eẕiyyet   Ar   ad   cefa, zahmet, eziyet 

 e.  019b/5 

-f- 
fācir Ar   sf   kötü işler yapan 

 recul-ı f.+ ile 049a/11 

 

faḫr Ar   ad   övünme, övünç 

            f.- i ʿālem 026b/14 

 f.- ı cihān 026b/10 

 ümmü’l-beşer f.  011a/5 

 

fāʾide Ar   ad   yarar, olumlu sonuç 

 f.+ si 003a/6 

 

faḳïr Ar   sf   yoksul, fakir 

 ʿabd-ı f.  003a/4 

 f. olmaz 038b/3 

 f.+ i 034b/10 

 

faḳr Ar   ad   fakirlik, yoksulluk 

 f.+ ından 034b/10 

 

fāriġ Ar   sf   vazgeçmiş, çekilmiş 

 f.  034a/11 

            f.  041b/13  

 

fāris Ar   ad   atlı 

 f.- i diyārında 012a/10 

 

farḳ Ar   ad   başkalık, farklılık 

 f.  046a/12 

 

fārūḳ özel ad   Hz. Ömer’in lakabı 

 f.  032a/7 

 

farż Ar   ad   ahlâkî yükümlülük. 

 f.- ı ʿayn 003b/4 

 f.  046b/4 

 f. ḳılındı 025a/12 

 

fāṭımatu’z-zehrāʾ    özel ad   Hz. Fatıma, 

Hz. Muhammed’in ilk zevceleri  

Hazret-i Hatice’den dört kızının en 

küçüğü 

 f. raḍiyallāhu 044a/12 

 

fāżıl özel ad   Hz. Abbas’ın oğlu, 

Fazıl 

 f.  016b/1 

 

fażïlet Ar   ad   güzel vasıf, iyi huy, 

erdem 

 f.  011a/11 

 

fażl Ar   sf   fazlalık, üstünlük, iyilik, 

fazilet 

 f.  037a/12 

 f.+ ı 004b/4 
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 f.+ ıla 001b/9 

 

fedïd Ar   ad   ses, savt, sadā  

 f.  038b/14 

 

feraḥ Ar   ad   sevinç, gönül açıklığı, 

hoş, ferah 

 f.  010a/10 

 f.+ ıla 012b/6 

 f.+ lan-up 023b/12 

            f. +en 013a/9 

  

feraʾiż   Ar   ad   farz olan şeyler 

 f.+ den 003b/4 

 

fetḥ       Ar   ad   açma, açılma 

            f.+i 028b/12 

            f.+ ile 010b/7 

 f.- i mekke 025a/5 

 ʿaleyhi’s-selām f.- i mekke 

046a/9 

 f. olundı 012b/4 

 

fetret Ar   ad   iki peygamberin gelişi 

arasında geçen süre 

 f.  021b/6 

 

fevḳ   Ar   ad   üst, üst taraf, yukarı 

 cānib-i f.+a  030b/9 

 

fevz   Ar   ad   zafer, kurtuluş 

 vesïle-i f.- u ʿināyet 003b/1 

 

feżāʾil    Ar   ad   faziletler 

 f.  028a/5 

 

fik(i)r   Ar   ad   düşünce, fikir 

 f.  037a/13 

 

fiʿl    Ar   ad   davranış, fiil, eylem 

 f.+ i 048a/1 

 

firdevs   Ar   ad   cennet 

 bāġ-ı f.+ de 026a/8 

 

fuʾād   Ar   ad   kalp, yürek, gönül 

 f.+ ım 011b/12 

 

fuḳahāʾ  Ar   ad   fıkıh alimleri, fıkıh 

ilminde söz sahibi olan kimseler 

 f.  044a/3 

 

fuḳarāʾ    Ar   sf   fakirler, yoksullar  

 f.  034b/9 

 

fütūr Ar   ad   bezginlik, bıkkınlık, 

usanç   

 f.  021b/5, 022a/9 

 

fużalāʾ   Ar   ad   fazıllar, faziletli 

kimseler 

 f.  044b/1 

-g-, -ġ- 
ġabrāʾ  Ar   ad   yer, yeryüzü 

 ġ.  015a/8  

 

gāhï  F   zf   ara sıra, bazen 

            g.  027a/9 

 g.  043a/7 

 

ġāʾib Ar   sf   gözle görülmeyen alem 

 ġ.  033b/12 

            ġ.  048b/5 

 

ġālib Ar   sf   galip, yenen, üstün gelen 

 ġ. 008a/7, 008a/8, 027a/3 

 

ġāliye Ar   ad  misk ve amberden 

yapılma, güzel kokulu macun  

 ġ.  044a/10 

 

ġams Ar   ad   suya dalmak 

 ġ.  006a/7 

 

ġanï Ar   sf   zengin 

 ġ.  034b/11 

gār-ı ḥirā   Ar   tm    Hira mağarası, Hz. 

Muhammed’e ilk vahyin geldiği 

mağaranın adı  

            ġ.+ da 020a/2 

 ġ.+ da 021b/11 

 g.+ da 021b/13, 030b/8 

 ġ.+ dan 021b/13 

 

ġasl Ar   ad   ölü yıkama 

 ġ.  048b/2 

 

ġaṭṭ Ar   ad   gizlemek 

 ġ.  020a/7 
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ġayrı Ar   sf   başka 

 ġ.  025a/5, 039b/7 

 ʿaleyhi’s-selāmdan ġ.  029a/11 

 ġ.+ da 031b/15 

 ġ.+ dır 005b/11 

 ġ.+ lar 029b/6 

 

ġazā Ar   ad   İslam dini uğruna 

yapılan savaş, cihat 

 ġ.+ sında 048b/8 

 

ġazāvāt   Ar   ad   gazalar, savaşlar 

 ġ.+ ları 024b/13 

            ġ.  025a/3 

 

geç - T   ey   bir yerden başka bir yere 

gitmek, geçmek 

 g.- üp 032b/8 

            g.- mez 033b/8 

  

 

gel - T   ey   gelmek, ulaşmak, 

varmak 

 g.- di 010a/11, 010a/14, 

018b/13, 018b/15, 020b/15, 022b/5, 

022b/7, 023a/1, 023a/3, 023a/7, 023a/9  

 bekiri’ṣ-ṣıddıḳ g.- di 023a/8 

 g.- digi 020a/3 

 g.- digiñ 021a/12 

 g.- dik 011a/14, 013b/11 

 g.- dikde 019a/15, 030b/5, 

035b/10, 043a/3 

 g.- dim 018a/5, 028b/14, 

030b/11, 042b/11 

 g.- en 004a/10, 036a/13, 038b/2 

 g.- ince 020b/1 

 g.- medi 021a/13, 022a/9 

 g.- mez 028b/11 

 g.- üp 017a/7, 017a/14, 020b/4, 

021b/5, 022a/3, 022b/11, 024a/2, 

028b/10,  

 030b/4, 042a/2 

            g.- ür 043a/7 

 ʿaleyhi’s-selām g.- üp 047a/15 

 g.- ürken 021b/13 

 

gelecek   T   sf   ileride yaşanacak 

zaman, gelecek 

 g.  048b/5 

 

gerçek    T   sf   gerçek, gerçekten 

 g.  020b/12 

 

gerden    F   ad   gerdan, boyun 

 şuʿle-i g.  027a/12 

 

geri  T   ad   arka, art, alt taraf 

 g.+ ye 034a/12, 034a/13 

 

gerü bk. geri 

 g.+ ye 019b/6 

 

getür -   T   ey   getirmek 

            g.- 016a/9 

 g.- di 038b/13 

 g.- digi 016a/9, 029b/3 

 g.- dikde 013a/9 

 g.- diler 042a/11 

 g.- en 020a/12 

 g.- iñ 031a/9 

 g.- üñ 038a/15 

 

gey - bk. giy - 

 g.- dügi 043a/3 

 g.- iñ 042b/7 

            g.- mede 044b/9 

  

ġıdā Ar   ad   gıda, besin 

 ġ.+ lan-urken 017a/6 

 

ġılmān    Ar   ad   gulamlar, gençler 

 ġ.  012b/5, 015b/12 

ġınā Ar   ad   zenginlik 

 ġ.+ sından 034b/11 

 

gibi T   ed   - e benzer, benzer, 

benzeyen 

 g.  012b/11, 014a/9, 014b/6, 

015a/4, 015b/9, 016b/5, 021a/3, 

027a/1,  

 027a/3, 027b/1, 029b/2, 

044a/11 

 

gice    T   ad   gece 

 g.  010b/6, 010b/8, 010b/9, 

010b/11, 010b/12, 016a/3, 016a/5, 

036b/14,  

 040a/7, 044b/7 
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 g.+ de 010b/2, 010a/14, 

010a/15, 010b/3, 010b/4 

 g.+ den 049a/4 

 g.+ len-miş 045a/10 

 g.+ ler 021b/11 

 g.+ lerler 040a/7 

 g.+ lik 024a/15 

 g.+ si 009a/1, 010a/9, 010a/10, 

012a/13, 014b/13 

 g.+ sine 012b/12 

 

gid - bk. git - 

 g.- er 018a/4 

 g.- erken 024a/1 

 g.- ersen 034b/2 

 g.- erüp 018a/13 

 g.- iñ 017a/5 

 g.- üp 034b/1 

 

gir - T   ey  dışarıdan içeriye girmek, 

girmek 

 g.- mez 047a/10, 047a/14, 

047b/1, 047b/3 

 g.- üp 021a/1, 047b/5 

 ʿaleyhi’s-selāma g.- üp 047a/8 

 

girü bk. geri 

 g.+ ye 034b/1 

 

girye F   ad   ağlama, ağlayış 

 g.  035a/12 

 

git - T   ey   gitmek 

 g.- di 019b/9 

 g.- diklerinde 033b/13 

 g.- dim 038b/12 

 g.- mege 013b/11 

 g.- mek 019b/5 

 g.- sün 021b/9 

 

giy - T   ey   giymek 

 g.- ilüp 046a/14 

 g.- iñ 042b/9 

 g.- megi 042b/3, 042b/12, 

043a/8 

 

göbek   T   ad   göbek 

 g.+ i 014b/4 

 

gök T   ad   gök, gökyüzü, sema 

 g.+ lere 024b/9 

 

gölge T   ad   gölge 

 g.+ lendirir 019b/7 

 g.+ sinde 019a/2 

 

gönder -   T   ey   göndermek 

 g.- ilmesi 009a/4 

 g.- irler 025a/6 

            g.- ur 019b/4 

 g.- üp 049a/15 

 

gör - T   ey   görmek 

 g.- digi 016b/11 

 ʿaleyhi’s-selāmı g.- diginden 

030b/4 

 g.- dik 013b/11, 017b/6 

 g.- dikde 017a/10 

 g.- diler 007a/6 

 g.- dim 014a/5, 018b/2, 038b/14 

 ʿaleyhi’s-selāmı g.- dü 041b/10 

 g.- dükde 015a/12 

 g.- düm 010b/5, 011b/8, 014b/2, 

014b/4, 014b/7, 022a/1, 030b/10, 

039b/15,  

 040a/1 

 g.- elim 016a/9 

 g.- ilen 015b/11 

            g.+ esi 012a/6 

 g.- medi 040a/15 

 g.- medik 002b/6, 026a/10 

 g.- medim 021b/15, 030b/9 

 ʿaleyhi’s-selāmı g.- medim 

018a/9 

 g.- mege 034a/10 

 g.- megi 034a/13 

 g.- mez 018a/15 

 g.- ülmez 015b/11 

 g.- ünce 018a/1, 019b/1 

 g.- üp 016a/10, 017a/5, 018a/6, 

019b/11, 047b/7 

 g.- ür 043b/14 

 g.- ürdi 036b/6, 036b/15 

 g.- ürem 034a/12 

 g.- ürler 008b/2 

 g.- ürse 036b/5, 036b/14 

 g.- ürsin 021a/5 

 

gören   T   sf   gören (kişi) 

 g.+ ler 015b/11 
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görin -   T   ey   görünmek 

 g.- ür 026b/5 

 

görül -   T   ey   görülmek 

 g.- di 018a/8 

 

göster -  T   ey   göstermek 

 g.- mesi 034b/14 

 g.- ürler 031b/6 

 

götür -   T   ey   götürmek 

 g.- di 017a/15 

 g.- dikde 038a/13 

 g.- üp 020b/14 

 

göz T   ad   göz, görme organı 

 g.+ inde 047a/5 

 g.+ ine 044b/8 

 g.+ ini 047a/6 

 g.+ leri 002b/5, 014b/4 

 g.+ lerin 015a/14 

 g.+ leriniñ 047b/2 

 g.+ üñ 044b/6 

 

ġulām   Ar   ad   köle, kul, esir 

 ġ.  042a/12 

 ġ.+ a 042a/13 

 ġ.+ ı 019b/8 

 ġ.+ ıñ 042b/2 

 

ġusül   Ar   ad   yıkanma, temizlenme 

 ġ.  014b/9 

gūyā   F   zf   sanki, diyelim ki  

 g.  026b/11, 027b/12, 041a/3 

 

güç   T   sf   çetin, zor 

 g.+ üm 020a/10 

 

güher   F   ad   cevher, mücevher 

 g.+ i 027a/4 

 

gül   F   ad   gül, çiçek 

 g.  026a/10, 026a/11, 027a/1, 

027a/5, 044a/11 

            g.+ü 039b/8 

 reng-i rūy-ı g.  027a/1 

 

güler  T   sf   güler (yüz) 

 g.  034b/14  

 

gülzār   F   ad   gül bahçesi 

 g.- ı surūr 027a/5 

 

gümülcinevï özel ad   Muhammed B. 

Ahmed El-Gümülcinevî, Risâletü't-

Ta'rîf fi Tercemeti'l-Mevlidi'ş-Şerîf 

adlı eserin müellifi 

 g.  003a/4 

 

gümüş    T   ad   gümüş, metal madde 

 ʿaleyhi’s-selām g.+ den 043b/2 

 g.+ ten 014b/8 

 

gün T   ad   gün 

 g.  012a/6, 013a/7, 022a/10, 

022a/12, 029b/2, 036a/9, 037b/10, 

037b/11 

 g.+ den 039a/1, 043a/15 

 g.+ i 009a/2, 036a/5, 036a/7, 

036a/11, 036a/13, 036a/14, 036a/15, 

036b/2 

 g.+ inde 046a/9 

 g.+ ine 021a/15 

 g.+ lerin 036a/4 

            g.+ lerin 036a/8 

            g.  036a/12 

 

günāh   F   ad    Allah’ın emirlerine 

aykırı olan davranış 

 g.+ ı 003a/13 

 

güzel T   sf   güzel 

 g.  026a/11, 038b/1, 040b/9, 

040b/13 

 būy-ı g.  026a/11 

-h- 
ḫaber Ar   ad   öğrenilen son yeni bilgi, 

haber  

 ḫ.- i semāvātdan 009b/2 

 ḫ.  006b/8, 010b/7, 016a/2, 

018b/9, 020b/8 

 ḫ. virdi 012b/8, 017a/15, 021a/6 

 ḫ. virdiklerinde 049a/6 

 ḫ. virmesi 048b/6 

 ḫ.+ in 029a/2 

 ḫ.+ ini virdi 009b/9 

 

ḥabïb Ar   sf   seven, sevgili, dost 
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 ḥ.- i muṣṭafā 002b/7 

 kün-i ḥ.+ i 004b/2 

 ḥ.+ im 037b/15 

 ḥ.+ ine 036b/7 

 

ḥabs Ar   ad   tutma, tutuklama, hapis 

 ḥ.  012b/3 

 

ḥac Ar   ad   hac, İslam’ın beş 

şartından biri olan Mekke’deki Kabe’yi 

ziyaret etme ibadeti 

 ḥ.  025a/8, 025b/8 

 ḥ. itmediler 025a/15 

            ḥ.+ a  025b/1 

 efʿāl-i ḥ.+ cı 025b/12 

 ḥ.+ da 025b/2 

 

ḥāc Ar   ad   hacca gitmiş olan 

kimse, hacı 

 ḥ.  025b/7 

 

ḥacb Ar   ad   mahrum etme, sahip 

olmasına engel olma 

 ŝiyāb-ı ḥ.  036b/12 

 

ḥaccām    Ar   ad    hacamatçı 

 ḥ.+ ıñ 045b/13 

 

ḥaccetü’l- vedāʿ  Ar   b ad   veda haccı 

 ḥ.- vedāʿ deyü 025a/13 

 ḥ.- vedāʿ ki 025a/12 

 ḥ.- vedāʿ senesi 025b/1 

 

ḥacer T   ad   taş  

 ḥ.- i esʿadı 019b/15 

 

ḥācet Ar   ad   ihtiyaç, lüzum, gereklik 

 ḥ.+ imi 018a/6 

 

ḫaddeyn    Ar   ad   iki had, iki terim. 

 ḫ.+ i 026b/7 

hādï Ar   sf   doğru yolu gösteren, 

önden giden 

 h.  030a/9 

 

ḫadïce    özel ad  Hz. Hatice, Hz. 

Muhammed’in ilk eşi 

 ḫ.- yi kübrā 019b/14 

 ḫ.  020b/7, 020b/9, 020b/14, 

020b/15, 021a/3, 022a/13, 022a/15, 

023a/7 

 ḫ.+ niñ 019b/8, 019b/15 

 ḫ.+ ye 020b/4, 022a/3, 030b/11 

 ḥażret-i ḫ.+ ye 030b/5 

 

ḥadïŝ Ar   ad   Hz. Muhammed’in 

kutsal sözü 

 ḥ.- i āḫerde 037b/12 

 ḥ.- i ḳudsïde 028a/11 

 ḥ.- i miʿrācda 032b/7 

 ḥ.- i şerïf 006a/15 

            ḥ.- i şerïfi 032b/15 

 ḥ.- i şerïf-i ʿirbāż 007a/6 

 ḥ.- i şerïfde 006b/3 

 ḥ.- i şerïfi 032b/12 

 ḥ.- i şerïfinde 028b/5 

 ḥ.- i şerïfler 042b/2 

 şurrāḥ-ı ḥ.  047b/14 

 ḥ.+ i 045b/5, 049a/12 

 

ḫafïf Ar   sf   etki gücü, ağırlığı az 

olan 

 ḫ.+ dir 038b/7 

 

ḥaḳ Ar   ad   Allah, Tanrı, Hak 

 ḥ.  005a/10, 006a/4, 006a/12, 

006b/4, 008b/3, 009a/12, 009b/4, 

012b/7,  

 013a/10, 013b/7, 018a/12, 

019b/3, 020b/10, 022a/14, 023b/14, 

024a/9, 028a/4,  

 028a/15, 028b/15, 031a/2, 

033a/8, 034a/12, 034b/5, 034b/7, 

036b/7, 037a/12,  

 037b/15, 038a/10, 039b/2, 

039b/4, 047b/1, 049a/11 

 nūr-ı ḥ.  004b/5 

 vāsıṭa-yı ḥ.  026a/12 

 ṭarf-ı ḥ.+ dan 029b/3 

 ḥ.+ içün 018a/15 

 

ḥaḳï F   sf   toprakla ilgili 

 ḥ.  023b/15 

 

ḫāk(i)sār   F   sf   toz toprak içinde 

kalmış 

 kuffār-ı ḫ.+ ı 015a/15 
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ḥaḳḳ Ar   ad   her şeye hükmeden 

 ḥ.  017b/9 

 ḥ.+ a 024a/10 

 ḥ.+ ıçün 039a/10 

 ḥ.+ ında 035b/13 

 ḥ.+ ını 034b/8 

 

ḥāl Ar   ad   hal, durum, vaziyet 

 ḥ.- i intibāhda 037a/10 

 ḥ.  016b/2, 017a/12,  

 ḥ.+ de 010b/14, 017a/3, 019b/4, 

025b/6, 030b/6, 041b/1, 041b/2, 

041b/3, 045b/3,  

 047b/3 

 ḥ.+ e 017b/13 

            ḥ.+ i 016b/7, 039a/2 

 ḥ.+ imden 017a/12 

 ḥ.+ inde 043b/13 

 

ḫalāṣ Ar  ad    kurtulma, kurtuluş 

 ḫ.  017b/10 

 

hāle özel ad   Ebū Hâle, Hz. 

Muhammed’in üvey oğlu 

 h.  027b/1 

 

ḫalef Ar   ad   sonradan gelen ve 

birinin yerine geçen kimse 

 melāʾikeʾi-kirām ḫ.  008b/1 

 

ḫālid Ar   sf   aslî durumu ve şekliyle 

devam eden, dâimî 

 ḫ.+ ïn 024a/11 

 

ḫalïfe Ar   ad   halife, Hz. 

Muhammed’in vefatından sonra 

ümmet yönetiminin başına geçen kişi 

 ḫ.  015a/6 

 

ḫalïl Ar   ad   sadık ve gerçek dost 

 ḫ.  010b/2 

 

ḥalïme     özel ad  Hz. Halime, Hz. 

Muhammed’in süt annesi 

 ḥ.  013a/13, 013b/10, 014a/12, 

015a/4, 017a/9, 017a/15, 017b/5, 

017b/15, 018b/14 

 ḥ.+ nin 014b/12 

 ḥ.+ niñ 016b/10 

 

ḫāliṣ Ar   sf   hilesiz, katkısız, saf 

 ḫ.  026b/14 

 ʿanber-i ḫ.  016b/7 

 

ḫalḳ Ar   ad   yaratma, yaratılma  

 ḫayr-ı ḫ.- ı allāh 048a/3 

 ḫ.  004b/6, 006a/14, 006b/1, 

006b/3, 007a/10, 008a/11, 036b/8 

 ḥicāb-ı ḫ.  005a/11 

 ḫ.+ a 009a/3 

 ḫ.+ dan 033a/1 

 ḫ.+ ı 030a/12 

 ḫ.+ ıñ 032b/6 

 ḫ.+ ında 036b/5 

 

ḫālıḳ Ar   ad   yaratıcı, yaratan 

 ḫ.+ ını 003b/5 

 

ḫalḳān   Ar   ad   yaratma bakımından, 

yaradılışça, hilkatça 

            ḫ. 025b/15 

 

ḫalvet   Ar   ad   yalnız, tenhada kalma, 

tenhalık 

 ḫ.  021b/12 

 

ḥamāme   Ar   ad   güvercin 

 ḥ.  023a/3 

 

ḥamd Ar   ad   Tanrı’ya olan şükran, 

minnet duygularını bildirme 

 ḥ.- ı ve 002b/3 

 ḥ.  028a/10, 028a/13, 028a/14, 

035b/1, 037a/12, 037b/12 

            ḥ.+ dan 028a/7 

 ḥ. olsun 001b/2 

 ḥ. olunup 028a/8 

 ḥ.+ ın 041b/13 

 

ḥam(ı)l    Ar   ad   anne karnındaki 

çocuk 

 ḥ.  009a/3 

 

ḥāmidiyyet   Ar   ad   hamd etmek 

 ḥ.+ de 028a/9 

 

ḥāmile    Ar   sf   karnında yavru 

bulunan, iki canlı, gebe   

 ḥ.  009a/1 

 ḥ. oldıñ 009b/13 
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ḫamïs Ar   sf   beşinci  

 ḫ.  036a/4, 036a/13 

 

ḥaml Ar   ad   yük, yüklenme  

 ḥ. 047b/14, 047b/15 

 vażʿ-ı ḥ.  012a/1 

 ḥ.+ ından 009b/10 

 

ḥamza     özel ad  Hz. Hamza, Hz. 

Muhammed’in amcası  

 ḥażret-i ḥ.+ nıñ 023b/1 

 

ḫāne F   ad   mesken  

           saʿādet-i ḫ.+ lerinden 033b/8 

 ḫ.  038b/3 

 ḫ.+ de 042a/2, 042a/3 

            ḫ.+ lerine 033b/10 

 

ḥanefiyye   özel ad   Muhammed bin 

Hanefiyye, Hz. Ali'nin oğlu  

 ḥ.  005b/11 

 

hangi  T   s sf   adı geçen hususla, iki 

veya daha fazla şeyden neyin veya 

kimin kastedildiği öğrenilmek istendiği 

zaman kullanılan soru sıfatı 

 h.+ sı 044a/5 

 

ḥanïfiyye Ar   ad   İslamiyet 

dininden önce Allah(c.c) inancına 

varan Hz. İbrahim'e inanan kişilerin 

olma durumu 

 millet-i ḥ.  022b/13 

 

ḥarām   Ar   sf   dince yasaklanmış şey, 

haram, yasak 

 ḥ.  037a/15 

 

ḥarb Ar   ad   savaş, cenk 

 ḥ.- ı şedïd 029a/5 

 ḥ.  029a/4 

 

ḥarbe Ar   ad   kısa mızrak, süngü 

 ḥ.+ sile 014a/6 

 

ḫāriḳ Ar   sf   yakan, yakıcı 

 ḫ.- i ʿāde 017a/4 

 

ḫāriḳʿāde  Ar   sf   harikulade, 

olağanüstü 

 ḫ.  048a/3, 048a/5 

 

ḥāriŝ Ar   ad   çiftçi, ekip biçen kimse  

 ḥ.+ e 013a/5 

 

ḥasan  özel ad  Hz. Hasan, Hz. 

Muhammed’in ilk torunu 

 ḥ.  044a/1 

 

ḥāṣıl Ar   sf    olan, çıkan 

 ʿaẓïmü’t-taʿẓïm ḥ.- ı evsaṭ 

026b/1 

 ḥ.  021b/10, 036a/3 

 ḥ. oldı 010a/10, 011b/13, 

015b/6 

 ḥ. olur didiler 039b/11 

 ḥ.+ a 011a/15 

 

ḥaṣr Ar   ad   sınırlı ve dar bi yer içine 

alma 

 ḥ.+ a 005b/12 

            ḥ.+ ı 048a/11 

 

ḥāşā Ar   ün   asla, katiyen, hiçbir 

vakit 

 ḥ.  020b/9 

 

ḥaşerāt    Ar   ad   böcekler    

 ḥ.  032a/2 

 

hāşim  özel ad   Muhammed bin 

Abdullah İbn-i Abdülmüttalib İbn-i 

Haşim Mekki, Hz. Muhammed 

 h.  007a/15 

 

ḫātem   Ar    ad   mühür  

 ḫ.- i nübüvvet 016a/15 

 ḫ.  043a/13, 043b/2 

 ḫ.+ i 043a/11, 043b/1, 043b/6, 

044a/3 

 ḫ.+ iniñ 043b/13 

 ḫ.+ leri 044a/2 

 

hātıf Ar   ad   gaipten gelen ses  

 h.+ dan 010a/11, 013a/15, 

018b/15 

 

ḫaṭıre Ar   ad   kez, sefer 

 emr-i ḫ.  003a/9 
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ḫātime    Ar   ad   son, nihayet  

 ḫ.- i ʿamelidir 037a/11 

 ḫ.- i risālede 019a/6 

            ḫ.+ sinde 028b/10 

 

ḥattā Ar   zf   bundan başka, üstelik, 

ayrıca, bile 

 ḥ.  008a/14, 009a/14, 015b/4, 

018a/4, 018a/13, 020b/6, 023a/11, 

025b/1, 026a/5,  

 027a/3, 028a/11, 028b/1, 

029a/7, 029b/10, 031b/2, 032a/13, 

032b/2, 032b/7, 033a/5, 034a/3,  

 035a/3, 035a/12, 035b/13, 

037b/1, 037b/5, 038a/12, 039a/4, 

039b/8, 040b/10,  

 041b/15, 044a/12, 047a/12, 

048a/13 

 ʿaleyhi’s-selāma ḥ.  008b/13 

 

ḫatun T   ad   kadın, eş, hanım 

 ḫ.  011a/4, 011a/11, 017b/6, 

018b/7, 047a/6, 047a/12 

 ḫ.+ a 047a/4, 047a/13 

 ḫ.+ ıñ 017b/10 

 ḫ.+ lar 040b/12 

 ḫ.+ larıla 013a/13 

 

ḫavāṣṣ   Ar   ad   keyfiyetler, 

hususiyetler  

 ḫ.+ ı 030a/6 

 

ḫavf Ar   ad   korku, korkma 

 ḫ.  017a/13, 020b/6, 020b/9, 

021b/9, 030b/4 

 ḫ. idüp 019b/6, 030b/11 

 ḫ. itme 023b/14 

 ḫ. itmek 018b/15 

 ḫ. itmesün 017a/6 

 ḫ.+ ından 018a/1 

 

ḥavl Ar   ad   sene, yıl 

 ḥ.- i ḳudretde 006a/8 

 

ḥavvā    özel   ad   Hz. Havva, dünyada 

ilk yaratılan insan, Hz. Adem’in eşi 

 ḥ.  011a/5 

 

ḥayā Ar   ad   namus, utanma, sıkılma 

 ḥ.  033b/4 

ḥayāt Ar   ad   yaşam, dirilik, canlılık 

 ḥ.  004a/8 

 ḥ.+ da 021a/10 

 

 

ḫayber     özel ad   Suudi Arabistan’da 

bulunan şehir, Hayber savaşı 

 ḫ.  025a/5 

 ʿaleyhi’s-selāmıla ḫ.  048b/7 

 

ḫayırlı    Ar+T   sf   hayırlı, faydalı, 

yararlı 

 ḫ.  042b/8 

 

ḫayli F   sf   çokça, epey, hayli   

 ḫ.  016b/5 

 

ḫay(ı)r   Ar   sf   iyi, fayda, yararlı iş 

 ḫ.- ı ḫalḳ-ı allāh 048a/2 

 ḫ.  017a/12 

            ḫ.+ a 035a/10 

 

ḥayret   Ar   ad   şaşma, şaşırma 

 ḥ. virici 015b/7 

 

ḥayvānāt   Ar   ad   hayvanlar 

 ḥ.- ı mekke 012b/9 

 ḥ.  032a/3 

 

ḥay(y)    Ar   ad   diri, canlı, sağ 

 ḥ.  004a/10 

 

ḥayyāt    Ar   ad   yılanlar 

 ḥ.  032a/1 

 

hāẕā Ar   zm   bu, şu, o 

 h.  015a/12 

 

ḥazāʾin    Ar   ad   hazineler  

 ḥ.- i arżıñ 037b/4 

ḥażar Ar   ad   barış 

            ḥ.+ da 035b/5 

 ḥ.+ da 045a/7 

 

ḥāżır Ar   sf   huzurda, meydanda, göz 

önünde olan, bizzat bulunan 

 ḥ.  013b/11, 048b/8 

 ḥ. oldıġımızda 048b/10 

 ḥ. oldılar 023b/8 
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ḥāżırlan -   T   ey   hazırlanmak  

           ḥ.- mışlar   013b/11 

 

ḫazïne   Ar   ad    maddî veya mânevî 

büyük servet değerindeki şey  

 ḫ.+ sinde 043a/5 

 

ḥażret  Ar   ad   saygı amacıyla 

büyüklere verilen unvan 

 ḥ.- i ādem 006b/5, 007b/1, 

008b/4, 008b/9, 029b/10 

 ḥ.- i ʿalï 023a/9, 023a/13, 

029a/7, 032b/14, 035b/8, 045b/10, 

049a/13 

 ḥ.- i ʿāyişe 015b/15 

 ḥ.- i ḫadïceye 030b/5 

 ḥ.- i ḥamzanıñ 023b/1 

 ḥ.- i ismāʿïl 016a/14 

 ḥ.- i seniyye 031a/12 

            ḥ.+ i 022b/1, 035b/9 

 ḥ.+ ine 022a/15, 029a/12, 

033a/11, 035b/12 

 ḥ.+ ini 026a/10 

 ḥ.+ iniñ 047b/14 

 ḥ.+ leri 005a/11 

 ḥ.+ lerine 004b/5, 014b/1 

 ḥ.+ lerinüñ 002b/8, 003a/14, 

004a/15, 007a/9, 012a/2 

 

ḥaẓẓ Ar   ad   haz, hoşa giden tatlı 

duygu, zevk 

 ḥ.+ ı 014b/9 

 

hediyye   Ar   ad   hediye, armağan 

 h.+ den 037a/14 

 

helāk Ar   ad   mahvolma, ölme, 

harcanma, çok yorulma 

 h. olmaḳ 030a/3 

 h.+ imız 018b/14 

ḥelvā Ar   ad   helva, tatlı 

 ḥ.+ yı 040b/8 

 

hem F   b   hem, üstelik, bir de, zaten  

 h.  026a/13, 026b/12, 027a/15, 

027b/10, 039b/6 

 

hemān    F   zf   hemen, derhal, o anda 

 h.  027b/9 

 

hemedān özel ad   İran’da bir şehir 

 h.  012a/8 

 

ḫendeḳ    Ar   ad    iki tarafı yüksek, 

uzunlamasına derin çukur 

 ḫ.  024b/15 

 

hep T   zf   her zaman, daima 

 h.  026a/9, 026b/9 

 

her F   sf   bütün, her 

 h.  002b/1, 003b/3, 005a/12, 

005b/2, 006a/8, 006b/2, 008a/10, 

013b/4,  

 013b/8, 015b/6, 027a/11, 

034b/7, 036a/4, 036a/11, 037b/2, 

038a/1, 039a/11,  

 044b/7, 044b/13, 048a/9, 

048b/4 

 ʿaleyhi’s-selām h.  036a/6, 

047a/3 

 

hergiz    F   zf   asla, katiyen, hiçbir 

şekilde 

 h.  041a/1 

 

herkes   T   zm   insanların bütünü  

 h.  003b/5 

 h.+ e 003b/10 

 

hevā Ar   ad   hava 

            h.  008a/6 

 h.+ da 008b/8, 015a/8 

 

hevāmm   Ar   ad   böcekler, haşereler 

 h.  032a/2 

 

hevl Ar   ad   korku 

 h.+ de 003b/1 

 

heybet    Ar   ad   korku ile saygı 

duygularını birden uyandıran hal 

 ḥicāb-ı h.  005b/5 

 

heyecān   Ar   ad   duygulardaki coşup 

taşma 

 h.  017b/11 

 

heyʾet    Ar   ad   dış görünüş, şekil, 

sûret 
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 h.+ indedir 045a/9 

 

ḥıfẓ Ar   ad   saklama, ezberleme 

 ḥ.  013a/4, 019a/12, 022b/12, 

035b/3 

 ḥ. ider 013b/8 

 ḥ. itmege 047b/13 

           ʿaleyhi’s-selāmıñ ḥ.+ ı 023a/10 

ḥırṣ Ar   ad   kuvvetli istek, öfke, hırs 

 ḥ.+ ları 029a/7 

 

ḫitām Ar   ad   son, nihayet, bitim 

 ḫ.- ı kelām 003a/10 

 

ḫıtān Ar   ad   sünnet etme, sünnet 

 ḫ.  014b/5 

 

ḫıyār F   ad  salatalık 

 ḫ.+ ı 040b/6 

 

ḫıyāṭ Ar   ad   iplik, tire; dikiş iğnesi 

 semm-i ḫ.  036b/11 

 

ḥiyn Ar   ad   an, zaman, kısa bir 

zaman süreci 

 ḥ.+ i 016b/9 

 

hibe Ar   ad   bağışlama, bağış 

 h.  035b/9, 035b/13 

 

ḥicāb Ar   ad   utanma, sıkılma, perde 

 ḥ.- ı ʿaẓametde 004b/10 

 ḥ.- ı ḫalḳ 005a/11 

 ḥ.- ı heybet 005b/5 

 ḥ.- ı hidāyetde 005a/3 

 ḥ.- ı ḥilm 005b/7 

 ḥ.- ı ilm 005b/6 

 ḥ.- ı kerāmet 005b/4 

 ḥ.- ı ḳudretde 004b/9 

 ḥ.- ı menziletde 005a/1 

 ḥ.- ı raḥmet 005b/5 

 ḥ.- ı raḥmetde 004b/13 

 ḥ.- ı reʾfet 005b/6 

 ḥ.- ı rifʿatde 005a/6 

 ḥ.- ı saʿādet 005b/5 

 ḥ.- ı saʿādetde 004b/14 

 ḥ.- ı ṣabr 005b/8 

 ḥ.- ı sekïnet 005b/7 

 ḥ.- ı ṣıdḳ 005b/8 

 ḥ.- ı şefāʿatde 005a/9 

 ḥ.- ı ṭāʿatde 005a/7 

 ḥ.- ı veḳār 005b/7 

 ḥ.- ı yaḳïn 005b/8 

 ḥ.  005b/1 

 ḥ.+ da 005a/12 

 ḥ.+ ı 032b/8 

 

ḥicāmet   Ar   ad    hacamat 

 ḥ. iderlerdi 046a/1 

 ḥ. itdirdiler 045b/5 

 ḥ. itdirirler 045b/1, 045b/7 

 ʿaleyhi’s-selām ḥ. itdirüp 

045b/12 

 

ḥicāz Ar   ad   mûsikîmizde çok 

yaygın basit makamlardan biri 

 ehl-i ḥ.  026b/4 

 

hicret  Ar   ad   hicret, memleketten 

memlekete göç, Hz. Muhammed’in 

Mekke’den Medine’ye göç etmesi 

 h.  009a/6, 024b/13 

 h.+ den 025a/9, 025a/12 

 h.+ leri 025a/7 

 

hidāyet    Ar   ad   doğru yola girme, 

hakka sevketme 

 h.  002a/5, 010a/13 

 ḥicāb-ı h.+ de 005a/3 

            baḥr-ı h.+ e 006a/6 

 

ḫidmet    Ar   ad   hizmet 

 ḫ.+ de 033b/11 

 ḫ.+ i 034a/2 

 ḫ.+ inden 034a/3 

 ḫ.+ ini 034a/9 

 

ḥikmet    Ar   ad   hakimlik, sebep 

 ḥ.  017a/8, 021b/7 

 baḥr-ı ḥ.+ e 006a/5 

 sırr-ı ḥ.+ i 048b/4 

 ḥ.+ ile 001b/6 

 

ḫilāf Ar   sf   ters, aykırı 

 ḫ.+ ında 032b/4 

 

ḥilm Ar   ad   yumuşak huyluluk 

 ḥ.  032b/1 

            ḥ.+ i 014a/13 

 ḥicāb-ı ḥ.  005b/7  
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ḥilye Ar   ad    Hz. Muhammed’in 

üstün yaratılışını, dış görünüşünü, 

vücut yapısını ve güzel sıfatlarını 

anlatan manzum ve mensur eserlere 

verilen ad 

 ḥ.- i şerïfesinüñ 027a/13 

 naʿïm-i ḥ.+ sinde 033a/13 

 

ḥimār   Ar   ad   eşek, merkep 

           ḥ.  035a/7  

           ḥ.+ ım 014a/4, 015a/8 

           ḥ.+ ıma 014a/4, 014a/6, 015a/5, 

018a/2 

 

himmet    Ar   ad   gayret, emek 

 naẓar-ı h.  017b/10 

 

ḥïn Ar   ad   zaman, vakit 

 ḥ.  023a/14 

 ḥ.+ de 016a/9 

 

ḥisān Ar   ad   at, aygır 

 ḥ.  002b/6 

 

hişām   özel ad   Hişâm bin 

Abdülmelik, onuncu Emevî halifesi 

 h.  045a/11 

 h.+ a 045a/10 

 

ḫiṭāb Ar   ad    sözü veya yazıyı bir 

kimseye yöneltme 

 ḫ.  031a/1, 042a/14 

 ḫ. idüp 020a/5 

 ʿaleyhi’s-selāma ḫ. idüp 021a/5 

 ḫ. idüp didi 047b/11 

 ḫ.+ ını 030b/14 

 

ḥiżāne    Ar   ad   hak ve ehliyeti haiz 

olan birinin belli bir müddet zarfında 

bir çocuğu beslemek, büyütmek ve 

terbiye etmek üzere yanında 

bulundurma hakkı ve görevi         
 ḥ.+ sine 013a/4 

 

ḫiẕmet    Ar   ad   iş, iş görme, vazife, 

görev 

 arż-ı ḫ.+ ini 013a/1 

 

ḥoḳḳa   Ar   ad   cam, maden veya 

topraktan yapılmış genellikle kapaklı 

küçük kap 

 ḥ.+ sıyla 023b/15 

 

ḫōr F   sf   değersiz, bayağı, hakir 

 ḫ.  020b/10 

 

ḫōş F   sf   güzel, iyi 

 ḫ.  040b/15 

            ḫ.  027a/4 

            būy-ı ḥ.  044b/1 

 

ḥubārā    Ar   ad   toygiller familyasına 

ait bir kuş türü, toy kuşu 

 ḥ.  038b/5 

 

hūd özel ad   Kur’ân-ı Kerîm’de Âd 

kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber 

 h.  010a/2 

 

ḫudāvend     F   ad   efendi, sahip, 

hükümdar    

 dergāh-ı ḫ.  003a/12 

 

ḫulāṣa    Ar   ad   özetlemek, özet 

 ḫ.-i 047b/15 

 

ḫulefā    Ar   ad   halifeler 

 ḫ.- yı erbaʾası 008b/7 

 ḫ.  043a/5 

 

ḫulḳ Ar   ad   huy, mizaç, tabiat 

 ḥasenü’l- ḫ.  027b/3 

            maẓhar-ı ḫ.+ ı 026b/1 

 

ḫulḳen    Ar   zf   huy bakımından, 

huyca 

 ḫ.  025b/15 

 

ḥumret    Ar   ad   kırmızılık 

 aṣḥāb-ı ṣafā-yı ḥ.+ i 027a/2 

 

hureyre   özel ad   Ebu Hureyre, Yemen 

asıllı sahabe 

 h.+ den 048b/6 

 

ḫurmā    Ar   ad   hurma ağacının 

verdiği meyve, yemiş  
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 ḫ.  040a/5, 040b/1, 040b/6, 

040b/7 

 ḫ.+ yı 040b/3, 040b/4 

 

ḥūr Ar    ad   cennet kızı, çok güzel 

kız veya kadın 

 ḥ.+ u 012b/4 

            ḥ.-i ʿayn  002b/6 

 

ḫuṣūṣ Ar   ad   konu, şekil, yol, iş 

 ḫ.+ ā 002a/9 

 

ḫuṭbe Ar   ad   hutbe, İslamiyette cuma 

ve bayram namazlarından önce okunan 

dua ve verilen öğütler 

 ḫ.+ si 043b/13 

 

ḫuṭūṭ  Ar   ad   hatlar, çizgiler 

 ḫ.+ ı 043a/7 

 

ḫūy  F   ad   yaratılış, mizaç, tabiat 

 ḫ.+ ı 048a/1 

 

ḥużūr   Ar   ad   makam, hazır bulunma 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥ.+ 

ına 042b/11 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selāmıñ 

ḥ.+ ında 022b/3 

 

hubel   Ar   ad   Arap putlarının en 

büyüğü ve Kabe'nin baş tanrısı 

 h.  018b/3, 018b/10, 023b/6, 

024a/6 

 

ḥücre   Ar   ad   küçük oda, göz 

 ḥ.+ mde 010b/14 

            h.+ mden 011b/4 

 ḥ.+ mizden 011b/2 

 

hümūm    Ar   ad   kederler, gamlar, 

üzüntüler 

 nār-ı h.  009b/3 

 

ḥüseyin    özel ad   Hz. Hüseyin, Hz. 

Muhammed’in torunu 

 ḥ.  044a/2 

 

ḥüsn Ar   sf   güzel, iyi, güzellik, iyilik 

            ḥ. 026a/1 

 h.+ i 001b/8 

 h.+ ü 014a/13, 032b/3 

 h.+ ünde 014b/5 

 h.+ üniñ 011b/9 

            ḥ.- i cemāl 028a/1 

 ḥ.- ü istimāʿına 047b/15 

 

ḫüveylid    özel ad    Hatice bint 

Hüveylid veya Hatice'tül Kübra, İslâm 

peygamberi Muhammed bin 

Abdullah'ın ilk eşi 

 ḫ.+ i 019b/14 

 

ḥüz(ü)n    Ar   ad   gam, keder 

 h.+en  014b/15 

-ı- 
ʿırāḳ-ı ʿacem     özel ad    

Acem Irakı, İran 

sınırları içerisinde kalan yer 

 ʿı.-ı ʿacem  012a/7 

 

ıḍlāl Ar   ad   doğru yoldan  çıkarma, 

saptırma 

 i.- i nās 023b/10 

 

ıṣlāḥ Ar   ad   düzeltme, iyileştirme 

 ı.  018a/6, 034a/4, 045a/15 

 ı. olınur 045a/10 

-i- 
i - T   ey   cevher fiil 

 i.- di 006a/12, 008b/2, 013b/13, 

015b/11, 015b/12, 016b/2, 016b/3, 

016b/4,  

 016b/7, 016b/15, 019b/8, 

019b/15, 020a/2, 020a/4, 020b/15, 

021a/2, 023a/11,  

 023a/15, 024a/15, 025a/6, 

025b/4, 026a/5, 026a/6, 026a/12, 

026a/13, 026b/3,  

 026b/5, 026b/6, 026b/7, 026b/8, 

026b/10, 026b/11, 026b/12, 026b/13, 

026b/14,  

 026b/15, 027a/1, 027a/2, 

027a/3, 027b/1, 027b/3, 027b/4, 

027b/6, 027b/7,  

 027b/8, 027b/10, 027b/11, 

027b/13, 027b/14, 027b/15, 028a/3, 

028b/4, 029a/4,  

https://tr.wikipedia.org/wiki/Acem
https://tr.wikipedia.org/wiki/Irak
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 029b/13, 030a/1, 031b/6, 

032b/1, 032b/7, 032b/13, 033a/5, 

033b/4, 033b/5,  

 033b/6, 033b/7, 033b/8, 

033b/11, 033b/13, 033b/15, 034a/3, 

034b/8, 034b/9,  

 034b/10, 034b/12, 034b/15, 

035a/11, 035b/1, 035b/6, 035b/7, 

035b/11, 036a/8,  

 036a/9, 036b/12, 037a/2, 

037a/7, 038b/8, 038b/14, 039a/1, 

039a/4, 039a/12,  

 039a/15, 039b/8, 039b/15, 

040a/3, 040a/4, 040a/5, 040a/8, 040a/9, 

040a/11,  

 040b/1, 040b/4, 040b/7, 040b/8, 

040b/10, 041a/4, 041a/7, 041a/9, 

041a/13,  

 041b/3, 041b/5, 041b/7, 041b/8, 

041b/11, 042a/6, 042a/13, 042b/11, 

043a/4,  

 043a/5, 043b/5, 043b/8, 

043b/14, 044a/2, 044b/13, 044b/14, 

045a/1, 045a/5,  

 045a/14, 045a/15, 045b/1, 

045b/8, 045b/10, 046a/4, 046b/9, 

046b/10 

 müfellecü’l-esnān i.  027b/9 

 vāsiʿül-cebeyni i.  027b/6 

            i.- dik 029a/12, 041a/12, 048b/8 

            i.- dim 018a/4 

            i.- diñ 039a/12 

 

iʿānet   Ar   ad   yardım 

 i.  011a/1 

 i.+ i 022a/14 

 

ʿibādet    Ar   ad   Allah’ın emirlerini 

yerine getirme 

 ʿi.  012a/13, 012a/15, 017b/3 

 ʿi.+ de 005a/13 

iblïs Ar   ad   şeytan 

 i.- i laʿïn 014b/14 

 

ibn Ar   ad   oğul 

 i.- i ʿabbās 012b/8, 039a/13, 

040a/5, 042b/4, 044b/2, 045b/2 

 i.- i ʿ abbāsdan 039a/15, 043a/12 

 i.- i āḫine 021a/5 

 i.- i cevzï 042b/15, 043b/8 

 i.- i cündübden 042b/8 

 i.- i ebū 027b/1 

 i.- i ḥāriŝe 023a/15 

 i.- i isḥaḳdan 023a/13 

 i.- i mesʿūd 023b/5, 023b/13 

 i.- i ʿömer 046a/3, 046b/2 

 i.- i ʿömerden 036a/10 

 

ibnü’l-cevzï özel ad   Ebu’l- Ferec 

İbnü’l-Cevzî  

 i.- cevzï nām 041b/5 

 i.- cevzï raḥmetullāhu 041b/8 

 

ibnü’l-ḥanefiyye    özel ad   İbnü'l-

Hanefiyye, Hz. Ali'nin Havle bint 

Ca'fer el-Hanefiyye isimli hanımından 

doğan oğlu    

 i.+ den rivāyet 030a/14 

 

ibrā Ar   ad   borçtan kurtarma, 

temize çıkarma 

 i.  021a/3 

 

ibrāhïm Ar  ad  Hz. İbrahim, 

peygamberlerden biri 

 i.  006b/8, 029b/14 

 

ibrïḳ Ar   ad   toprak ya da   madenden 

yapılmış kulplu su kabı 

 i.  014b/8 

 

ibṭāl Ar   ad   hükümsüz bırakma, 

bozma, feshetme 

 ʾ.  017b/3 

 

ibtidā Ar   ad   başlama, başlangıç 

            i.- yı dünyādan 033a/8 

            i.- yı islāmda 022b/2 

 i.- yı nevmde 037a/9 

            i.- yı nübüvvetde 021b/7 

 i.+ sından 036a/6 

iclālen    Ar   zf   büyük sayarak, saygı 

ve hürmet göstererek 

 i. 037a/9 

 

icmāʿ Ar   ad   aynı görüşte birleşme, 

ittifak etme 

 i.  012b/12 

 i.+ ıyla 025b/6 
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icmālen    Ar   zf   kısaca, özetle, 

kısaltarak 

 i.  019a/7, 030a/5 

 

ictimāʿ    Ar   ad   bir araya gelme, 

toplanma 

 i.  024a/7 

 

iç - T   ey   içmek, sıvı bir maddeyi 

yutmak 

 i.- dikde 041b/13 

 ʿaleyhi’s-selām i.- dikde 042a/6 

 ṣu i.- diklerinde 041b/7 

 i.- er 041b/11, 041b/12 

 i.- erdi 041b/2 

 i.- erken 041b/6 

 i.- erlerdi 041a/14 

 i.- ince 011b/12 

 i.- irdi 035b/3 

 i.- irse 039b/4 

 i.- megi 041a/13 

 i.- mezler 041b/8 

 i.- tiginden 041b/14 

 i.- tim 014a/2 

 ṣu i.- üp 041b/10 

 

iç T   ad   bir şeyin kendi sınırları 

arasında bulunan yer, iç 

 i.+ im 041b/10 

 i.+ inde 024b/2, 036a/2, 

038b/14 

 

içecek    T   ad   su ihtiyacını gidermek, 

içecek 

 i.  039b/6, 041a/12, 042a/11 

 ʿaleyhi’s-selām i.+ leriñ 

039a/14 

 

içün T   ed   için, sebebiyle 

 i.  008b/14, 018a/6, 023b/10, 

024b/12, 028b/8, 031a/9, 031b/5, 

032b/5,  

 034a/15, 034b/10, 034b/11, 

035b/7, 035b/14, 038b/6, 042a/3, 

047a/14, 048b/9 

 begendikler- i.  039a/6 

 i.+ dir 045a/11 

 

ʿïd Ar   ad   bayram 

 ʿï.- i aḍḥā 036b/1 

iddihān    Ar   ad   güzel kokular 

sürünme 

 i.  039b/10 

 

ʿïdeyn   Ar   ad   iki bayram 

 ʿï.  035b/7 

 

idḫāl Ar   ad   içeri koyma, dahil etme 

 i. idüp 016a/8 

 

idin - T   ey   edinmek, sağlamak, 

temin etmek 

 i.- diler 043b/3 

  

idrāk  Ar   ad   akıl erdirme, anlayış 

 i.  036b/8, 036b/9 

 

idrïs özel ad   Hz. İdris, 

Peygamberlerden biri, Hz. Şit’in torunu 

 i.  008b/12, 009b/15 

 

ifāḳat    Ar   ad   sağlığına kavuşma, 

iyileşme 

 i.  016a/11 

 

iftiḫār    Ar   ad   övünme, övünç 

 i.  002b/11, 009b/12 

 

iğne T   ad   ucu sivri, ince çelik alet 

 i.  (igne) 036b/11 

 

iġtisal    Ar   ad   yıkanma, gusletme 

 i. idüp 014a/1 

 

iḥāṭa   Ar   ad   bir şeyin etrafını 

sarma, çevirme, kuşatma 

 i. eylediler 009a/10 

 i. olundı 010b/8 

 i.+ dan 004b/8 

 

ihlāk  Ar   ad   helak etme, yok etme, 

öldürme 

 i.  009b/5 

 i. olunup 012a/3 

 

iḫrāc  Ar   ad   çıkarma, ihraç 

 i.  021a/9, 021a/11, 021a/12, 

045b/6 

 i. ider 017b/15 

 i. idüp 014b/10 
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 i. olındıḳda 015a/1 

 i.+ ı 017b/7 

 

iḥrāḳ  Ar   ad   yakma 

 i.  015a/15 

            i.  017b/5 

 i. olundılar 009b/3 

 

iḥrām   Ar   ad   hac zamanı giyilen 

beyaz giysi 

 i.+ a 025b/7 

 

iḥsān   Ar   ad   iyilik etme, bağış, 

bağışlama 

 i.  048a/6 

 i. olunup 032b/6 

 i.+ ı 002b/15 

 i.+ ıla 002a/2 

            i.+ ıñ 018b/5 

 i.+ ına 037a/12 

 

iḫtilāf    Ar   ad   ayrılık, uyuşmazlık, 

uymama 

 i.  005b/3, 043b/7, 044a/5 

 

iḥtimāl     Ar   ad   olabilirlik, olasılık 

 i.+ i 042b/14 

 i.+ lidir 042b/14 

 

iḫtiyār    Ar   ad   seçme, seçilme 

 i.  035a/1, 035a/5 

 

iḫvān Ar   ad   sadık, samimi, candan 

 i.+ ıla 017a/1, 017a/6 

 i.+ ıñ 003a/7 

 

iḳdām    Ar   ad   gayret etme, sürekli 

çalışma 

 i.  003a/9, 033a/2 

 

iken T   zf   esnasında, -dığı / -diği 

zaman 

 i.  006b/6, 012a/9, 013a/14, 

018a/14, 019a/9, 019a/10, 019a/11, 

019a/14,  

 019b/14, 021b/14, 022b/4, 

024a/7, 026b/2, 030b/8, 035b/10, 

037a/8, 042b/7,  

 049a/2 

 

iki T   sa sf   birden sonra gelen 

sayının adı 

 i.  004b/9, 005a/8, 005a/11, 

005b/1, 019a/14, 021b/4, 025a/5, 

027b/12,  

 028a/1, 028a/7, 032a/13, 

035a/1, 035b/7, 042b/2, 043a/4, 

044a/9, 045b/8,  

 045b/9, 046a/2, 046a/7, 

046b/10, 047b/12, 048a/12 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ i.  046b/8 

 i.+ dür 003b/15 

 i.+ si 045b/9 

 i.+ sini 037b/4 

 

ikinci   T   sıra  sa  sf   iki sayının sıra 

sıfatı, birinciden sonra gelen  

 i.  009a/2, 009b/13, 010a/10, 

010b/11, 011a/6, 019b/8, 020a/9, 

028a/9 

 

iḳrāʾ  Ar   ün   oku 

 i.  020a/5, 020a/8 

 

iḳtifā  Ar   ad   önündeki örneğe uyma, 

ardından gitme,  

            i.  028b/13 

            i.  046b/1 

 

iktiḥāl    Ar   ad   sürme çekme 

 i.+ i 044b/2 

 

ile T   ed   ile, birlikte, beraber 

 i.  001b/8, 002b/14, 003b/6, 

003b/9, 004b/2, 004b/7, 006b/13, 

007a/14,  

 009b/3, 009b/14, 009b/15, 

010a/4, 010a/5, 010a/7, 010a/8, 

010b/2, 010b/8,  

 010b/10, 010b/12, 011a/7, 

011a/9, 012b/3, 013b/9, 014a/3, 

014a/4, 014a/9,  

 014a/10, 014a/11, 014b/8, 

014b/10, 015a/1, 015a/4, 015a/7, 

015b/3, 015b/10,  

 015b/12, 016b/15, 017a/8, 

017b/10, 017b/11, 019b/9, 020b/5, 

021a/13, 023a/15,  
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 024a/1, 025b/8, 026a/7, 027a/1, 

027b/4, 028a/5, 028a/10, 029a/9, 

029b/3,  

 029b/11, 030b/15, 031a/13, 

034b/9, 035b/3, 037a/11, 038b/12, 

039b/12, 039b/15,  

 040a/5, 040b/1, 040b/4, 040b/6, 

040b/7, 041b/15, 044b/2, 044b/6, 

045a/15,  

 046a/10, 046a/12, 046b/1, 

046b/3, 046b/5, 048b/2, 048b/11, 

048b/14 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām i.  

048b/9 

 ʿaleyhi’s-selām i.  008b/5, 

022b/14 

 ṣāḥibü’l- maḳamı’l-maḥmūd i.  

010a/3 

 ṣāḥibü’l-burhān ve’l-ḳurʾān i.  

011a/10 

 ṣāḥibü’n-naṣrı ve’l-fütūḥ i.  

010a/2 

 

ilerü T   ad   bir şeye daha ötede olan 

yer 

 i.  034b/1 

 

ilḥāḳ  Ar   ad   bir yere katma, ekleme, 

ilave etme 

 i.- ı murād 018a/2 

 

illā Ar   zf   ne olursa olsun, hangi 

şartlarda olursa olsun, mutlaka 

 i.  021a/13, 048a/2, 049a/9 

 

ʿilm Ar   ad   ilim, bilim 

 ʿi.  004a/8 

             ʿi.+ i 004b/8 

              ḥicāb-ı i.  005b/6 

              memleket-i i.+ e 026b/10 

 

ilticāʾ   Ar   ad   sığınma, himayesi 

altına girme 

 i. iderler 028b/8 

 

imām   Ar   ad   namazda cemaatin 

başında olan, namazı kıldıran kimse 

 i.- ı ḳasṭalānï 029b/9 

 i.- ı süddï 006b/12 

 i.- ı şāfiʿï 044a/8 

 i.- ı vāsıṭïden 030a/8 

 i.  021b/5, 036b/6, 044a/3, 

044a/6, 046b/7, 048a/13 

 

ʿimāme   Ar   ad   sarık 

 ʿi.  035b/8, 035b/10, 046a/10 

 ʿi.+ lerini 046a/4 

 ʿi.+ si 046b/8 

 

imāmeyn   Ar   ad   iki imam, iki büyük 

din âlimi 

 i.  045b/5, 049a/12 

 

ïmān Ar   ad   inanma, inanç, İslam 

dinini kabul etme 

 ï.  014b/10, 017a/8 

 ï.+ a 024b/6 

sırr-ı ï.  010b/11  

 

imdād    Ar   ad   tehlikede veya çaresiz 

durumda olan birine yapılan yardım 

 i.+ ını 013a/2 

 

imdi T   zf   buna göre, artık, şimdi 

 i.  002a/3, 004a/12, 004b/9, 

007a/9, 007b/1, 008a/5, 009a/8, 

010a/9,  

 033b/1 

 

iʾmmet    Ar   ad   yardım  

 i.+ i 005b/11 

 

inʿām    Ar   ad   nimet verme, iyilik 

yapma    

 i.  039b/2 

 

ʿināyet    Ar   ad   ihsan, iyilik 

 vesïle-i fevz-u ʿi.  003b/1 

inbisāṭ    Ar   ad   iç açılması, ferahlama 

 i.+ ı 046b/12 

 

incïl Ar   ad   dört kutsal kitaptan Hz. 

Îsâ’ya indirileni 

 i.+ de 032a/6 

 

incü F   ad   inci, istiridyeden çıkan 

sedef renkli değerli süs tanesi 

 i.  028a/1 

 

ʿind Ar   ad   yan, taraf, yön 
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 ʿi.+ inde 005b/12, 006b/4, 

017b/9, 019b/9, 023b/7, 024a/7, 

025a/10, 025a/11,  

 025b/3, 030a/9, 030b/14, 

031b/9, 031b/10, 031b/13, 032a/1, 

032a/2, 032a/3,  

 032a/4, 032a/5 

            ʿi.+ inde 031b/11, 031b/14 

 ʿaleyhimü’s-selāmu ʿi.+ inde 

031b/12 

 

ʿindallāh    Ar   ad   Allah yanında olma 

 ʿi.  032a/7  

 

inkār Ar   ad   yaptığını reddetme, 

gizleme 

 i. ider 031a/8 

 

 

inḳıṭāʿ Ar   ad   kesilme, tükenme 

 i.  022a/9 

 

ins Ar   ad   insan, beşer 

 i.  002b/5, 021b/2 

 

insān Ar   ad   insan 

 i.  030a/14 

 

intibāh    Ar   ad   uyanma, uyanıklık 

 ḥāl-i i.+ da 037a/10 

 

intiḥāl    Ar   ad   kendine mal etme 

 i.  015b/4 

 

intiḳāl    Ar   ad   bir yerden başka bir 

yere gitme, göç etme 

 i.  007a/12, 009a/7, 016a/14 

 i. iderek 008b/15 

 i. idüp 008a/13 

 

intiḳām    Ar   ad   öç alma 

 i.  032b/5 

 

inzāl Ar   ad   indirme, indirilme 

 i.  001b/7, 021a/8, 031a/6 

 fātiḥe’l-kitāb i.  015a/3 

 

irādet Ar   ad   irade, dileme 

 i.  004a/8 

 

irhāṣāt   Ar   ad    irhas kabilinden olan 

hârikulâde haller, irhaslar   

 i.  048a/4 

 

iriş - T   ey   erişmek, ermek, ulaşmak 

 i.  023a/4 

 i.- üp 017a/9 

 i.- ür 045a/14 

 

irsāl Ar   ad   gönderme, ulaştırma, 

yollama 

 i.+ iyle 002a/8 

 

irşād Ar   ad   doğru yolu gösterme 

 i.- ı ʿālemïn 024b/12 

 i.- ı ebrār 008b/14 

 i.  016b/8, 033b/9 

 i. idici 030a/12 

 

ʿïsā   özel ad   Hz. İsa, kendisine 

vahiy yoluyla İncil gönderilen, dört 

büyük peygamberden biri 

 ʿï.  006b/14 

 

iṣābet    Ar   ad   rast gelme, doğruca 

gidip erişme 

 i.  048b/12 

 i. itmekle 049a/4 

 

ʿiṣām   Ar   ad   günaha sokmak, 

günaha sokulmak 

 ʿi.  022b/11 

 ʿi.+ dan 022b/14 

 

ise T   b   olunca, olursa, olsa da, 

koşul eki 

 i.  027b/2, 034b/13 

 i.+ m 018a/15, 021a/15 

isḥaḳ özel ad   İbn-i İshak, Meğazi 

ilminin kurucusu olan tarihçi 

 ibn-i i.  023a/13 

 

is(i)m Ar   ad   isim, ad 

 i.+ den 031a/15 

 i.+ i 031b/1 

 i.+ leri 031b/9 

            i.- i şerïfi 028a/7 

            nebïyu’l-melḥame i.- i şerïfinde 

032b/14 

 i.- i şerïfini 018b/10 
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 i.- i şerïfleriniñ 030a/5 

 i.- i ʿubūdiyyet 031a/13 

 

iskān Ar   ad   konaklama, yerleştirme 

 i.  008a/15 

 

islām Ar   ad   islam, Allah tarafından 

Hz. Muhammed’in tebliğine memur 

olunan din, dört büyük dinin sonuncusu 

 i.  022b/11, 022b/13, 023a/15, 

035b/3 

 i.+ a 021b/2, 022a/14, 022b/5, 

023a/6, 030a/12 

 ʿavn-ı i.+ da 022a/11 

 ibtidāʾ-yı i.+ da 022b/3 

 i.+ ıla 023b/4, 024a/12, 049a/10 

 i.+ ında 023a/14 

  

ismāʿïl      özel   ad     Hz. İsmail, 

peygamberlerden biri 

 i. 010a/5 

 ḥażret-i i.  016a/14 

 

iŝmid Ar   ad   ismid sürmesi, sürme 

 i.  044b/2 

 

iŝneyn    Ar   ad    pazartesi 

 i.  036a/4, 036a/12 

 yevm-i i.+ de 020a/3 

 i.+ dir 009a/10 

 

iŝr Ar   ad   gidiş, meslek, tutulan 

yol 

 e.+ ine 028b/7 

 

isrā Ar   ad   geçmek, gitmek, 

geceleyin yürümek 

 i.  006b/15, 009a/5, 024b/7  

 leyle-i i.+ da 031a/12 

 

isrāʾïl  Ar   ad     Tevrat ve Kur’an’da 

Hz. Ya’kūb'un (İsrâil) çocuklarına ve 

onların soyundan gelenlere verilen ad 

 i.+ den 016a/14 

 

iste - T   ey   istemek, arzu etmek, 

dilemek 

 i.- di 047a/9 

 i.- dikçe 039a/11 

 ʿaleyhi’s-selāmı i.- diler 023b/8 

 i.- r 038a/1 

 

istidlāl    Ar   ad   delil ile hüküm 

çıkarma 

 i.+ ı 003b/10 

 

istiḥbāb    Ar   ad   bir şeyi iyi ve güzel 

saymak 

 i. idüp 044a/7 

 

istiḳbāl     Ar   ad   kıbleye dönme 

 i.  035b/4 

 

istimāʿ    Ar   ad   dinleme, işitme, kulak 

verip dinleme 

 i. ider 019a/3 

 i. olındı 011b/3 

 ḥüsn-ü i.+ ına 047b/15 

 

istiʿmāl    Ar   ad   kullanma 

 i. iderdi 044b/8 

 i.+ ini 040b/9, 040b/10, 044a/12 

 

istïnās    Ar   ad   alışma, yakınlaşma  

 i.  011a/12 

 

istïṣāl    Ar   ad   kökünü koparıp 

çıkarma, çıkarılma 

 ʿaẕāb-ı i.  030a/3 

 

istişfāʾ    Ar   ad   şifa istemek, 

hastalıktan kurtulup iyi olmayı 

arzulamak 

 i.  015b/3 

 

iş T   ad   iş  

 i.+ de 035a/10 

 i.+ e 035a/13 

 i.+ inden 023b/13 

 

işʿār Ar   ad   yazı ile bildirme, haber 

verme 

 i.  037a/5 

 

işāret T   ad   bir şeyi el, parmak vs. ile 

gösterme; iz, alamet, nişan  

 i. idüp 014a/7 

 i.+ dür 004a/2, 004a/7, 006b/1 

 

işbu T   sf   bu, işte bu  
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 i.  021a/3 

 

işit - T   ey   işitmek, duymak 

 i.  021a/4 

 i.- digini 047b/13 

 i.- dikde 013b/10, 017b/1, 

024b/5 

 i.- diler 013a/15, 024a/8 

 i.- dim 010b/1, 018a/8, 021b/14 

            i.- ince (işid-) 018b/11 

 i.- irdi (işid-) 036b/15 

 i.- meyüp 011b/14 

 

işkār F   ad   av, avlama 

 i.+ a 002a/11 

 

iştihā Ar   ad   iştah; istek, arzu 

 i.  034b/12 

 i.+ ları 034b/13 

 

id - / it -    T   y  ey   etmek, olmak 

 taḥammül i.- emeyüp 049a/5 

            i.- e 011a/2 

 i.- en 003b/8 

 seyr i.- en 026a/9 

 i.- ene 034a/1 

 i.- enler 016b/1 

 i.- enlere 023a/4 

 terk i.- enlere 023a/5 

 i.- er 002a/5, 006a/3, 025b/12, 

028a/11, 033a/14, 042b/5, 045a/13 

 cemʿ i.- er 038a/7 

 daʿvet i.- er 024a/10, 047a/4 

 delālet i.- er 028a/9, 048a/10 

 ḥıfẓ i.- er 013b/8 

 iḫrāc i.- er 017b/15 

 inkār i.- er 031a/8 

 istimāʿ i.- er 019a/3 

 ḳatl i.- er 017b/3 

 maḥv i.- er 028b/1 

 rivāyet i.- er 033a/6, 037b/7 

            teʾyïd i.- er 005b/14 

 ẕikir i.- er 025b/11, 029b/10, 

046b/7 

 i.- erdi 008b/5, 021b/12, 

027a/11, 032b/5, 033b/10, 034b/14, 

035a/2, 035a/8,  

 036b/9, 036b/13, 046b/12 

 cūş i.- erdi 027a/5 

 delālet i.- erdi 048a/3 

 esrār-ı tekellüm i.- erdi 027b/5 

 istiʿmāl i.- erdi 044b/8 

            setr i.- erdi 015b/8 

 tercïḥ i.- erdi 041b/15 

 tesbïḥ i.- erdi 004b/7, 005a/10, 

008b/6, 014a/11, 

 ẕikir i.- erdi 034b/5 

 i.- erek 007a/13 

 intiḳāl i.- erek 008b/15 

 i.- erim 016a/13, 021a/15 

 ṭaleb i.- erim 035b/15 

 i.- erken 014b/12, 038a/15 

 ḳırāʾat i.- erken 024b/3 

 raʿy i.- erken 016b/10 

 i.- erler 021a/11, 021a/12, 

033b/13, 045a/15, 045b/10, 046b/1 

 ilticāʾ i.- erler 028b/8 

 naẓar i.- erler 044b/14 

 ṭaleb i.- erler 013a/14 

 teʿaccub i.- erler 015b/12 

 i.- erlerdi 012a/13 

            ḥicāmet i.- erlerdi 046a/1 

 ẕikir i.- erlerdi 015b/15 

 murād i.- erse 038a/2 

 nuzūl i.- erse 013b/6 

 iṭʿām i.- ersin 020b/13 

 ṣıla-yı raḥim i.- ersin 020b/11 

 i.- ersiñiz 034a/11 

 i.- erüz 034a/10 

 i.- eydiñ 039a/11 

 taṣdïḳ i.- eyim 024a/5 

 meşġūl i.- eyür 043a/14 

 i.- ici 002b/15, 020a/6, 025b/6, 

028a/10, 029a/15 

 irşād i.- ici 030a/12 

 merḥamet i.- ici 029b/8 

 vedaʿ i.- ici 017a/3 

 i.- icisindir 028a/14 

 maḥv i.- iciyim 028a/15   

 i.- iñ 039b/10, 042b/6 

 devām i.- iñ 044b/4 

 ḳatl i.- iñ 017b/2 

 i.- ince 015a/14, 022a/11, 

032b/11, 034b/1 

 naẓar i.- ince 017b/11 

 i.- inüp 043a/13 

 selām i.- üb 037b/15 

 i.- üben 026a/10 
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 i.- üp 005a/11, 006a/7, 006b/10, 

008a/15, 011a/1, 011b/2, 015a/3, 

017b/7,  

 017b/8, 017b/12, 018b/3, 

019b/4, 020a/7, 021b/12, 022b/5, 

023b/7, 024a/1,  

 025a/8, 028b/14, 032b/9, 

034b/13, 035a/9, 035b/6, 036a/8, 

036b/8, 037b/2,  

 038a/11, 042a/14, 043b/15 

 ʿabd-ı tesmiye i.- üp 031a/3 

 ʿaleyhi’s-selāma ḫiṭāb i.- üp 

021a/5 

 ʿaleyhi’s-selāma naẓar i.- üp 

015a/12 

            ʿaleyhi’s-selām nuzūl i.-üp  

030b/13 

 āzād i.- üp 013a/5 

 beyān i.- üp 046a/5 

 daʿvet i.- üp 006b/10 

 duḫūl i.- üp 023b/10, 024a/4 

 emir i.- üp 009a/12, 038a/15, 

045b/12, 049a/8 

 emlāḳ-ı taḥrïk i.- üp 015b/14 

 ḫavf i.- üp 019b/6, 030b/11 

 ḫiṭāb i.- üp 020a/5 

 idḫāl i.- üp 016a/8 

 iġtisal i.- üp 014a/1 

 iḫrāc i.- üp 014b/10 

 intiḳāl i.- üp 008a/13 

 istiḥbāb i.- üp 044a/7 

 işāret i.- üp 014a/7 

 iẓḥar i.- üp 023b/15 

 kefālet i.- üp 019a/12 

 laṭïfe i.- üp 047a/9 

 mess i.- üp 016b/13 

 muḳātele i.- üp 048b/11, 

048b/14 

 murād i.- üp 003a/8 

 murūr i.- üp 024b/5 

 naḳl i.- üp 008b/4, 008b/6, 

008b/8, 009b/10, 044b/1 

 naẓar i.- üp 008b/2, 011b/8, 

021b/15, 030b/9 

 nidāʾ i.- üp 012b/13, 049a/9 

            niyyet i.- üp 025b/8 

 nuzūl i.- üp 012b/7 

 redd i.- üp 008b/11 

 ṣabr i.- üp 037a/15 

            secde i.- üp 006a/9 

 setr i.- üp 013b/8 

 şaḳḳ i.- üp 014b/8, 017a/8 

 şükür i.- üp 037a/12 

 taḥṣïl i.- üp 003b/7 

 taḳbïl i.- üp 018b/5 

 tebessüm i.- üp 014b/3 

 teblïġ i.- üp 020b/1 

 tekellüm i.- üp 017a/4 

 teneffüs i.- üp 041b/7 

 tezeyyün i.- üp 012b/5 

 żamm i.- üp 020a/7, 020a/11 

 ẓuhūr i.- üp 017a/2, 028b/7 

 ḫiṭāb i.- üp didi 047b/11 

 beyān-ı murād i.- üp dir 026a/3 

 

it - T   y  ey   etmek, olmak, inşa 

etmek, yapmak   

 i.- di 014b/15, 016a/4, 019b/2 

 nuzūl i.- di 019b/11 

 vefāt i.- di 048b/14 

 murād i.- dikde 044b/7 

 naẓar i.- dikde 030b/9 

 i.- diklerinde 021a/9 

 naẓar i.- diklerinde 045a/1 

 teveccüh i.- diklerinde 041a/11 

 i.- diler 025a/8 

 redd i.- diler 019b/6 

 i.- dirdi 009a/14 

 ḥicāmet i.- dirdiler 045b/5 

 ḥicāmet i.- dirirler 045b/1, 

045b/7 

 ʿaleyhi’s-selām ḥicāmet i.- 

dirüp 045b/12 

 ḫavf i.- me 023b/14 

 ḳabūl i.- medi 037b/5 

 taṣavvur i.- medi 011b/15 

 i.- medik 002b/5 

 i.- medikce 034b/9 

 i.- mediler 025a/8, 032b/3 

 ḥac i.- mediler 025a/15 

 ḥıfẓ i.- mege 047b/13 

 şekk i.- mege 049a/1 

 cemʿ i.- megi 040b/1 

 i.- megile 034a/4 

 i.- mek 017b/14, 018a/6, 

034a/8, 037a/3, 040b/12 

 ḫavf i.- mek 018b/15 

 taṣdïḳ i.- mek 023b/11 

 żamm i.- mek 036b/1 

 iṣābet i.- mekle 049a/4 
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 terk i.- memişlerdir 045a/7 

 i.- mesi 029b/11 

 ḫavf i.- mesün 017a/6 

 i.- mesünler 019b/5 

 i.- meyüp 015b/12, 021b/1, 

036b/12 

 delālet i.- meyüp 005b/12 

 i.- mez 034b/9 

 i.- mezdi 034b/12 

 i.- mişdi 026a/15 

 

ʿitāb Ar   ad   azarlama, paylama 

 ʿi.  032b/3 

 

iṭʿām    Ar   ad   yemek yedirme 

 i. idersin 020b/13 

 

iʿtiḳād    Ar   ad   düğümlenip kalma, 

bir şeye bağlanma, inanma 

 i.+ ı 003b/4 

 

iʿtizāl   Ar   ad   köşeye çekilme, uzlet 

etme, yalnız kalma 

 i.  035b/5 

 

iʿtiẕār   Ar   ad   özür dileme, 

mazaretini bildirme 

 i.  034b/13 

 

itmām    Ar   ad   tamamlama, bitirme 

 i. eyledikde 006b/10 

 i.+ ına 003a/9 

 

ittibāʿ    Ar   ad   ardı sıra gitme, uyma 

 i.  028b/14 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma i.  

048a/8 

 

ittifāḳ    Ar   ad   birleşme, sözleşme 

 i.  026b/13, 044a/3 

ʿiyāde     Ar   ad   iade, geri verme 

 ʿi.+ sine 033b/12 

ʿiyāẕ     Ar   ad   sığınma, iltica etme 

 ʿi.  003a/3, 032a/12 

 

ʿiẓām     Ar   ad   büyükler, ulular 

 enbiyāʾ-yı ʿi.  031b/12 

 

iẓhār    Ar   ad   gösterme, meydana 

çıkarma 

 i.- ı dïn 024b/12 

 i.- ı murād 004a/15 

 i.  012a/5, 021b/3, 031b/5, 

037b/3, 037b/4 

            i. idüp 023b/15 

  

iẕ(i)n    Ar   ad   izin, müsaade 

            i.- i nidāsı 025b/1 

 i. virdikten 024a/6 

 i. virir 042a/14 

 i. virür 024a/3 

-k- 
kaʿb Ar   ad   aşık kemiği 

 k. 035b/11 

 k.+ dan 039b/13, 040a/3 

 

ḳāb-ı ḳavseyn   Ar   tm   Cenab-ı Hakka 

en yakın olan makam 

 ḳ.+ i 032b/8 

 

ḳab      T   ad   kap, tas, çanak 

 ḳ.+ dan 041b/7 

 

ḳabaḳ   T   ad   kabak, yemek 

 ḳ.  038b/14 

            ḳ.+ ı 038b/8, 039a/1, 039a/2 

 

kaʿbe Ar   ad   Kabe, Hicaz’da Mekke-

i Mükerreme’de Harem-i Şerif’in 

ortasında bulunan bina 

 k.- i mükerremede 012a/14 

 k.- i mükerremeyi 006b/9 

 

ḳabïle Ar   ad   aynı soydan sayılan 

insan topluluğu 

            ḳ.  011a/13 

 ḳ.+ mize 015a/15 

 ḳ.+ sinüñ 013b/3 

            ḳ.+ sindendir 018b/8 

 ḳ.+ ye 013b/11, 017a/8 

 

ḳab(i)r    Ar   ad   mezar  

 ḳ.+ den 028b/6, 037a/13 

 yaḳaẓa-ı ḳ.+ den 037a/5 

 

ḳabūl Ar   ad    bir şeye razı olma 

 ḳ. itmedi 037b/5 

 

ḳabża  Ar   ad   avuç, tutam 
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 ḳ.- ı maʿneviyye 004b/2 

 ḳ.  004b/2 

 

ḳaçan      T   zf    ne zaman, ne zaman 

ki, her ne zaman 

 ḳ. 035b/9 

 

ḳaç  T   sf    herhangi bir şeyin 

niceliğini sormak için kullanılan sru 

sıfatı 

 ḳ.  039a/9 

 

ḳadar  Ar   ed   ölçüsünde, denli 

 ḳ.  005a/13, 026b/3 

 

ḳadd Ar   ad   boy 

 ḳ.- ı bülendi 026b/3 

 ḳ.- ı resūl 026a/12 

 seyyidi’l-resūlïn ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selāmıñ ḳ.- i ḳāmetleri 

026a/4 

            ḳ.+ ı  026b/2 

 ḳ.+ ını 026a/15 

 

ḳadem    Ar   ad   ayak, adım 

 ḳ.- i şerïfi 028b/6 

 

ḳademeyn    Ar   ad   iki ayak 

 ḳ.+ i 015b/3, 017a/3, 019a/5 

 

ḳader Ar   ad   kader, alın yazısı 

 ḳ.  017b/9 

 

ḳāḍı Ar   ad   dinî yargıç 

 ḳ.  032a/12 

            şifā-yı ḳ.  003a/2 

  

ḳadïm    Ar   sf    eski zaman, eski 

 ḳ.- i biẕatihi 004a/6 

ḳadïr Ar   sf   kudret sahibi, Allah 

 ḳ.  004a/11 

 

ḳādir Ar   ad   gücü yeten, muktedir 

 ḳ.  012a/14, 014a/5, 032b/9 

 

ḳafā Ar   ad    kafa, baş 

 ḳ.+ sında 036b/8 

 

kāfir  Ar   ad   Allah’ı tanımayan, 

bilmeyen, o’nun varlığına, birliğine 

inanmayan   

            k.+ ïn 024a/10 

 k.+ ler 031a/5 

 k.+ lere 030a/1 

 

kāh F   b   ara sıra, bazen, kimi 

zaman 

 k.  041b/4 

 

kāhïce    Ar   zf   gaipten haber verir 

şekilde 

 k.  005b/13 

 

kāhil  Ar   sf   olgun, yetişkin  

 k.+ dirler 045b/8 

 

kāhin  Ar   ad   gaipten haber veren, 

kehanet sahibi 

 k.  017b/1 

 k.+ i 017b/4 

 

kāʾināt    Ar   ad   alem, evren  

 evvel-i k.  007a/11 

 k.+ ı 001b/4 

 

ḳalānis    Ar   ad   takkeler, külahlar 

 ḳ.  046a/12 

            k.+ den 046a/13 

  

ḳalb  Ar   ad   yürek, gönül, kalp  

 ḳ.- i şerïfleri 036b/4 

 

kaldır -    T   ey   bir şeyi bulunduğu 

yerden almak, kaldırmak 

 k.- up 022a/1 

 

ḳalem   Ar   ad   yazı aracı 

 ḳ.  006b/1 

 ḳ.+ i 006a/13 

 

ḳalḳ -  T   ey   kalkmak, yükselmek 

 ḳ.- dı 034a/14 

 ḳ.- dıġını 037a/13 

 ḳ.- dıḳda 034b/5 

 

ḳamer    Ar   ad   ay 

 ḳ.  019b/8, 027a/15 

 cirm-i ḳ.  027b/2 
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 ruḫsār-ı ḳ.  027b/1 

 ḳ.+ ler 011a/3 

 ḳ.+ lerini 002a/5 

 

ḳameriyye Ar   sf   kamerî 

kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan 

aynı mânâdaki müennes şekli    

 ḳ.  023b/1 

 

ḳāmet    Ar   ad   boy, endam 

 ḳ.+ ini 026a/9 

 seyyidi’l-resūlïn ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selāmıñ ḳadd-i ḳ.+ leri 

026a/4 

 

kāmil   Ar   sf   olgun, ermiş 

 neyyir-i k.  029b/5 

 ʿaḳl-ı k.+ i 038a/7 

 

ḳamïṣ    Ar   ad   gömlek 

 ḳ.+ ini 035b/13 

 

ḳamu   T   sf   bütün, hepsi 

 ḳ.  016b/5 

 

ḳan T   ad   kan, kırmızı renkli 

yaşamsal sıvı 

 ḳ.+ ı 018a/9 

 ḳ.+ lar 022b/12 

 

ḳanat  T   ad   canlılarda uçmayı 

sağlayan organ 

 k.+ ını 011b/12 

 

ḳandır -    T   ey   kandırmak, aldatmak 

 ḳ.- dı 002a/2 

 

ḳanġı  T   s sf   hangi 

 ḳ.  036a/8, 036a/9 

 

ḳanġısı     T   zm   hangisi 

 ḳ.+ nı (ḳanḳısı) 018a/10 

ḳapan -   T   ey   kapanmak, kapalı 

duruma gelmek 

 ḳ.- dı 012b/4 

 

ḳapıl -    T   ey   bir şeyin çekere 

alınması, birdenbire yakalanması 

 ḳ.- dı 018a/15 

 

kapla -    T   ey   kaplamak, her yanını 

çevirmek, sarmak 

 k.- mış 013b/13 

 

ḳapu T   ad   kapı 

 ḳ.  018a/5 

 ḳ.+ larından 018a/4 

 

ḳarār Ar   ad    bir iş veya mesele 

hakkında verilen kesin hüküm, 

devamlılık 

 ḳ.  031b/5 

 

ḳar T   ad   havadaki su buharının 

donmasından meydana gelen ve 

yağmur gibi yağan hafif beyaz taneler 

 ḳ.+dan 011b/11 

 

ḳarın T   ad   karın, mide 

 k.+ ı 037b/1 

 k.+ ında 019a/9 

 

ḳarışdır -   T   ey   karıştırmak 

 ḳ.- ıldı 042a/4 

 

ḳarïb Ar   sf   yakın 

 ḳ.  019b/10, 029a/10, 036b/15 

 ḳ. oldı 015a/11, 049a/1 

 ḳ.+ dir 024b/14 

 

ḳarpūz    F   ad   karpuz, meyve 

 ʿaleyhi’s-selām ḳ.+ ı 040b/6 

             ḳ.  040a/15, 040b/4 

  ḳ.+ ı 040b/3 

             

ḳasem    Ar   ad   yemin, and 

 ḳ.  016a/13 

 ʿaleyhi’s-selām ḳ.  039a/10 

 

ḳaṣiyra    Ar   sf   kısa 

 ḳ.  046b/9 

 

ḳaṣr Ar   ad   köşk, küçük saray 

 ḳ.  035b/6 

 

ḳasṭalānï    özel ad   İmam-ı Kastalânî , 

fıkıh, hadis ve kıraat âlimi. 

 ḳ.  021b/5 

 imām-ı ḳ.  029b/9 
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ḳaṭʿ Ar   ad   kesme, kesilme 

 ḳ.- ı raḥm 035a/2 

 

ḳatı T   sf   sert 

 ḳ.  026b/15, 031a/8 

 

ḳatıḳ T   ad   katılan şey 

 ḳ.  038a/11, 038a/13 

            ḳ.- dır 038b/1 

            k.+ ıdur 038b/2 

             

ḳatır T   ad   atgillerden, katır 

 ḳ.+ a 035a/7 

 

ḳatl Ar   ad   öldürme 

 ḳ.- ı murād 015a/13 

 ḳ.  024a/3, 049a/5 

 ḳ. ider 017b/3 

 ḳ. idiñ 017b/2 

 

ḳaṭre Ar   ad   damla 

 ḳ.+ sinden 008a/10 

 ʿaraḳ-ı ḳ.+ sinden 008a/11 

 

ḳav(i)m   Ar   ad   insan topluluğu 

 ḳ.  017b/1, 049a/1 

            k.+ i 021b/3 

 k.+ im 021a/11 

 k.+ iñ 021a/9  

 ḳ.+ iñ 034b/6           

            ḳ.+ ine 016b/9 

 

ḳavl Ar   ad   söz, kelam 

 ḳ.+ iniñ 032a/15 

            ḳ.- i ŝābit 038a/10 

 

ḳavseyn    Ar   ad   iki kavis 

 ḳāb-ı ḳ.+ i 032b/8 

 

ḳayır - T   ey   kayırmak, yardımcı ve 

destek olmak 

 ḳ.- mazlar 036a/9 

ḳaymak   T   ad   kaymak, koyu ve yağlı 

öz 

 k.+ ı 040b/7 

            ḳ.+ dan 011b/11 

 

ḳaynama   T   ad    kaynama işi 

 ḳ.- sından 036a/2 

 

ḳaynat -   T   ey   kaynatmak, haşlamak, 

pişirmek 

 ḳ.- dım 039a/5 

 

ḳāz T   ad  kaz, kuş cinsi 

 ḳ.  038b/6 

 

kebïr Ar   sf   büyük, ulu 

 pïr-i k.  021a/2 

 k.+ iñ 024a/7 

 

keçi T   ad   keçi, evcil memeli 

hayvan 

 k.+ niñ 039a/3 

 

kefālet    Ar   ad   kefil olma 

 k. idüp 019a/12 

 

kefen   Ar   ad   ölünün toprağa 

defnedilmeden önce sarıldığı bez 

 k.+ le-yiñ 042b/7 

 

kehene    Ar   ad   kahinler, falcılar 

 k.  012b/11 

 

kelāʾ Ar   ad   yeşil ot 

 k.  013a/14 

 

kelām   Ar   ad   söz, ibare 

 k.  004a/9, 046b/12, 048a/1 

 ḫıtām-ı k.  003a/10 

 k.+ dan 019b/5 

 k.+ ını 020a/8, 020a/9, 044a/15 

 

kelimāt     Ar   ad   kelimeler, sözler 

 k.  023b/14 

 

kemāl     Ar   ad   olgunluk, yetkinlik, 

eksiksizlik 

 k.- i şefḳatlerinden 036a/1 

 k.  003b/5 

 

kemālāt   Ar   ad   olgunluklar  

 meşāmm-ı k.  002a/4 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām k.+ 

ını 028a/4 

 

kendi T   zm   kendi, dönüşlülük 

zamiri, zat 
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 k.  001b/3, 013a/13, 023b/14, 

029a/4, 031a/12, 032a/15, 037a/8 

 ʿaleyhi’s-salātu ve’s-selām k.  

029b/5 

 vācibü’l-vücūd k.  004b/1 

 k.+ de 038b/3 

 k.+ m 023a/2 

 k.+ mden 020b/8 

 k.+ nden 007a/3 

 k.+ ne 020a/7, 030b/4 

 k.+ ni 014b/2, 028a/4 

 k.+ ye 032b/6, 034a/2, 034b/8, 

037a/14, 037b/5, 048a/4 

 

kendü  bk. kendi 

 k.+ leri 040a/8 

 

kerāmāt   Ar   ad   kerametler, bağışlar 

 k.  007a/5 

 

kerāme    Ar   ad   izzet, şeref 

 sidre-i k.  019a/2 

 

kerāmet   Ar   ad   kerem, bağış, ikram 

 k.  044a/10, 048a/9 

 ḥicāb-ı k.  005b/4 

 baḥr-ı k.+ e 006a/6 

 k.+ ler 048a/6 

 

kerem Ar   ad   iyilik, ihsan, merhamet 

 k.  026b/12 

            k. (kerrem) 029a/7 

 

kerïm Ar   sf   kerem sahibi, cömert, eli 

açık 

 k.  026b/1 

 ṣadr-ı k.+ leriniñ 048b/1 

 

kerïme    Ar   ad   ayet 

 k.+ si 033b/2 

 

kerre Ar   ad   defa, kez 

 k.  018b/4, 020a/9, 037a/3, 

040a/4, 041b/6, 041b/12, 043a/15, 

048b/3 

 

kerremallāhu  vechehü   Ar   ün    Allah 

yüzünü şerefli, şerefini yüksek kılsın" 

anlamında Hz. Ali için söylenen ifade 

 k.  022b/1, 023a/9, 032b/14, 

035b/8, 035b/9 

 

kes - T   ey   kesmek 

 k.- er 041b/11 

 

kesil - T   ey   kesilmek 

 k.- miş 014b/4 

 

keŝïr Ar   sf   çok  

 k.+ e 044a/6 

 

kesr Ar   ad   bozma, parçalama 

 k.- i fāʾile 028b/12 

 

keŝret  Ar   ad   çokluk 

 k.  005b/13, 006a/2 

 

keş(i)f   Ar   ad   ortaya çıkarma, 

meydana çıkarma, gizli bir şeyi bulma 

 k. olunsa 015b/7 

 

kevākib   Ar   ad   yıldızlar 

 ʿubbād-ı k.  028b/3 

 

keyd Ar   ad   hile, oyun 

 k.+ ini 009b/5 

 

keyfiyyet   Ar   ad   nitelik 

 k.+ siz 032b/10 

 

keẕālik    Ar   ad   keza, bu, bu da öyle  

 k.  007a/5, 009a/3, 014b/11 

 

ḳıble Ar   ad   namaza başlarken 

yönelinen Mekke yönü, kıble 

 ḳ.+ ye 035b/4 

 

ḳıdem   Ar   ad   başlangıcı olmayan 

 ḳ.  004a/3 

 

ḳıl - T   ey   etmek, yapmak, kılmak      

 ḳ.- cugazlar 016b/4 

            ḳ.- a 038a/11 

 ḳ.- ar 023b/15 

 namāz ḳ.- ar 041b/3 

 ḳ.- ayımda 038a/1 

 ḳ.- dı 002a/6, 002a/9, 008a/7, 

029a/6, 035b/4 

 ḳ.- ındı 003a/12, 008a/8 
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 farż ḳ.- ındı 025a/12 

 namāz ḳ.- ındı 040b/14 

 namāz ḳ.- maḳ 034a/15 

 ḳ.- man 019a/1 

 ḳ.- maz 017a/13 

 ḳ.- up 005a/12, 008a/6, 031a/14 

 memlū ḳ.- up 014b/10 

 

ḳılın - T   ey   kılınmak 

 ḳ.- an 046b/3, 046b/4, 046b/5, 

046b/6 

 

ḳıllet  Ar   ad   azlık 

 ḳ.+ i 040a/11 

 

ḳırāʾat    Ar   ad   okuma işi, okuma 

 ḳ.  020a/6, 033a/7 

 ḳ. iderken 024b/2 

 

ḳırān Ar   ad   yakınlaşma, bir araya 

gelme 

 ḳ.  025b/6, 025b/7 

 

ḳırḳ T   sa sf   kırk, otuz dokuzdan 

sonra gelen sayı 

 ḳ.  019b/15, 020a/4 

 

ḳırmızı     F   sf   kırmızı rengi, al 

 ḳ.  043a/7 

 ḳ.+ ya 026b/7, 027a/1 

 

ḳıṣṣa Ar   ad   ibretli, kısa hikaye, 

kıssa 

 ḳ.  031a/8 

 

ḳıtāl Ar   ad   birbirini öldürme, 

vuruşma; savaş 

 ḳ.- ı şedïd 048b/13 

 ḳ.- ı şiddet 029a/9 

 ḳ.- i şedïd 048b/11 

 bi-nefsihi ḳ.  025a/4 

 

ḳıyām Ar   ad   kalkma, ayakta durma, 

namazda ayakta durma kısmı 

 ḳ.  003a/9, 004a/4, 034b/8, 

034b/9 

 

ki F   b   bağlaç olan ki  

 k.  001b/3, 002b/7, 003a/1, 

003a/13, 003b/3, 003b/9, 004b/7, 

005b/10,  

 006b/9, 007a/3, 008a/6, 008a/8, 

008b/9, 009a/6, 009a/9, 010a/11, 

010b/14,  

 010b/15, 011a/1, 011a/12, 

011a/15, 011b/7, 011b/8, 011b/10, 

011b/14, 012a/4,  

 012a/7, 012b/9, 012b/15, 

013a/3, 013a/8, 013a/15, 014a/5, 

014a/12, 014a/14,  

 014b/4, 014b/6, 015a/4, 

015a/10, 015a/11, 016a/1, 016a/2, 

016a/13, 016b/1,  

 017b/5, 017b/6, 017b/8, 018a/1, 

018a/12, 018b/2, 018b/13, 018b/15, 

019b/2,  

 019b/12, 020a/4, 022a/1, 

022a/9, 022b/2, 022b/7, 023a/1, 

023a/3, 023b/6,  

 023b/13, 024a/8, 024a/13, 

024b/15, 026a/3, 026a/13, 026a/15, 

027a/6, 028a/6,  

 029a/9, 029b/10, 030a/3, 

030b/8, 030b/10, 031a/2, 031b/8, 

031b/15, 032a/1,  

 032b/7, 033a/6, 033a/7, 033a/8, 

033a/14, 034a/9, 034b/2, 034b/3, 

035a/5,  

 035a/11, 035b/2, 036a/5, 

036a/7, 036a/10, 036a/14, 037b/7, 

037b/8, 037b/10,  

 037b/13, 037b/15, 038a/4, 

038a/8, 038a/13, 038b/3, 038b/4, 

038b/5, 038b/9,  

 038b/10, 038b/14, 039a/3, 

039a/4, 039a/13, 039b/1, 039b/6, 

039b/14, 040a/1,  

 040a/3, 040a/6, 040a/8, 

040a/10, 040a/12, 040b/2, 040b/5, 

040b/9, 040b/11,  

 040b/14, 041a/2, 041a/3, 

041a/5, 041a/8, 041a/10, 041a/15, 

041b/9, 041b/10,  

 041b/13, 042a/1, 042a/10, 

042b/5, 042b/9, 042b/10, 043a/2, 

043a/6, 043a/13,  
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 043b/2, 043b/4, 043b/8, 

043b/10, 043b/12, 043b/15, 044a/3, 

044a/8, 044a/10,  

 044b/3, 044b/10, 044b/15, 

045a/6, 045a/9, 045a/10, 045a/12, 

045a/13, 045a/14,  

 045b/2, 045b/6, 045b/8, 

045b/10, 045b/11, 045b/14, 046a/9, 

046a/11, 046b/2,  

 046b/8, 046b/13, 047a/7, 

047b/2, 047b/4, 047b/11, 048a/6, 

048b/5, 048b/7 

 ḥaccetü’l-vedāʿ k.  025a/12 

 melekü’l-vaḥyidir k.  021a/8 

 

kifāyet    Ar   ad   yeterli olma, yetme, 

kafi gelme 

 k.  034a/10 

 

kim T   zm   hangi kişi, kim 

 k.  013b/4, 016b/2 

 k.+ i 028b/3, 028b/4 

 

kimse T   zm   herhangi bir kişi, kim 

olduğu belli olmayan, kimse 

 k.  014b/6, 019a/15, 021a/12, 

022b/4, 022b/15, 038b/12, 039b/3, 

039b/5,  

 046b/14, 047a/1, 048b/9, 

048b/11, 048b/13, 049a/2 

 k.+ ye 039b/2, 039b/4, 042a/15 

 k.+ yi 041b/14 

 

kirām Ar   ad   soylu, ulu, şerefli 

kimseler 

           ʿaleyhi’s-selām aṣḥāb-ı k.+ ıla 

025a/15 

 ʿaleyhi’s-selāma melāʾike-i k.  

029b/11 

 aṣḥāb-ı k.  034b/1, 037b/1, 

039b/8 

 aṣḥāb-ı k.+ ıla 026a/1 

 aṣḥāb-ı k.+ ıñ 033b/14 

 

kirpik T   ad   kirpik 

 k.+ lerini 044b/6 

 

kisrā Ar   ad   eski İran hükümdarları 

için kullanılan unvan sözü 

 k.+ nıñ 012a/4 

kişi T   ad   kişi, şahıs, zat 

 k.  030b/9 

 

kitāb Ar   ad   kitap 

 k.- ı ʿarabï 021a/1 

 k.+ ında 008a/3 

 k.+ larını 033a/7 

 

kitābet    Ar   ad   yazı yazma, bir 

maddeyi kurallarına uygun bir şekilde 

kaleme alma 

 k.  006b/2 

 

kitfeyn    Ar   ad   iki omuz küreği 

 k.  016a/6 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ 

k.+ i 036b/10 

 k.+ im 032b/10 

 

ḳocaḳarı   T   b  ad   ihtiyar kadın 

 ḳ.  047a/8, 047a/10, 047a/14, 

047a/15 

 ḳ.+ lardır 047b/3 

 

ḳoḫu T   ad   koku 

 k.  040b/13 

 k.+ lu 040b/9 

 

ḳoḳla -   T   ey   koklamak 

 ḳ.- madım 041a/1 

 

ḳol T   ad   insan vücudunda omuz 

başından parmak uçlarına kadar uzanan 

bölüm, kol 

 ḳ.  039a/6, 039a/7, 039a/11 

 ḳ.+ ı 039a/5, 039a/9 

 ḳ.+ ını 039a/3 

 

ḳolan T   ad   bir şeyi bağlamaya, 

sıkmaya, alttan tutturmaya vb. yarayan, 

genellikle keçi kılından örülen, uzun ve 

enlice bağ 

 ḳ.+ larını 046a/6 

ḳonuḳ   T   ad   misafir, konuk 

 k.+ a 020b/13 

 

ḳorḳutucu-   T   sf   korkutucu, korku 

verici 

 ḳ. (ḳorḳudıcı) 029b/1 
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ḳoyun T   ad   eti, sütü, derisi için 

yetiştirilen evcil hayvan, koyun 

 ḳ.  034a/3 

 ḳ.+ ı 042a/2 

 ḳ.+ ıñ 039a/8 

 ḳ.+ larını 014b/12 

 ḳ.+ uñ 016b/11, 039a/3 

 

kuçar T   sf   göçer, göçmen 

 k.+ ıla 017b/4 

 

ḳudret   Ar   ad   güç, kuvvet 

 ḳ.  004a/8 

 nesïm-i ḳ.  001b/8 

 ḥavl-i ḳ.+ de 006a/8 

 ḥicāb-ı ḳ.+ de 004b/9 

 baḥr-ı ḳ.+ e 006a/5 

 ḳ.+ i 001b/4 

 ḳ.+ ini 032b/10 

 

ḳudsï Ar   sf   kutsal, mübarek, ilahi 

 ḥadïŝ-i ḳ.+ de 028a/11 

 

ḳudūm    Ar   ad   uzak bir yerden gelme 

 ḳ.- ı muḥammed 014a/11 

 ḳ.- ı şerïflerile 012a/4 

 

ḳul T   ad   Allah tarafından 

yaratılmış olan insan, abd 

 ḳ.+ unı 034a/12 

 

ḳulaḳ T   ad   işitme organı, kulak 

            k.+ ı 027a/10 

            ḳ.+ lar 011b/14 

 ḳ.+ larınıñ 045a/14 

 ḳ.+ larınuñ 027a/8 

 ḳ.+ lı 047b/12 

 

ḳulūb Ar   ad   kalpler 

 ḳ.- u muʾminïn 029b/2 

 ḳ.+ lara 015b/5 

 

ḳulzüm    Ar   ad   deniz 

 ḳ.- i nūr 027a/6 

 

ḳum T   ad   kum 

 ḳ.  033a/12 

 ḳ.+ ları 033a/12 

 

ḳur’ān     Ar   ad   son peygamber Hz. 

Muhammed’e inen kutsal kitap, 

Kur’ân-ı Kerim 

 ḳ.- ı ʿaẓimü’ş- şānda 031a/6 

 ḳ.- ı ʿaẓïmü’ş-şānda beşïr 

029a/13 

 ḳ.- ı ʿaẓïmü’ş-şānda müẕekkir 

032a/9 

 ḳ.- ı ʿaẓïmüʾş-şānda taḳrïben 

048a/15 

 aʿẓïm-i ḳ.- ı ʿaẓïmüʾş-şāndır 

müteḍemmin 048a/11 

 

ḳurʾān-ı ʿaẓïmü’ş-şān   Ar   b ad   şan 

ve şerefi büyük olan Kur’ân 

 ʿ.+ da beşïr 029a/13 

 ḳurʾān-ı ʿ.+ da müẕekkir 032a/9 

            ḳurʾān-ı ʿ.- şānda 031a/6 

 

ḳurb Ar   ad   yakınlık, yakın olma 

 ḳ.+ ında 024b/3 

 

ḳurbān    Ar   ad   kurban, İslamiyet 

inancına göre, eti ihtiyacı olanlara 

dağıtılmak niyetiyle farz veya sünnet 

olarak kesilen hayvan 

 ḳ.  022b/6, 022b/15, 023a/3 

 

ḳureyş    Ar   ad   Hz. Muhammed’in 

mensup olduğu kabilenin adı 

 ḳ.  016a/3, 018b/5, 023b/6, 

023b/11 

 

kuru - T   ey   kurumak 

 k.- yup (kurıyup) 012a/9 

 

ḳurre Ar   ad   parlaklık 

 ḳ.- i ʿaynım 040b/13 

 

ḳuş T   ad   iki kanatlı, iki ayaklı 

uçabilen hayvanların ortak adı, kuş 

 ḳ.  011b/8, 014a/9, 015a/8 

            k.+ cağızı 047b/8 

 ḳ.+ dur 038b/5 

ḳuṭr  Ar   ad   dairenin ve daire 

şeklindeki cisimlerin çapı 

 ḳ.+ ïn 009a/9 

 

ḳuyu  T   ad   içinden su çıkartılan 

derin çukur, kuyu 
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 ḳ.  042a/3 

 

kübrā  Ar   sf   daha büyük, en büyük, 

çok büyük olan 

 k.  022a/13 

 ḫadïce-yi k.  019b/14 

 

küçük    T  ad  bir şeyin boyutlarının 

benzerleri arasında daha ufak olması, 

küçük 

 k.  047b/6 

 

küffār   Ar   ad   kafirler 

 k.- ı ʿubbād 028b/2 

            k.- ı ḫākisārı 015a/15 

 k.  029a/9 

 

küf(ü)r     Ar   ad   Allah’a inanmama, 

dinsizlik, imansızlık, küfür 

 k.+i 028b/1 

 

küllï Ar   sf   bütüne ait, tamamen, hep 

 k.+ si 028b/2 

 

kün Ar   ün   ol, olsun 

 k.- i ḥabïbi 004b/2 

 

kürek T   ad   kürek 

 k.+ iñ 045b/8 

 k.+ leri 046a/2 

 

kürsï  Ar   ad   oturulacak yüksekçe 

yer, taht, makam 

 k.  030b/10 

 k.+ yi 006a/13 

 

kütüb  Ar   ad   kitaplar 

 sāʾir-i k.- i sitte 003a/2 

 k.  003a/1 

-l- 
lā Ar   ed   yok, değil 

 l.  034b/4 

 

lāḥiḳ Ar   sf   yetişen, ulaşan 

 l.  013b/4 

 

laḥm Ar   ad   et 

 l.- ı decāce 038b/4 

 l.+ ından 038b/6 

 l.+ ınuñ 038b/6 

 

laʿïn Ar  sf   kovulmuş, lanetlenmiş 

 iblïs-i l.  014b/14 

 

lākin Ar   b   ama, fakat 

 l.  005b/3, 005b/11, 025a/8, 

028a/13, 034a/11, 041a/13, 043b/8, 

044a/4,  

 047b/1, 049a/3 

 

laʿl Ar   sf   kırmızı dudak  

 l.+ ine 027b/15 

 

laṭïfe Ar   ad   şaka, latife 

 l. idüp 047a/9 

            mesāʾil-i l.+ dür 002b/7 

 

lāyıḳ Ar   sf   yakışan, yaraşır olan 

 l. olan 037a/10 

 

lāzım Ar   sf   gerekli, lüzumlu 

 l.  003b/5, 004a/10 

 l. oldısa 003b/10 

 

ledünniye   Ar   sf   ledünnî (ilahi sırlara 

ait) kelimesinin tamlamalarda ortaya 

çıkan aynı mânâdaki müennes şekli 

 mevāhib-i l.+ de 021b/6, 

025a/2, 029b/9, 030a/6, 031b/6, 

032a/12, 032b/12, 033a/5 

 

legen F   ad   metal veya plastikten 

yayvan kap 

 l.  014b/7 

 

leheb özel ad   Ebû Leheb, İslam 

dininin peygamberi Muhammed’in on 

iki amcasından biri 

 l.+ e 013a/9, 013a/10 

 l.+ iñ 013a/8 

 

lemeʿān   Ar   ad   parlama, parıldama 

 l.  027a/11 

 l.+ ını 043b/13 

 

levḥ Ar   ad   üzerine resim, yazı gibi 

şeyler yapılabilen düz nesne 

 l.- i maḥfūẓa 006b/2 

 l.+ de 006b/5 
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 l.+ i 006a/13, 006b/1 

 

levn Ar   ad   renk 

 l.+ i 026b/7 

 

leyl Ar   ad   gece 

 havf-ı l.+ de 024b/1 

 

leyle Ar   ad   gece, bir gece 

 l.- i bedirde 027a/15 

 l.- i isrāda 031a/12 

 l.- i miʿrācda 009a/4 

            l.- tü’l-bedir olıcaḳ 027b/2 

 

leylen   Ar  zf   geceleyin, gece vakti    

 l.  012a/12 

  

libās Ar   ad   elbise 

 l.  042b/3, 042b/9, 042b/12 

 l.+ ımı 018a/6 

 l.+ ından 043a/10 

 l.+ ındandır 042b/12 

 l.+ lar 024a/1 

 

lisān Ar   ad   dil, konuşulan dil 

 l.- ı türkiyye 003a/7 

 l.+ ı 011b/9 

 

luʿb Ar   ad   oyun 

 l.  015b/12 

 

luġat Ar   ad   kelime 

 l.+ ı 030a/13 

 

luġāt Ar   ad   kelimeler 

 eṣnāf-ı l.  014a/11 

 

luṭf Ar   ad   güzellik, iyilik, iyi 

muamele, lütuf 

 l.+ ı 002b/15 

            l.+ ıla 032b/1 

 

lübb Ar   ad   iç, öz 

 l.- u ʿaḳl 033a/14 

-m- 
mā Ar  zm   biz (şahıs zamiri) 

 m.  008a/8, 025a/5 

 

māʾ Ar   ad   su 

            m.- yı 006a/13 

 m.- yı cinān 014b/7, 048b/2 

 m.  008a/6 

 

māʾï Ar   sf   suya ait, su ile ilgili  

 m.  002a/1, 043a/7 

 

maʿālï  Ar   ad   yücelikler, ululuklar 

 m.  031a/12 

 

maʿbūd   Ar   ad   ilah, Allah 

 m.  003b/8, 005a/10, 035b/2 

 vācibü’l-vücūd m.  001b/2 

 

mācerā    Ar   ad   baştan geçen, yaşanan 

hal ve olaylar 

 m.+ yı 021a/6 

 

maġfiret   Ar   ad   Allah’ın kullarının 

günahlarını bağışlaması, yarlıgama 

 m.  003a/12, 029a/14, 035b/15 

 

maḥal   Ar   ad   yer, mahalle 

 m.+ de 013a/14, 038a/2 

 m.+ dedir 018b/9 

 m.+ le 034b/7 

 m.+ li 015b/7 

 m.+ line 016b/13, 037a/15 

 

maḥalle    bk. maḥal 

 m.  019a/15, 024b/4 

 

maḥbūb   Ar   ad   sevilen kimse, sevgili 

 m.+ um 004b/4 

 

maḥfūẓ   Ar   sf   saklanmış, gizlenmiş 

 levḥ-i m.+ a 006b/2 

 m.+ dır 043a/6 

 

maḫlūḳ   Ar   sf   Allah tarafından 

yaratılmış, halk olunmuş 

 māsivā-yı m.  004a/13 

  

maḫlūḳāt    Ar   ad   yaratılmış şeyler, 

mahluklar 

 m.  010b/8 

            besāʾïn-i m.+ ı 001b/9 

            m.+ ıñ  004b/8 
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maḥmūd   özel ad   Kefevî, Mahmûd b. 

Süleyman  

 m.  003a/1 

 

maḥmūdiyet Ar   ad   övülmeye layık 

olma 

 m.+ de 028a/7 

 

maḫṣūṣ   Ar   ad   özel, müstakil, yalnız 

bir kimseye ait olan 

 m.+ dır 044a/10 

 

maḥşer    Ar   ad   mahşer, kıyamet 

 m.+ de 028b/8 

 

maḥv Ar   ad   mahv, yok etme 

 m. ider 028b/1 

 m. idiciyim 028a/15 

 m. oldı 028b/4 

 

maḥzūn   Ar   sf   hüzünlü, kederli, 

kaygılı 

 m.  047b/6 

 ʿaleyhi’s-selām m. oldı 023b/12 

 m.+ dır 047b/7 

  

māʾil Ar   sf   bir tarafa eğilmiş, 

meyletmiş 

 m.  016b/3, 026b/7, 027a/2 

 ṭūbā-yı m.  026a/9 

 

maḳām    Ar   ad   durulacak yer, kat, 

makam 

 m.- ı daʿvetde 031a/10 

 m.- ı ʿūbūdiyetde 004b/6 

 m.- ı ʿubūdiyyet 005a/12 

 sidre-i m.  026a/7 

 m.+ āt 005b/4 

 m.+ ātda 006a/3 

 m.+ da 005b/2 

 m.+ ı 005b/1 

 m.+ ına 032b/8 

 

maḳāmāt    Ar   ad   makamlari mevkiler 

 eşref-i m.  031a/2 

 

maḳaṣṣ     Ar   ad   makas 

 m.  045a/8 

 

maḳdem   Ar   ad   gelme, geliş 

 m.+ ıla 015b/1 

 

maḳdis     Ar   ad   mukaddes yer 

 beyt-i m.+ e 009a/5 

 

maḳṣūd   Ar   sf   kastedilen, istenilen 

 m.+ a 010a/14 

 

māl Ar   ad   varlık, servet 

 m.  038a/6, 038a/7 

 

mālik Ar   ad   bir şeye sahip olma, 

sahip 

 m. 041a/4, 041b/9, 044a/6 

 

maʿūnet   Ar   ad   yol yiyeceği, azık 

 m.+ ini 020b/12 

 

maʿnā Ar   ad   anlatılmak istenen ve 

anlaşılan şey, mana, anlam 

 m.+ da 026b/13 

 m.+ ları 030a/5 

 m.+ sı 025b/7, 028b/5, 030a/7, 

030a/9, 030a/13, 032a/15 

 m.+ sıla 044b/1 

 m.+ sına 029a/3, 029a/4, 

029a/5, 032a/6 

 m.+ yı 026b/9 

 

maʿnevï    Ar   sf   içe, ruha, öze ait 

 m.+ sile 001b/3 

 

maʿneviyye Ar   sf   manevî 

kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan 

aynı mânâdaki müennes şekli 

 ḳabża-ı m.  004b/2 

 ṣıfat-ı m.+ leridür 004a/10 

 

maʿrifet   Ar   ad   hüner, maharet 

 baḥr-ı m.+ e 006a/7 

 

 

marïż Ar   sf   hasta, hastalıklı, illetli 

 m.  033b/11 

 

maʿrūf    Ar   sf   bilinen, belli, malum 

 m.  048b/9 

 

māsivā    Ar   ad   Allah’ın dışındaki her 

şey 
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 m.- yı maḫlūḳ 004a/13 

 

maʿṣiyet    Ar   ad   günah, isyankarlık 

 ehl-i m.+ i 029a/15 

 

maṣnūʿāt    Ar   ad   sanatla yapılmış 

şeyler 

 m.+ ı 002a/2, 003b/9 

 

maʿṣūm    Ar   sf   suçsuz, kabahatsiz 

 m.  037a/8 

 

maṣūn Ar   sf   korunmuş, muhafaza 

edilmiş 

 m.  014b/6 

 

maṭbūʿ  Ar  sf   matbaada basılmış, 

basılı 

 m.  027b/14 

 

maṭrūḥ    Ar   sf   atılmış, çıkarılmış 

 m.  006b/6  

 

maẓhar    Ar   ad   bir şeyin göründüğü, 

açığa çıktığı yer 

 m.- ı ḫulḳı 026b/1 

 m.  010b/3 

 

māżïye    Ar   sf     mâzî (geçmiş, geride 

kalmış) kelimesinin tamlamalarda 

ortaya çıkan aynı manadaki müennes 

şekli 

 ümem-i m.  033a/6 

 

meʿād    Ar   ad   dönülecek olan yer 

 m.  028b/3 

 

meʿālim    Ar   ad   dinî inançlara dair 

meseleler 

 m.  011a/8 

 

meʿāşir   Ar   ad   insan toplulukları, 

cemiyetler 

 m.  046a/11, 046a/15 

 

meʿāẕ    Ar   ad   sığınacak yer, 

ilticagah 

 m.  036a/7 

 

meclis    Ar   ad   meclis, toplanma yeri 

 m.- i ʿaẓïm 023b/7 

 m.+ i 034b/6 

 

medḥ   Ar   ad   övme 

 m.  026a/10 

 

medïne    özel ad   Suudi Arabistan’da 

Medine şehri 

 m.- i münevvereye 024b/11, 

025a/6 

 m.- yi münevvere 009a/5 

 m.- yi münevvereye 025b/2 

 m.  049a/15 

 m.+ ydi 026b/11 

 

medʿuv   Ar   sf   çağırılmış, davet 

edilmiş (kimse) 

 m. (medʿuvv) 048b/9 

 

meḥāsin   Ar   ad   iyilikler, güzellikler 

 m.+ i 025b/15 

 

mehïb Ar   sf   heybetli, mehabetli  

 m.  013b/14 

 

mekān Ar   ad   yer, mahal 

 m.  033b/6 

 m.+ a 034b/2 

 m.+ ıñ 012a/7 

 m.+ ına 020a/1, 024a/14 

 

mekke     özel ad   Mekke, Hicaz’da 

Hz. Muhammed’in doğduğu ve 

Kabe’nin bulunduğu Suudi 

Arabistan’da bir şehir 

 m.- i mükerreme 014a/10 

 m.- i mükerremeden 024b/8, 

024b/11 

 m.- i mükerremeye 024a/15 

 m.  018a/4, 049a/15 

 ʿaleyhi’s-selām fetḥ-i m.  

046a/9 

 baṭhāʾ-yı m.  037b/9 

 fetḥ-i m.  025a/5 

 ḥayvānāt-ı m.  012b/10 

 m.+ ye 013b/11, 014a/9, 

046a/10 

 ehl-i m.+ yi 006b/10 
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mekrūh   Ar   ad   İslam dininde haram 

olmadığı halde hoş görülmeyen veya 

yapılması yasaklanan durum, davranış  

 m.  044a/7 

 

mekŝ   Ar   ad   durma, durup dinleme, 

bekleme 

 m.  021b/1, 021b/12 

 

melāḥat   Ar   ad   güzellik, şirinlik 

 naṣṣ-ı tenzïl-i m.+ da 027b/8 

 

melāʾike   Ar   ad   melekler 

           ʿaleyhi’s-selāma m.- i kirām 

029b/11 

            m.-i  kirām ḫalef 008b/1 

 m.- i semāvāt 012b/6 

 m.  013a/2 

 sāʾir-i m.  031b/11 

 m.+ nüñ 010b/1 

 m.+ ye 008a/7, 010b/4 

  

melāḳï  Ar   ad   sevgiye, lutfa ait olan 

 m.  034a/1 

 

melek   Ar   ad   melek, Allah ile insan 

arasında aracılık yaptığına ve nurdan 

olduğuna inanılan manevi varlık 

 m. 012b/13, 013b/8, 020a/4, 

020a/6, 030b/10 

 m.+ den 020a/11 

 m.+ ler 033b/15 

 

melḥame   Ar   ad   çok şiddetli 

muharebe, savaş 

 m.+ ye 029a/6 

 

melik  Ar   ad   hükümdar, hakan, 

padişah 

 m.  035a/3 

 m.+ i 034b/11 

 

meme  T   ad   göğüs 

 m.+ mden 014b/3 

 m.+ ye 012b/15 

memleket Ar   ad   bir devletin, bir 

hükümdarın yönetimi altında bulunan 

yer, ülke 

 m.- i ʿilme 026b/10 

 

memlūʾ   Ar   sf   dolmuş, dolu 

 m.  014b/8 

 m. ḳılup 014b/10 

 

memūr     Ar   sf   bir işi yapmakla 

görevlendirilen, görevli 

 m.  029a/6 

 

menʿ Ar   ad   engel olma, alıkoyma, 

yasaklama 

 m.  009b/6 

 m. olınup 009b/3 

 

menāf    özel ad   Vahab İbn-i Abd-ı 

Menaf, İslam’dan önce Arapların 

inandığı put 

 ʿabd-ı m.  007a/14 

 ʿabd-ı m.+ dan 007a/15 

 

mennān Ar   sf   (Allah’ın sıfatı 

olarak) kullarına hesapsız nimetler 

veren, sınırsız iyilik ve ihsanda bulunan 

 m.  002b/14 

 

menzilet   Ar   ad   rütbe, makam 

 ḥicāb-ı m.+ de 005a/2 

 

merġūbe   Ar   sf   sevilen, beğenilen, 

aranılan 

 m.  002b/5 

 

merḥamet   Ar   ad   acıma, merhamet 

 m. idici 029b/8 

 

merḥūme   Ar   ad   rahmetli olmuş, 

ölmüş müslüman kadın 

 ümmet-i m.+ niñ 048a/6 

 ümmet-i m.+ sine 035b/15 

 

merŝiye    Ar   ad   ağıt, sagu 

 m. eyidüp 044a/14 

 

 

mertebe   Ar   ad   derece, rütbe 

 m.+ ye 020a/10 

mervï Ar   sf   ağızdan ağıza söylenip 

gelen, rivayet edilen 

 m.+ dir 039b/1, 040a/3, 040a/6, 

040b/5, 040b/11, 041a/8, 041a/15, 

042b/10,  
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 043a/13, 043b/2, 043b/12, 

044b/3, 044b/10, 044b/15, 045a/6, 

045b/2, 045b/6,  

 045b/11, 045b/14, 046a/9, 

046b/2, 046b/13, 047a/7, 047b/4, 

047b/10, 049a/13 

 m.+ dür 036a/5, 039a/4, 

039a/13, 040a/10, 040b/14, 041a/10, 

042a/10, 042b/9 

 

meryem     özel ad   Hz. Meryem, Hz. 

İsa’nın annesi.  

 m.  011a/9 

 

meŝābe    Ar   ad   derece, değer, ölçü 

 m.+ sinde 037a/4, 037a/5 

 

mesāʾil    Ar   ad   meseleler 

 m.- i lātifedür 002b/6 

 m.  002b/4 

 m.+ dir 002b/14 

 

mescid    Ar   ad   mescit, cami 

 m.- i aḳṣāya 024b/8 

 

mesḥ  Ar   ad   bir şeye el sürme veya 

bir şeyi elle sıvazlama, sığama. 

 m.  035a/9 

 

mess Ar   ad   değme, dokunma, 

temas 

 m. itmedik 002b/5 

 m. idüp 016b/13 

 

mestūr    Ar   sf   örtülü, gizli, kapalı 

 m.  013b/10 

 m.+ e 011a/4 

 

mesʿūd    Ar   sf   mutlu, saadetli 

 ibn-i m.  023b/5, 023b/13 

 

meşaḳḳat   Ar   ad   zahmet, zorluk, 

güçlük 

 m.  013b/4 

 

meşāmm    Ar   ad   burun 

 m.- ı kemālāt 002a/3 

 

meşārıḳ    Ar   ad   doğu tarafları 

 m.- ı aḥkāmdan 002a/6 

meşġūl     Ar   sf   bir işle uğraşan, 

meşgul 

 m. ideyür 043a/14 

 m. ola 037a/11 

 m.+ e 017b/6 

 

meşhūr    Ar   sf   şöhretli, ünlü 

 m.  019b/10 

 

meşrūbāt   Ar   ad   içecekler 

 m.+ ı 041a/13 

 

meşşāṭa    Ar   ad   gelin başı yapan, 

düğün evleri için süs hazırlayan kadın, 

maşita 

 m.  045a/9 

 

meşy Ar   ad   yürüme, yürüyüş 

 m.  019a/6, 019b/7 

 m.+ e 014a/5 

 m.+ i 033b/15 

 m.+ ile 015a/8 

 m.+ inde 014a/8 

 

mevād    Ar   ad   maddeler, cisimler 

 m.- ı (mevādd-ı) 044b/6 

 

mevāhib    Ar   ad   bağışlar, bahşişler, 

ihsanlar 

 m.- i ledünniyede 021b/5, 

025a/2, 029b/9, 030a/6, 031b/6, 

032a/12, 032b/12, 033a/5 

 

mevcūdāt     Ar   ad   mahluklar 

 m.  003b/9, 009b/1 

 m.+ ı 001b/5 

            m.+ ıñ 004b/4 

  

mevlā   Ar   ad   Allah, Hak 

 m.+ yı 032b/5, 034b/15 

 

mevlid    Ar   ad   insanın doğduğu yer 

 m.- i şerïf 008a/3 

mevlūd    Ar   ad   çocuk 

 m.  016a/4 

            m.- i şerïfi 002b/8 

 

mevṣūf    Ar   sf   nitelenmiş 

 m.  003b/6 
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mevt  Ar   ad   ölüm 

 nevm-i m.  037a/4 

 

mevtā   Ar   ad   ölüler, ölmüşler 

 m.+ ñuzı 042b/7 

 

mevżiʿ    (1)    Ar   ad   yer, mekan, 

mahal 

 m.  024b/1 

               (2) Savaş sırasında bir askerî 

birliğin savunma tedbirleri alarak 

yerleştiği yer 

            m. 029a/4 

 

mevzūn   Ar   sf   vezinle yazılmış, 

vezinli, ölçülü 

 m.  027b/13 

 

meyl Ar   ad   arzu, meyil 

 m.  024a/12 

 

meysere    özel ad   Hz. Meysere, Hz. 

Hatice’nin kölesi 

 m.  019b/9 

 

meyyāl    Ar   sf   istekli, arzulu (kimse) 

 m.  027b/14 

 

meẕheb    Ar   ad    bir dinde belirli görüş 

ve anlayış farklılıklarından doğan 

kollardan her biri; anlayış, görüş, inanç 

            m.  003b/14 

 m.+ imizde 044a/8 

 m.+ inde 044a/8 

 

meẕkūr    Ar   sf   daima anılan, 

zikredilen  

 m.  022b/14 

 m.+ dır 042b/3 

 m.+ dur 030a/6, 032a/12 

 

mı T     s ed   mı 

 m.  038a/14, 047a/3 

 m.+ dır 047a/5 

 

mıṣrāʿ Ar   ad   dize 

 m.  027b/13 

 

mi T     s ed   mi 

 m.  016a/4, 021a/11, 038a/1, 

040a/13 

 

midrā    Ar   ad   boynuzdan veya 

demirden çuvaldız gibi bir nesne 

 m.  045a/9, 045a/11, 045a/15 

 

miftāḥ    Ar   ad   anahtar 

 m.+ ları 037b/4 

 

mïḳāt Ar   ad   buluşma yeri 

 m.+ dan 025b/7 

 

miḳdād   özel ad   Mikdâd bin Amr, 

Şiilerce önem verilen dört sahabeden 

biri 

 m.+ ı 049a/14 

 

miḳdār    Ar   ad   parça, kısım 

 m.  013a/11 

 m.+ ı 021b/4 

 m.+ ıdur 033a/12 

 

mïlād   Ar   ad   doğum günü veya 

zamanı, mevlit 

 m.- ı şerïfi 009b/4 

            m.- ı şerïfinüñ 012a/2 

 m.- ı şerïflerini 009b/1 

 

millet  Ar   ad   millet, halk 

 m.- i ḥanïfiyye 022b/13 

 m.+ i 030a/12 

 

minnet    Ar   ad   şükür, hamdetme 

 m.+ de 004b/12 

 

miʿrāc    Ar   ad   göğe çıkma 

 m.  014b/13, 024b/8 

 ḥadïŝ-i m.+ da 032b/7 

            leyle-i m.+ da 009a/4  

 

miŝāl Ar   ad   örnek, numune 

 m.  028a/1 

  m.+ i 001b/6, 001b/9, 002a/1, 

002b/6, 008b/8, 011a/3, 015a/8, 

027a/15 

 

miŝālen   Ar   zf   örnek olarak 

 m.  016b/5 
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misin T   s ed   misin 

 m.  024a/3 

            m. (misiñ)  042a/14 

  

misk Ar   ad   güzel kokulu madde 

 m.  011b/4, 041a/1 

 m.+ den 013b/15 

 

miŝl Ar   ad   benzer, eş 

 m.+ i 019b/8, 031a/8, 036a/3, 

036b/11 

 m.+ ini 011b/14 

   

misvāk     Ar   ad   diş temizliğinde 

kulllanılması sünnet olan erak 

ağacından yapılmış ince dallar 

 m.  045a/8 

 

mişkāt    Ar   ad   içine lamba konan 

küçük hücre 

 şerḥ-i m.+ da 025a/9 

 

miyim   T   s ed   miyim 

 m.  028b/12 

 

mizāc  Ar   ad   tabiat, huy, mizaç 

 m.  046b/12 

 

muʿādil   Ar   sf   denk, eşit 

 m.+ dir 046b/5, 046b/7 

 

muʿāmele   Ar   ad   davranış, tutum 

 m.  032b/1, 032b/3 

 

muʿāşere   Ar   ad   karışmak 

 m.+ sine 026a/2 

 

muʿcizāt   Ar   ad   mucizeler 

 m.  048a/11, 048a/12 

 

muʿcize   Ar   ad   mucize 

 m.  026a/9, 036b/7, 048a/9, 

048a/15, 048b/4 

 m.+ si 048b/6 

 

muḍar    özel ad   Benî Mudar, 

Arapların dört ana kolundan biri 

 m.+ ile 011a/6 

 

muḥabbet   Ar  ad   sevgi, dostça 

konuşma 

 baḥr-ı m.+ e 006a/5 

 m.+ leri 043a/8 

 

muḥaddiŝ   Ar   ad   hadis ilmiyle 

uğraşan kimse, hadis âlimi 

 m.+ ïn 025b/5 

 

muḥaḳḳiḳ    Ar   ad   araştırmacı, tahkik 

edici 

 m.+ ini 003b/14 

 

muḫālefet     Ar   ad   karşı olma, karşı 

çıkma, aksini savunma 

 m.  008b/10 

 bi-nefisihi m.  004a/4 

 

muḥammed  özel ad    Hz. 

Muhammed, Kur’ân-ı Kerim’in 

indirildiği son büyük din İslamiyet’in 

peygamberi 

 nūr-ı m.- i ʿālem-i esrārdan 

008a/12 

 peyġamber-i m.- ül muṣṭafā 

004a/14 

 m.  003a/4, 004b/3, 004b/4, 

011a/10, 011b/1, 014b/1, 015a/5, 

015a/10,  

 015a/11, 015a/12, 018a/2, 

018a/9, 018a/11, 018b/8, 018b/10, 

019b/2, 022b/14,  

 023b/10, 028a/6, 029b/12, 

030a/4, 030a/15, 031a/5, 037b/14, 

043b/3, 043b/4,  

 043b/9, 043b/14 

 ʿindu’l-muʾminïn m.  032a/8 

 ḳudūm-ı m.  014a/11 

 peyġamber-i m.  006b/13 

 taḥḳïḳ-i m.  024a/8 

 nūr-ı m.+ i 029b/15 

 rūh-u m.+ i 008a/8 

 

muḥammed’ül -muṣṭafā   özel ad   Hz. 

Muhammed’in hem sıfatı hem ismi  

 m.- muṣṭafā üzerine 002a/13 

 

muḥārebe   Ar   ad   savaş, harp 

 m.  029a/9 
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muḥarrem    Ar   ad   hicrî senenin veya 

kamerî yılın birinci ayı, aşûre ayı  

 m.  036a/14 

 

muḥāṣara    Ar   ad   kuşatmak, sarmak 

 m.  021b/4 

 

muḥib    Ar   ad   dost 

 m.  012b/8 

 

muḥrim   Ar   ad   ihrama bürünmüş kişi, 

ihramlı kişi 

 ʿaleyhi’s-selām m.  045b/3 

 

muḫtār    Ar   sf   seçilmiş, seçkin 

 m.+ ıñ 015b/6 

 

muḫtaṣar    Ar   sf   ayrıntılı olmayan, 

kısa, öz 

 m.+ı’l-vefāsında peyġamber 

043a/1 

 

muḥterem    Ar   sf   saygı değer 

 vücūd-u m.+ inüñ 002b/13 

 

muḳaddem    Ar   sf   önce, evvel, önceki 

 m.  017a/10 

 

muḳaddime Ar   ad   giriş, sunuş, 

başlangıç 

 m.  003b/11 

 

muḳātele    Ar   ad   birbirini öldürme, 

vuruşma; savaş 

 bi-nefsihi m.  024b/14 

 m. idüp 048b/11, 048b/14 

 m.+ ye 048b/10 

munḥaṣır     Ar   sf   yalnız bir kimseye, 

bir şeye mahsus olan 

 m.  048a/13 

 

muntaẓır    Ar   sf   bekleyen, gözleyen 

 m.+ ayız 011b/1 

murād   Ar   ad   arzu, istek, murat 

 m.  002b/4, 006a/2, 006b/13, 

017b/7, 020a/12, 037a/1, 046a/13 

 ilḥāḳ-ı m.  018a/2 

 iẓhār-ı m.  004a/15 

 ḳatl-ı m.  015a/13 

 m. iderse 038a/2 

 m. idüp 003a/8 

 beyān-ı m. idüp dir 026a/3 

 m. itdikde 044b/7 

 m. olınur 005b/13 

 

murādāt    Ar   ad   istekler, arzular, 

muratlar 

 evvel-i m.  002a/9 

 

mūsā     özel ad    Hz. Musa, İbrani 

peygamber  

 m.  010a/6 

 m.+ ya 021a/8 

 

muṣannif    Ar   sf   sınıflandıran, tasnif 

eden 

 m.+ e 002b/2 

 m.+ iñ 004a/1 

 

mūṣil Ar   sf   bir yere, bir hedef veya 

maksada ulaştıran, eriştiren 

 m.- i necāt 003b/1 

 

muṣṭafā    özel ad   Mustafa, Hz. 

Muhammed’in adlarından biri 

 m.  011a/12 

 ḥabïb-i m.  002b/7 

 peyġamber-i muḥammed-ül m.  

004a/14 

 

muʿteber    Ar   sf   saygın, itibarlı 

 m.+ e 003a/1 

 

muʿtedil    Ar   sf   orta kararda olan, 

itidalli, orta 

 m.  026a/5 

 ḳaṣiru’l-kāme m.  026a/15 

 

muṭïʿ Ar   sf   itaat eden, boyun eğen 

 m.+ lere 029b/7 

 

muṭlaḳā     Ar   zf   kesinlikle, şüphesiz 

 m.  040b/8, 044a/11 

muttaṣıf    Ar   sf    bir hal ve sıfatla 

nitelenmiş olan, kendisinde o hal ve 

sıfat bulunan 

 m.  015b/10 

 m. olan 049a/10 

 



171 

 

muvāneset    Ar   ad   arkadaşlık, 

ahbaplık etme 

 m.  011a/1 

 

mużāf   Ar   sf   katılan, eklenen 

 m.  029a/6 

 

mü’ellif     Ar   ad   yazar, muharrir 

            m.  043b/5 

 m.+ iñ 005b/10, 005b/14, 

024b/7, 024b/13, 032a/14 

 

mübāhāt    Ar   ad   övünme 

 m.  002b/11 

 

mübālaġa    Ar   ad   bir şeyi daha büyük 

gösterme, abartma 

 m.  028a/10, (mübālıġa) 

002b/14 

 m.+ ya 028a/10, (mübālıġa) 

028a/8 

 

mübārek    Ar   sf   kutlu, bereketli, 

mübarek 

 m.  014b/2, 014b/4, 015a/13, 

016b/12, 017a/2, 017a/10, 019b/1, 

020b/2,  

 020b/3, 024a/14, 027a/7, 

027a/13, 027b/6, 027b/9, 031b/2, 

032b/2, 033b/5,  

 033b/7, 036b/8, 037b/1, 038a/3, 

039b/13, 045b/3, 046a/1 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ m.  041a/3 

 

mübāreke    Ar   sf   mübarek 

kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan 

aynı manadaki müennes şekli 

 şecere-i m.+ den 039b/11 

 

mübdeʿāt    Ar   ad   savunan, savcı 

 sāʾir-i m.+ ātı 006a/14 

 

müberrā   Ar   sf   temize çıkmış, 

aklanmış 

 m.  003b/7 

 

mübeşşer   Ar   sf   müjde almış, 

müjdelenmiş 

 m. oldı 009b/7 

 

mübeşşir   Ar   sf   müjdeci 

 m.+ e 009b/11 

 m.+ ïn 010b/5 

 

mübïn    Ar   sf   açıkça ortaya koyan 

 nūr-u m.+ e 008b/2 

 

mücāhede   Ar  sf  uğraşma, didinme, 

mücadele etme 

 m.+ ye 029a/6 

 

mücerred   Ar   sf   madde ve cisim hali 

olmayan 

 m.  005b/13 

 

müddeŝir    Ar   ad    Müddesir suresi, 

Kur'an'ın 74. suresi 

 m.  030b/2, 030b/15 

 

müddet   Ar   ad   zaman, süre 

 m.+ de 021a/9 

 

müʾellif   Ar   ad   yazar, muharrir 

 m.  025b/13 

 m.+ e 002b/1 

 

müfïde     Ar   sf   fayda veren, yararlı, 

müfid kelimesinin kadını ifâde eden, 

kadın ismi olarak kullanılan veya 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı 

mânâdaki müennes şekli 

 m.  028a/5 

 

mühr F   ad   kaşe 

 m.- i şerïfi 016b/2 

 

müjde F   ad   sevinçli haber, müjde 

 m.  020b/10 

 

müje F   ad   kirpik 

 m.  016b/5 

 

mükellif     Ar   sf   teklif eden 

 m.+ e 003b/3 

mükerrem   Ar   sf   muhterem, aziz 

 vücūd-ı m.+ e 009b/12 

 

mükerreme bk. mükerrem 

 mekke-i m.  014a/10 

 kaʿbe-i m.+ de 012a/15 
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 mekke-i m.+ den 024b/8, 

024b/11 

 mekke-i m.+ ye 024a/15 

 kaʿbe-i m.+ yi 006b/9 

 

mükevvin   Ar   ad   yaratan, meydana 

getiren 

 m.  004a/11 

 

mülḳ Ar   ad   dükkan, ev, arsa 

 m.+ i 006b/6 

 

mümkin   Ar   sf   mümkün 

 m.  048a/11 

  

münācāt   Ar   ad   Allah’a yalvarıp 

yakarma, dua ve niyazda bulunma 

 m.+ ı 015b/13 

 

münādï   Ar   ad   tellal, bir haberi 

yüksek sesle duyuran 

 beyne’l-semā’ ve’l-arżı m.  

030b/10 

 

münebbih   Ar   sf   uykudan uyandıran 

 m.  033a/6 

 m.+ den 033a/5 

 

müneccim    Ar   ad   yıldızların durum 

ve hareklerinden geleceğe ait hükümler 

çıkaran kimse, astrolog 

 m.+ ïn 012b/11 

 

münevver Ar   sf   nurlandırılmış 

 m.+ e 029b/4 

 

münevvere bk. münevver 

 medïne-yi m.  009a/6 

 medïne-i m.+ ye 024b/11, 

025a/7 

 medïne-yi m.+ ye 025b/2 

 

münezzeh    Ar   sf   temiz, uzak 

 m.  003b/7 

münïf Ar   sf   yüce, yüksek, ulu 

 şemāʾil-i m.+ elerini 003a/15 

 

münïr Ar   sf   aydınlatan, ışık veren, 

parlak 

 sirāc-ı m.  029b/1 

münker   Ar   sf   inkar edilmiş 

 ṣavt-ı m.  015a/4 

 ṣavt-u m.  015a/1 

 

münkesir   Ar   sf   kırılmış, kırık 

 m.  016b/11, 016b/12 

 m. oldı 012b/1 

 

münşaḳ    Ar   sf   yarılmış, çatlamış 

 m.  011a/3 

 

müntehï   Ar   sf   nihayet bulan, biten, 

son 

 m.  034b/7 

 

mürïd   Ar   ad   mürit, derviş 

 m.  004a/11 

 

mürselïn   Ar   ad   peygamberler, 

resuller 

 m.  028a/2 

 

mürşid    Ar   ad   kılavuz, mürşit 

 m.+ e 029a/14 

 

mürūr Ar   ad   geçme, geçip gitme 

 m.  048a/5 

 

müsebbihan Ar+F   sf   Allah’ı tesbih 

edenler, müsebbihler 

 m.  008b/5 

 

müsfir   Ar   sf   ziya verici, 

ışıklandıran, nurlandıran 

 m.  023b/9 

 m.+ i 024a/3 

 

müslim    Ar   ad    İslam dinine mensup 

olanlar 

 m.  003a/2 

 nefs-i m.  049a/9 

 şerḥ-i m.+ de 036b/6 

 

müslimïn   Ar   ad   Müslümanlar 

 m.  046a/12, 046a/15 

 

müşerref   Ar   sf    şereflendirilmiş 

 m.  023a/15, 023b/4, 024a/12, 

031a/13, 035b/3 

 m. olup 015b/1 
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müşkil    Ar   sf    güç, zor, çetin 

 m.  016b/3 

 

müşkïn    F   sf    misk kokulu 

 m.  016b/4 

 

müşrik    Ar   sf   Allah’a ortak koşan 

 m.+ ler 021a/13 

 

müşrikïn   Ar   ad   müşrikler, Allah’a 

ortak koşanlar 

 m.  046a/12, 046b/1 

 

müteʿāl   Ar   sf   çok yüce, ulu 

 m.+e  034b/15 

 

mütealliḳ   Ar   sf   ait, dair, ilgi, alakalı 

 m.+ e 002b/14 

 

müteżammın  Ar     sf     kavrayan, 

içine alan 

 m.  048b/4 

 aʿẓïm-i ḳurʾān-ı ʿaẓïmüʾş-

şāndır m.  048a/12 

 

mütteḥid   Ar   ad    birleşik 

 m. olmuşdır 008a/1 

 

mütekellim   Ar   ad   konuşan, söyleyen 

kimse 

 m.  004a/11 

 

müteleffif     Ar     sf   sarılıp bürünen 

 m.  030b/6 

 

mütemeyyiz Ar     sf   seçkin, seçilen 

 m.  034a/11, 034a/13 

 

müteveccih Ar     sf   yönelmiş, 

yönelen 

 m.+ e 015a/6 

 

müzāḥım    Ar     sf   sıkıntı ve zahmet 

veren 

 m.  011a/8 

 

müẕekkir    Ar    sf   zikrettiren, hatırda 

tutturan  

 m.  031a/2, 032a/10 

 ḳurʾān-ı ʿaẓïmü’ş-şānda m.  

032a/10 

 

müzemmil Ar   ad   Müzemmil 

suresi, Kur'an-ı Kerim'in 73. suresi. 

 m.  030b/2, 030b/15 

-n- 
nāfile Ar   sf   boş, faydasız, işe 

yaramaz 

 n.  046b/4 

 

nāgāh F   sf   ansızın, birdenbire 

 n.  011a/3, 049a/1 

 

naġme   Ar   ad   kulağa hoş gelen 

ahenkli ses, ezgi 

 n.  012b/6 

 

nāḥiye   Ar   ad   çevre, yan, taraf , 

civar, bölge 

 n.+ de 042a/6 

 

naḫle   Ar   ad   hurma fidanı 

 n.  024b/1 

 

nāʾil Ar   sf   muradına eren 

 n. oldıñ 010a/14 

 

naʿïm  Ar   ad   nimete eren kimse 

 n.- i ḥilyesinde 033a/13 

 

nāʾim Ar   sf   uyumakta olan, uyuyan 

 n.  036b/4 

 

nāʾime    Ar   ad   güzel, zarif ve taze 

kadın 

 n.  036b/4 

 

naḳl Ar   ad    bir şeyi başka bir yere 

taşıma, aktarma 

 n.  025a/9, 032a/14, 046b/11 

 ʿavārifi’l-maʿārifde n.  033a/14 

 kaʿbu’l-aḥbārdan n.  031b/7 

 n. idüp 008b/4, 008b/6, 008b/8, 

009b/10, 044b/1 

 

naḳlen    Ar   zf   nakil yoluyla 

 n.  006b/13, 037b/7, 043a/2 
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naʿl Ar   ad   at, eşek gibi binek ve 

yük hayvanlarının ayaklarına çakılan 

demir parçası 

 n.  035a/5 

 n.+ ini 044b/9 

 

nām F   ad   isim, ad 

 n.- ı beldeniñ 024b/3 

 n.- ı ṣanem 024a/7 

 n.- ı ṣanemiñ 018b/3 

 n.- ı teʾlïfinde 005b/1 

 n.  007a/8, 023b/6, 023b/9, 

024b/1, 048a/14 

 ibnü’l-cevzï n.  041b/6 

 taʿyïn-i n.  003a/11 

 

namāz   F   ad   namaz 

 n.  024b/1, 036a/2, 046b/4, 

047a/11 

 n. ḳılar 041b/3 

 n. ḳılındı 040b/14 

 n. ḳılmaḳ 034a/15 

 n.+ a 046b/5 

 ʿaleyhi’s-selām n.+ a 047a/11 

 ʿaleyhi’s-selām n.+ dan 

047a/13 

 n.+ ına 046b/7 

 n.+ ında 024b/2 

 n.+ ları 035b/5 

 

nāmūs   Ar  ad    namus, haya 

 n.+ dır 021a/7 

 

nār Ar   ad   ateş, od 

 n. 008a/6 

            n.- ı cabbār 015a/14, 017b/4 

 n.- ı cehennemde 024a/11 

 n.- ı cehennemden 017b/15 

            n.- ı ekber 020a/12 

 n.- ı hümūm 009b/3 

 n.- ı nemrūd 029b/15 

 n.  008a/7 

 ebvāb-ı n.  012b/4 

 ehl-i n.  031b/10 

 ʿubbād-ı n.  028b/4 

 ehl-i n.+ dandır 048b/9, 

048b/13 

 

nās Ar  ad  insanlar 

 n.- ı cemʿ 025b/2, 028b/7 

 n.  015b/1, 017b/7, 017b/13, 

024a/12, 028b/6 

 ʿaḳl-ı n.  033a/4 

 iżlāl-i n.  023b/10 

 n.+ a 032a/15, 033a/9, 034b/14, 

049a/8 

 n.+ dan 033a/4 

 n.+ ıñ 020b/12 

 

naṣārā    Ar   ad   Hristiyan dinine 

mensup olanlar, Hristiyanlar, 

Nasraniler 

 

 n.  012b/10, 021a/1 

 

naṣïb Ar   ad   nasip, pay, hisse 

 n.+ imi 042a/15 

 n.+ ïn 024b/3 

 

nasïḥat    Ar   ad   öğüt 

 n.  016b/9 

 

naṣṣ Ar   ad   açık ve kesin hüküm 

 n.- ı tenzïl-i melāḥatda 027b/7 

 

nāz F   ad   naz 

 n.+ la 017b/4 

 

naẓar Ar   ad   bakma 

 n.- ı himmet 017b/10 

 n.  008a/9, 016b/3, 022a/1 

 n. iderler 044b/14 

 n. idince 017b/11 

 n. idüp 008b/2, 011b/7, 

021b/15, 030b/9 

 ʿaleyhi’s-selāma n. idüp 

015a/12 

 n. itdikde 030b/9 

 n. itdiklerinde 045a/1 

  

naẓïf  Ar   sf   temiz, pak 

 esnān-ı n.  027b/11 

 

nāzil Ar   sf   yukarıdan aşağıya inen, 

nüzul eden 

 n. olan 044b/6 

 n. oldı 022a/8 

 n. olup 014a/6 

 ʿaleyhi’s-selām n. olup 037b/13 
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naẓm Ar   ad   şiir, nazım 

 n.- ı şerïf 027b/11 

            n.  027a/15 

            n.+ ında 026a/6, 026b/9 

 

ne T   zm  ne 

 n.  013b/8, 020b/7, 026a/11, 

026b/3, 034b/2, 038a/1, 038b/1, 

041a/1,  

 045a/11 

 n.+ dir 017a/11 

 

neʿam   Ar  ün   evet 

 n.  021a/11, 024a/6 

 

nebāt Ar   ad   bitki, nebat 

 n.  014a/10 

 

nebï Ar   ad   nebi, peygamber 

 n.  008a/11, 013b/2, 014b/14, 

015a/2, 022b/3, 023a/10, 023b/7, 

023b/11,  

 023b/12, 025a/3, 025a/14, 

031b/8, 033a/15, 035a/4 

            n.+si  016a/5 

 n.-yu’l melḥame ism-i şerïfinde 

032b/14 

            n.+(y)yi 009b/15, 010a/4, 

010a/5 

 ibrāhimü’l-ḫalïl-i n.+(y)yi  

010a/4 

            n.+(y)yi  015b/6 

 

nebïyullāh    Ar   ad   Allah’ın 

peygamberi 

 n.  047a/13 

  

necāt Ar   ad   kurtuluş 

 n.  013b/7 

 mūṣil-i n.  003b/1 

 

nefʿ Ar   ad   fayda, menfaat 

 n.  003a/6 

nefeslen -   T   ey   nefeslenmek, durup 

nefes almak, biraz dinlenmek 

 n.- megi 041b/6 

 

nefs Ar   ad   ruh, can, hayat 

 n.+ ine 020a/10 

 n.+ ini 049a/5 

nefïs Ar   sf   hoşa giden, çok güzel, 

nefis 

 dür-i dendān-ı n.  027b/12 

 

nefs Ar   ad   ruh, can, hayat 

 n.- i enfeslerine 029a/4 

 n.- i müslim 049a/9 

 n.  049a/10 

 n.+ i 033b/2 

 n.+ imi 018b/1 

 

nefsiyye   Ar   ad   nefisle ilgili, nefse 

mensup 

 ṣıfat-ı n.+ sidir 003b/15 

 n.+ sini 003b/12 

 

nehār Ar   ad   gündüz, gün 

 n.+ da 036b/14 

 

nehāren    Ar   zf   gündüzün, gündüz 

vakti 

 n.  012a/12 

 

nehy Ar   ad   yasak etme 

 n.  035b/15 

 

nemrūd   Ar   ad   Babil hükümdarı, 

Nemrut 

 nār-ı n.  029b/15 

 

nereye   T   zf   nereye 

 n.  034b/6 

 

neseb   Ar   ad   nesil, soy 

 n.- i ebï 008a/1 

 silsile-i n.- i şerïfleri 007b/2 

 n.- i ümmiyle 007b/15 

 n.+ i 027a/9 

 

nesïm   Ar   ad   rüzgar, yel 

 n.- i ḳudret 001b/7 

 

nesne T   ad   nesne, şey 

 n.  042a/11, 044b/11, 047a/9 

 n.+ yi 045a/6 

 

nevʿ Ar   ad   tür, nev, çeşit 

 n.  041a/6, 043a/7, 044a/11 
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nevevï  özel ad   İmam Nevevi,  Arap 

hadis ve fıkıh bilgini 

 n.  036b/6, 044a/3, 044a/8, 

046b/7 

 

nevm Ar   ad  uyku, rüya 

 n.- i mevt 037a/4 

 n.  036b/3, 037a/1, 044b/7 

 ibtidā-yı n.+ de 037a/9 

 

nevm  Ar   ad   uyku 

 ŝiyāb-ı n.+ e 030b/6 

 

neyle -    T   ey  (ne+ey-)  ne yapmak 

 n.- rem 047a/2 

 

neyyir   Ar   sf   parlak, nurlu 

 n.- i kāmil 029b/5 

 

neẕïr Ar   ad   gözdağı vermek 

 n.  029a/13 

nice T   sf   kaç, ne kadar, birçok, 

hayli 

 n.  (niçe) 004b/7, 027b/2, 

028a/4, 033a/3, 036b/5, 036b/14, 

046a/4, 048a/5 

 n.+ si 048a/5 

 

niçün T   zf    ne için, niçin 

 n.  047b/7 

 

nidāʾ Ar   ad   çağırma, seslenme 

 n.  010a/11, 013a/15, 014a/8, 

018b/13, 018b/15, 022b/7, 022b/11, 

023a/1,  

 023a/3, 030b/7, 030b/8, 

030b/15 

 n. idüp 012b/13, 049a/9 

 iẕn-i n.+ sı 025b/1 

 n.+ yı 013b/10 

 

nihāyet    Ar   ad   son 

 n.+ ine 033a/9 

nikāḥ   Ar   ad   nikah, resmi evlenme 

töreni 

 n.  040b/12 

 

nisāʾ  Ar   ad   kadınlar, nisvan 

 n.  017a/9, 040b/12 

            n.+ dan 003b/3, 023a/6 

 n.+ ları 013b/3 

 

nisbet    Ar   ad   kıyas, nisbet 

 ʿaleyhi’s-selāma n.  048a/9 

 

niş - T   ey   ne yapmak,  nasıl olmak 

 n.- ledi 047b/10 

 

nitekim   T   zf   gerçekten, hakikaten, 

nitekim 

 n.  015a/1, 032b/13 

 

nitelik   T   ad   vasıf, nitelik 

 n.+ siz 032b/10 

 

niyāz Ar   ad   yalvarma, niyaz, dua 

 n.  003a/13 

 

niyyet   Ar   ad   arzu, niyet 

 n. idüp 025b/8 

 

niẓām Ar   ad   düzen, nizam 

 n.  026a/7 

 

noḳsān    Ar   ad   eksiklik, noksan 

 n.  003b/6 

 

nolaydı   T   ey   ne olurdu, keşke 

 n.  021a/9 

 

nuġayr    Ar   ad   serçeye benzeyen 

kırmızı gagalı bir kuş 

 n.  047b/10 

 n.+ ı 047b/8 

 

nūḥ özel ad   Nuh  peygamber 

 n. 010a/1, 029b/13 

 

numūne   F   ad   örnek, numune 

 n.  027b/11 

 

nūr Ar   ad   nur, aydınlık, ışık 

 n.- ı ʿaẓim 011b/13 

 n.- ı baḥr-ı nuṣrete 006a/4 

 n.- ı ḥaḳ 004b/5 

 n.- ı muḥammed-i ʿālem-i 

esrārdan 008a/12 

 n.- ı muḥammedi 029b/15 

 n.- ı nübüvvete 005a/12 

 n.- u ʿaẓïm 014a/2 



177 

 

 n.- u mübïne 008b/2 

 n.  006a/8, 007a/3, 007a/13, 

008a/8, 029b/3, 029b/5 

 ḳulzüm-i n.  027a/6 

 n.+ dan 006a/13, 011a/3, 

026b/11 

 n.+ ı 001b/3, 008b/3, 008b/11, 

027a/10 

 n.+ ıla 014b/10 

 n.+ ından 004b/1 

            n.+ ını 008b/7 

 n.+ landırdı 001b/4 

 

nurlan -   T   ey   aydınlanmak, 

nurlanmak 

 n.- dı 029b/6 

 

nuṣret    Ar   ad   yardım, Allah’ın 

yardımı 

 n.  021a/15 

 nūr-ı baḥr-ı n.+ e 006a/4 

 n.+ ini 013a/2 

 

nuṭḳ Ar   ad   söz, konuşma, kelam 

 n.- ı saʿādetleri 027b/5 

 

nübüvvet   Ar   ad   nebilik, 

peygamberlik 

 n.- i ʿarş 007a/10 

 ḫātem-i n.  016a/15 

 ibtidāʾ-yı n.+ de 021b/7 

 n.+ den 048a/4 

 nūr-ı n.+ e 005a/12 

 n.+ i 029b/2 

 enbiyāʾ-yı ʿaleyhimü’s-selām 

n.+ i 009b/9 

 n.+ iñ 024a/5 

 n.+ ine 012b/9, 048a/2, 048a/10 

 

nücum   Ar   ad   yıldızlar 

 n.  008b/8 

 

nümā F   sf   gösteren, gözüken 

 n.  027a/4, 015b/9 

 

nüzūl Ar   ad   aşağı inme 

 n.  024b/1, 024b/4, 034a/15 

 n. iderse 013b/6 

 n. idüp 012b/7 

 ʿaleyhi’s-selām n. idüp 030b/13 

 n. itdi 019b/11 

-o- 
o T   sf   o 

 o.  015a/12, 016b/7, 019a/1, 

026b/5, 026b/11, 026b/12 

 o.+ nıñ 002b/9 

 

odun T   ad   yakılmak için kesilmiş 

 o.  034a/8, 034a/14 

 

oġul T   ad   erkek evlat 

 o.+ ı 008b/11, 009b/13, 014b/1, 

015a/5, 020b/15, 047b/6 

 o.+ ım 014a/4 

 o.+ um 013b/12, 017a/12, 

017b/8 

 o.+ unı 016a/9 

 

ol - T   y   ey  olmak 

 o.  018b/13 

 o.- a 003b/2, 003b/3, 026a/13, 

026a/15 

 meşġūl o.- a 037a/11 

           o.- a 038b/3 

           o.- acaḳ 048b/6 

 o.- an 001b/7, 001b/9, 002a/2, 

002b/2, 003b/5, 014b/9, 016a/10, 

016b/12,  

 017b/13, 018b/12, 020b/3, 

021b/8, 022a/11, 028a/5, 029a/5, 

031a/10, 036a/3,  

 039a/10, 041b/14, 042a/15, 

043a/9, 044a/9, 047a/5 

 bi’l-ḥaḳ o.- an 001b/3, 035b/2 

 lāyıḳ o.- an 037a/10 

 muttaṣıf o.- an 049a/10 

 nāzil o.- an 044b/6 

 o.- ana 033b/12, 034a/2 

 o.- anı 036b/5, 036b/9 

 o.- anıñ 033b/12 

 o.- anlar 012a/11 

 o.- anlara 012b/8, 029b/8, 

034b/11 

            o.- araḳ 015b/10 

 o.- aydı 031b/1 

 o.- aydım 021a/10 

 o.- ayım 037b/11, 037b/12 
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 o.- dı 002a/5, 005a/13, 005b/3, 

007a/11, 011a/15, 016a/1, 016a/11, 

016b/11,  

 018b/9, 020b/2, 020b/7, 021b/7, 

022b/12, 022b/13, 023b/1, 023b/4, 

025a/10, 026a/8,  

 028a/15, 032b/11, 033b/3, 

036b/1 

 ʿaleyhi’s-selām maḥzūn o.- dı 

023b/12 

 dāḥil o.- dı 046a/10 

 envār-ı ẓāhir o.- dı 010b/4 

 ḥāṣıl o.- dı 010a/10, 011b/14, 

015b/6 

 ḳarïb o.- dı 015a/11, 049a/1 

 maḥv o.- dı 028b/4 

 mübeşşer o.- dı 009b/7 

 münkesir o.- dı 012b/1 

 nāzil o.- dı 022a/8 

 sāḳıṭ o.- dı 012a/6 

 vāḳiʿ o.- dı 009a/3, 012a/2, 

024b/10, 025a/13, 025b/13 

 yevmi’l-iŝneyn vāḳiʿ o.- dı 

009a/8 

 ẓāhir o.- dı 010b/11 

 zāʾil o.- dı 020b/7 

 o.- dıġı 017a/3, 019b/3, 025b/6, 

029a/6, 030b/6, 033a/3, 041b/3, 

048a/12 

 o.- dıġım 010b/14 

 o.- dıġımda 015a/6 

 ḥāżır o.- dıġımızda 048b/10 

 o.- dıġına 003b/8, 048a/3, 

048a/8 

 o.- dıġını 003b/7, 009a/15, 

029b/9, 031a/7, 037a/5 

 o.- dıḳça 048a/7 

 o.- dıḳda 049a/4 

 dāḫil o.- dıḳda 025b/8 

 o.- dıḳları 045b/3 

 o.- dılar 024b/6 

 emïn o.- dılar 030a/4 

 ḥāżır o.- dılar 023b/8 

 ḥāmile o.- dıñ 009b/13 

 nāʾil o.- dıñ 010a/15 

 o.- dısa 034b/7 

 lāzım o.- dısa 003b/10 

 o.- dukca 020a/8 

 o.- duḳda 003a/10, 033b/6, 

033b/10, 034a/1, 039b/12 

 dāḫil o.- duḳda 034b/6 

 ẓāhir o.- duḳda 010b/15 

 ḫātimü’n-nebïyyïn o.- dum 

006b/5 

 o.- dur 003a/13 

 leyletü’l-bedir o.- ıcaḳ 027b/2 

 o.- ınca 040a/14 

 o.- ınup 006b/2, 012b/3, 

022b/12, 041a/2, 042a/1 

 menʿ o.- ınup 009b/3 

 o.- ınur 019a/8, 028b/6, 041a/5 

 murād o.- ınur 005b/13 

            o.- ma 017a/13 

 bāliġ o.- madı 027a/14 

 şehïd o.- madı 049a/3 

 o.- madıġımda 032b/9 

 o.- madıḳca 035a/2 

 o.- madılar 012a/14 

 o.- madım 039a/2 

 o.- maġa 024a/12, 028a/9, 

028a/10 

 o.- maġı 034a/12, 035a/4, 

043a/12 

 o.- maġıla 029a/7, 029b/4, 

030a/1, 033b/2, 035a/3, 037a/15, 

043a/9, 043a/11 

 o.- maġıladır 033a/7 

 o.- maġiçün 011a/14 

 o.- maḳ 022a/14 

 o.- maḳ 003b/11, 029b/12, 

035a/4, 036b/7, 042b/14 

 helāk o.- maḳ 030a/4 

 o.- ması 029b/15, 030a/2, 

037b/9 

 o.- masını 038a/2 

 o.- mayan 038a/7, 048a/11 

 o.- mayanlara 038a/6 

 o.- maz 013b/5, 048a/2 

 dāḫil o.- maz 049a/9 

 faḳïr o.- maz 038b/3 

 rāżı o.- maz 034a/14 

 o.- mazdı 036b/4 

 o.- mazsa 034b/13 

 o.- mışdır 048b/5 

 vāḳiʿ o.- mışdır 014b/14 

 o.- mışlar 017b/8 

 o.- muş 014b/5, 021a/2 

 mütehhid o.- muşdır 008a/1 

 o.- sa 026a/11, 026b/3, 036b/4 
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 o.- sun 002b/1, 021b/10, 

035b/1, 038a/2 

 ḥamd o.- sun 001b/2 

 şāmile o.- sun 003a/6 

 o.- unan 002b/4, 006a/14, 

012a/15, 016a/15, 025a/4 

 o.- unca 025b/1, 041b/13 

 ẓāhir o.- unca 008b/14 

 o.- undı 030b/7 

 o.- unduḳda 017a/2 

 tebşïr o.- undum 010a/15, 

014a/3 

 o.- unmazdan 004b/6, 007a/10 

 o.- unmışdır 021a/8 

 keşf o.- unsa 015b/7 

 o.- unup 035b/13 

 ḥamd o.- unup 028a/8 

 ihlāk o.- unup 012a/3 

 o.- up 003b/1, 004a/13, 005b/2, 

006a/10, 007a/4, 007a/11, 007b/15, 

009a/2, 011a/3,  

 011a/5, 017b/4, 021a/2, 024b/8, 

025b/2, 026b/7, 028b/8, 029b/5, 

031a/7,  

 032b/1, 033a/1, 033a/4, 

036a/15, 037a/3, 037a/8, 038a/7, 

043a/10, 043b/7,  

 047a/11, 048a/10    

 aç o.- up 037b/10 

 ʿaleyhi’s-selām nāzil o.- up 

037b/13 

 bi’l-ḥaḳ o.- up 006b/7 

 dāḫil o.- up 014a/14 

 ebū’l-beşer ẓāhir o.- up 009b/11 

 müşerref o.- up 015b/1 

 nāzil o.- up 014a/6 

 ṭoḳ o.- up 037b/11 

 vāḳiʿ o.- up 048b/4 

 ẓāhir o.- up 014a/2, 029b/2 

 ẓāhire o.- up 011b/5 

 o.- ur 013b/10, 029a/10, 

030a/12, 039a/9, 043a/8, 049a/11 

 ʿāciz o.- ur 011b/9 

 dāḫil o.- ur 049a/10 

 ḥāṣıl o.- ur didiler 039b/11 

 o.- urdı 015b/13, 035a/3, 

036a/5, 036a/7, 036a/12, 036a/13, 

036b/3 

 vāṣıl o.- urdı 027a/8 

 o.- urlar 033b/11, 036a/8 

 aç o.- urlar 040a/8 

 o.- ursa 035a/2, 036a/9 

 o.- ursañız 024a/10 

 o.- ursıñız 024a/11 

 

ol  (+…)     T    zm   o, şahıs zamiri 

 o.  001b/2, 003b/13, 004b/1, 

004b/5, 005b/4, 006a/4, 006a/8, 

006a/13,  

 008a/12, 008b/2, 008b/10, 

009b/11, 011b/12, 011b/15, 012b/15, 

013a/5, 014a/8,  

 016a/13, 016b/2, 016b/15, 

017b/4, 017b/11, 017b/12, 018a/5, 

018a/10, 019a/4,  

 020a/6, 020b/6, 021a/4, 021a/6, 

021a/9, 022a/3, 022b/7, 022b/15, 

023b/9,  

 024a/4, 024b/4, 025b/2, 025b/4, 

026a/6, 026a/12, 026a/14, 026b/2, 

026b/3,  

 027a/4, 027a/9, 027b/3, 

027b/11, 027b/12, 027b/14, 034a/9, 

034b/7, 035b/1,  

 035b/10, 038b/11, 038b/12, 

038b/15, 039a/1, 039b/2, 039b/5, 

042a/4, 042b/1,  

 043a/15, 043b/1, 043b/10, 

045b/10, 047a/1, 047a/6, 047a/12, 

047b/2, 047b/3,  

 048b/11, 049a/2, 049a/8 

 ʿabdu’l-muṭṭalib o.  009b/7 

 ādemʿaleyhi’s-selāmdan o.  

008b/1 

 ʿaleyhi’s-selām o.  042a/13, 

042b/1 

 ḥasbe’l-istiṭāʿhe o.  003a/9 

  

olın - bk. olun -  

 o.- an 042a/2 

 istimāʿ o.- dı 011b/3 

 o.- dıḳda 037b/5 

 iḫrāc o.- dıḳda 015a/2 

 o.- up 038b/9, 039b/14, 048b/2 

 o.- ur 048b/7 

 ıṣlāḥ o.- ur 045a/10 

 

olun -  T   ey   olunmak 

 o.- an 032b/15 
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 o.- dı 006b/3, 012a/10, 021a/13, 

022b/13, 023a/1, 025a/14, 029a/13, 

029b/1,  

 029b/7, 030a/5, 030b/15, 

031a/1, 032a/11, 033a/2, 037a/3, 

037b/10, 047b/14 

 fetḥ o.- dı 012b/4 

 iḥāṭa o.- dı 010b/9 

 tebşïr o.- dı 010b/10 

 tesmiye o.- dı 030a/7 

 o.- dıġı 028b/2, 030a/8, 

030a/14, 030b/1, 031b/7 

 o.- dıġına 028b/5 

 o.- dıḳda 021b/10, 035a/4, 

046a/5 

 iḫrāḳ o.- dılar 009b/4 

 recm o.- dılar 009b/3 

 o.- dım 030b/8 

 tebşïr o.- dım 010b/13 

 o.- madıḳca 035b/15 

 o.- maġıla 035b/15 

 o.- ması 006b/1, 030a/2, 048b/2 

 o.- masına 006a/3 

 o.- mışdur 048a/7 

 o.- sa 035a/1 

 iḥsān o.- up 032b/6 

 o.- ur 036a/10, 040b/2 

 o.- urdı 031b/1 

 

omuz T   ad   omuz, boyun 

 o.+ ları 046a/7 

 o.+ larıla 020b/3 

 

on T   sa   sf   on 

 o.  004b/9, 004b/10, 004b/12, 

005a/11, 005b/1, 009a/2, 010b/10, 

010b/11,  

 012a/6, 019a/14, 022a/10, 

023a/14, 024a/13, 036a/15, 045b/15, 

046b/10 

 

onuncı    T   sı  sa   sf   onuncu 

 o.  010b/9, 025a/13, 036a/14 

 

orta T   ad   orta 

 o.  026a/5, 026a/6, 040a/1, 

040a/2, 045b/8 

 o.+ sı 026b/12 

 

ortalıḳ   T   ad   bulunan yer, çevre, etraf 

 o.  026a/7 

 

ot T    ad   ot 

 o.  013a/14 

 

otur - T   ey   oturmak 

 o.- anıñ 033b/8 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām o.- 

dıḳları 041b/1 

 o.- maġı 034b/9 

 o.- up 031b/3, 034b/5, 034b/7 

 o.- urdı 035b/5 

 o.- urken 041a/13 

 

otuz T   sa   sf   otuz 

 o.  020a/1, 025b/4 

-ö- 
ög  T   ad   ön 

 ö.- imden 018a/14 

 ö.- ime 018a/3 

 

ögül - T   ey   eğilmek 

 ö.- miş 028a/9 

 ö.- üp 016b/13 

 

öl - T   ad  ölmek 

 ö.- di 016b/14, 047b/9 

 ö.- medi 049a/2 

 

ʿömer  özel ad   Hazret-i Ömer, dört 

büyük halifeden biri  

 ʿö.  042a/5, 042a/7, 044a/1 

 ibn-i ʿö.  046a/3, 046b/2 

 ibn-i ʿö.+ den 036a/10 

 

ʿöm(ü)r    Ar   ad   ömür, yaşama, 

yaşayış, hayat 

 ʿö.- i şerïfleri 019b/13, 020a/1, 

020a/3 

            ʿ.+ i 019b/15 

 

öñ T   ad   ön, ön taraf 

 ö.  039a/3 

 

ört - T  ey  örtmek 

 ö.- iñ 030b/12 

 ö.- üñ 020b/5, 020b/6, 022a/5 

 ö.- üp 020b/6 
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öyle (1)  T   sf  öyle, o biçimde, o 

tarzda 

 ö. 036b/6, 036b/15 

 ö.+ dir 047a/15 

            (2)  ona benzer, onun gibi 

            ö.  033a/8, 

-p- 
pādişāh    F   ad   hükümdar, padişah 

 p.- ı ʿallāme 026a/14 

 

pāk F   sf   temiz 

 p.  027b/7 

 ẕāt-ı p.+ e 001b/3, 016a/13, 

035b/2 

            ṣāf-ı p.+ï  027a/12 

            ẕāt-ı p.+in  002b/15 

 p.+ inde 016b/6 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣulb-ı p.+ 

inde 008a/15 

 

parmaḳ   T   ad   parmak 

 p.  040a/1 

 p.+ ı 039b/12 

            p.+ larını 039b/13 

            p.  039b/15 

 p.+ ında 043a/12 

 p.+ ını 040a/2 

 p.+ larını 040a/4 

            b. (barmak) 040a/1 

 

pembe    F   ad   açık al renk, pembe 

 p.+ den 043a/8 

 

penāh F   ad   sığınacak yer, sığınak 

 p.  003a/14 

 p.+ dan 003a/12 

 

perde F   ad   perde, engel 

 p.+ lerile 011a/4 

 

perïşān    F   sf    dağınık, perişan; 

acınacak durumda 

 p.  026a/14 

 

pes F   zf   şu halde, öyleyse, imdi 

 p.  014a/4, 015a/7, 018a/5, 

020a/9, 020b/2, 020b/7, 023a/6, 

029b/4,  

 038b/12, 039a/1, 039a/9, 

042a/6, 042a/13, 045a/15, 048b/12, 

048b/15, 049a/1 

 

peyġamber F   ad   peygamber 

            p.- i 002a/13 

 p.- i muḥammed-ül muṣṭafā 

004a/14 

 p.  009a/4, 019b/4, 021a/10, 

026b/4, 028b/11, 036a/6, 036b/10, 

038b/10,  

 038b/12, 039a/4, 039a/9, 

039a/14, 039b/1, 040a/3, 040a/6, 

040a/13, 040b/2, 040b/5,  

 040b/11, 040b/15, 041a/2, 

041a/5, 041a/8, 041a/10, 041a/15, 

041b/9, 042a/1,  

 042a/2, 042a/4, 042a/6, 042a/7, 

042a/8, 042a/10, 042a/13, 042b/1, 

042b/10,  

 043a/2, 043a/13, 043b/2, 

043b/12, 044a/13, 044b/3, 044b/11, 

044b/15, 045a/6,  

 045a/13, 045b/2, 045b/6, 

045b/11, 046a/3, 046a/9, 046a/11, 

046b/2, 046b/8,  

 046b/14, 046b/15, 047a/3, 

047a/8, 047a/9, 047a/11, 047a/12, 

047a/15, 047b/4,  

 047b/9, 047b/11, 048a/1, 

048a/7, 048a/9, 048b/7, 048b/8, 

048b/15, 049a/6 

 muḫtaṣarı’l-vefāsında p.  

043a/1 

            p.+ i muḥammed 006b/13 

 p.+ dir 024a/9 

 p.+ imiz 037b/8 

 p.+ imüz 042b/5 

 p.+ ler 028a/13 

 p.+ lere 020a/12 

 p.+ liginden 024a/13 

 p.+ lik 016a/13, 020a/3 

 

pïr F   ad   ihtiyar, yaşlı; şeyh, pir 

 p.- i kebïr 021a/2 

 p.  026b/10 

 p.+ ler 042a/13 

puñar   T   ad  suyun çıktığı yer, gözün 

iç kısmındaki bölümde bulunan 

gözyaşı bezinden salgılanan sıvı, pınar 
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 p.+ ı (buñar) 047b/2 

 

pür F   sf   dolu, çok 

 p.  027a/12, 027b/7 

 rūz-u p.  003b/1 

-r- 
rabb Ar   ad   Allah 

 r.+ i 028b/3, 032b/4, 037a/2, 

037b/10 

 r.+ im 017a/13, 032b/9 

 r.+ isi 019a/1 

 r.+ isine 008b/4 

 ʿaleyhi’s-selām r.+ isine 

040a/14 

            ʿarş-ı r.- i’l ʿālemine 024b/9 

  

raʿd Ar   ad    gök gürlemesi, gök 

gürültüsü 

 r.  013b/8 

 

raḍiyallāhu Ar   

ün   radiyallahu anh, Allah ondan razı 

olsun    

 r.  007a/7, 012b/9, 016a/1, 

022a/13, 022b/2, 023a/7, 023a/14, 

023b/4, 023b/5,  

 029a/8, 035b/11, 035b/12, 

037b/7, 038b/8, 039a/13, 040a/5, 

040b/1, 040b/5,  

 040b/10, 041a/4, 041a/7, 

041a/10, 041a/15, 041b/15, 042a/7, 

042b/4, 043b/1,  

 043b/11, 044b/3, 044b/10, 

044b/14, 045a/3, 045a/5, 045a/12, 

045b/2, 045b/11,  

 046a/3, 046a/8, 046b/2, 

046b/13, 047a/7, 047b/11, 049a/13 

 fāṭımatu’z-zehrāʾ r.  044a/12 

 

raġbet  Ar   ad   istek, arzu, rağbet 

 r.+ iyle 003a/7 

 

rāhib  Ar   ad   rahip, papaz 

 r.  019a/15, 019b/11 

 r.+ iñ 019b/10 

 r.+ lerden 015a/9 

 

raḥim Ar   sf   merhametli, esirgeyen, 

koruyan 

 ṣıla-yı r. idersin 020b/11 

 r.+ den 017b/11 

 

raḥimetullāhu     Ar   ün   sahabeden 

sonraki âlimler için kullanılan dua 

cümlesi, Rahmetullahi aleyh, Allah ona 

rahmet etsin 

 r.  048a/13 

 

raḥm Ar   ad   merhamet, acıma 

 ḳaṭʿ-ı r.  035a/2 

 

raḥmān   Ar   ad   herkese merhamet 

eden Allah 

 r.+ da 015b/13 

 

raḥmet    Ar   ad   acıma, merhamet, 

rahmet 

 r.  013b/9, 019b/3, 029a/1, 

029b/9, 030a/1 

            r.+ i  013b/7 

 ḥicāb-ı r.  005b/6 

 ḥicāb-ı r.+ de 004b/13 

 baḥr-ı r.+ e 006a/5 

 r.+ ini 001b/7 

 

raḥmetullāhu Ar   ad   Allah’ın rahmeti 

üzerine olsun 

 ibnü’l-cevzï r.  041b/8 

 

raḫşān F   sf   parlak 

 r.  027b/2 

 

rāʿï Ar   ad   çoban 

 r.  014b/12 

 

ravża Ar   ad   beş telli, perdeli eski bir 

saz 

 r.- i ḫāḫ 049a/15 

 ṭāʾif-i r.+ da 025a/2 

 

raʿy Ar   ad   otlama, otlatma 

 r. iderken 016b/10 

 

rayb Ar   ad   kuşku, şüphe 

 r.  031a/7 

rāyiḥa Ar   ad   koku, güzel koku 

 r.- yı ṭayyibe 002a/4 

 r.  041a/1 

 r.+ sı 011b/4, 013b/15 
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 r.+ sıla 002a/3 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ r.+ sından 

040b/15 

 r.+ sınıñ 041a/11 

 

rāżı Ar   sf   kabul eden, razı olan 

 r. olmaz 034a/14 

 

rebʿ Ar   ad   ev, arazi, barınılan yer 

 r.+ e 026a/4 

 

rebiʿa   özel ad   Utbe bin Rebîa, 

Kureyş’in ileri gelenlerinden 

 r.  011a/5 

 

recā Ar   ad   arzu, istek, rica 

 r.  002b/15 

 

receb Ar   ad   arabî ayların yedincisi, 

kutsal ayların birincisi 

 r.- i şerïfiñ 009a/1 

 

recm Ar   f   taşa tutarak öldürmek 

 r. olundılar 009b/3 

 

recul Ar   ad   yetişmiş, ergin erkek 

 r.- ı fācirile 049a/11 

 r.  013b/14, 022b/6, 034a/4, 

034a/5, 034a/6 

 

recūl Ar   ad   yetişmiş, ergin erkek 

 r.  030b/1 

 

redd Ar   ad   geri çevirme, red 

 r. idüp 008b/11 

 r. itdiler 019b/6 

 

reddiyyeyi Ar   ad    risale, kitap 

 r.  044b/6 

 

redïf Ar   sf   sondan gelen, arkadan 

gelen şey 

 r.  035a/8 

 

refʿ Ar   ad   kalkınma, yüceltme 

 r.  015a/14, 031a/13 

reʾfet  Ar   ad   merhamet etme, acıma, 

esirgeme 

 r.  029b/7 

 ḥicāb-ı r.  005b/6 

refïḳ Ar   ad   arkadaş 

 r.  034a/2 

 r.+ iniñ 034a/2 

 

reʾïs Ar   ad   baş, başkan, amir 

 r.  009b/15 

 

reng F   ad   renk 

 r.- i rūy-ı gül 027a/1 

 

renïn Ar   ad   inleme, bağırma, 

haykırma 

 r.  014b/15, 015a/3 

 

reʾs Ar   ad   baş, kafa 

 r.+ ini 018b/4 

 

resūl Ar   ad   peygamber, elçi 

 r.  006b/13, 021a/4, 022b/5, 

026b/2, 043b/5 

 ḳadd-ı r.  026a/12 

 r.+ imiz 007a/9, 024a/5, 

025b/14 

 r.+ ine 002b/3 

 r.- u’l verā ḥażretlerinüñ 012a/2 

 

resūlallāh   Ar   ad   resullullah, Hz. 

Muhammed 

 r.  024a/3, 033a/10, 034b/2, 

034b/4, 048b/12 

 

resūlullāh    Ar   ad   resulullah, Allah’ın 

elçisi 

 r.  018a/7, 029a/11, 036a/10, 

038b/11, 038b/15, 039a/8, 039b/14 

040a/12, 043b/3, 043b/15,  

 045b/14, 047b/8, 049a/13 

 r.+ dan 040a/10 

 

reʾy Ar   ad   oy; fikir, düşünce, ray 

 r.- i ẓahirinde 036b/9 

 

reyḥān    Ar   ad    fesleğen 

 r.  011b/4 

 

reżāʿ Ar   ad   süt emme 

 r.+ ını 013a/1 

 

rıżā Ar   ad   hoşnutluk, memnunluk 

 r.+ sı 032b/4 
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            r.+ yı 032b/4 

 

ricāl Ar   ad   erkekler 

 r.  003b/3, 017a/9, 034a/9 

 r.+ dan 014b/6 

 r.+ den 023a/7 

 

ridā Ar   ad   belden yukarı örtülen 

örtü, hırka 

            r.ʾ 043a/3 

 r.+ sıla 035a/9 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ r.+ sını 

043a/1 

  

rifʿat Ar   ad   yücelik, yükseklik 

 ḥicāb-ı r.+ de 005a/6 

 

rïḳ Ar   ad   salya, ağız suyu 

 r.- i şerïfile 015b/3 

 

risāle Ar   ad   küçük kitap, kitapçık 

 ḫātime-i r.+ de 019a/6 

 

risālet   Ar   ad   elçilik, peygamberlik 

 r.  022a/9 

 ʿaleyhi’s-selāma r.  015a/2 

 sulṭān-ı r.  003a/14 

 r.+ ine 048a/2 

 

rivāyet    Ar   ad   söylenti, haber 

 r.  023a/13, 030a/8, 032a/9, 

032b/15, 033a/13, 036a/10, 038b/9, 

039b/14,  

 040b/2, 041a/2, 041a/5, 042a/1, 

042b/5, 043a/6, 043b/14, 045a/12, 

048b/7 

 ebū’l-ʿāliyeden r.  030a/15 

 eşher-i r.  007b/2 

 ibnü’l-ḥanifiyyeden r.  030a/14 

 r. ider 033a/6, 037b/7 

 r.+ de 021b/13, 037a/2, 038b/1, 

038b/2, 043b/4, 044b/7 

 r.+ i 005b/14, 024b/7, 043b/7, 

045a/3 

 bekiri’l-varrāḳ r.+ i 030b/1 

 r.+ iñ 005b/11, 043b/8 

riyāset    Ar    ad   reislik, başkanlık    

 r.+ ini 009a/9 

 

ruḫ F   ad   yanak 

 r.+ ları 026b/15 

 

rūh Ar   ad   can, nefes 

 r.- u muḥammedi 008a/8 

 

rūḥ Ar   ad   ruh 

 r.  006b/7 

 r.+ u 009a/6 

            r.+ um 039a/10 

 

ruḫsār F   ad   yanak, çehre 

 r.- ı ḳamer 027b/1 

 

rusul Ar   ad   peygamberler 

 r.- ı sābıḳa 028b/13 

 

rūy F   ad   yüz, çehre 

 reng-i r.- ı gül 027a/1 

 r.+ ı 026a/10 

 

rūz F   ad   gün 

 r.- u pür 003b/1 

 

rücū Ar   ad   dönme, geri dönme 

            r.  017b/5, 019b/13, 024a/1, 

034b/1 

 r.+ʿında  047a/6 

 

rüfakā  Ar   ad   arkadaşlar 

 r.+ ları 013a/13 

 

rükbe Ar   ad   diz 

 r.+ sini 033b/8 

 

rükbeteyn    Ar   ad   iki diz 

 r.+ i 033b/7 

 

rütbe Ar   ad   sıra, derece 

 r.+ si 037a/8 

 

rüʾyā Ar   ad   düş, rüya 

 r.+ da 009b/8 

 r.+ larını 009b/9 

            r.+ mda 013b/14 

 r.+ sı 007a/3 

-s- 
saʿādet     Ar   ad   mutluluk 

 s.- i ḥānelerinden 033b/8 

 s.  012b/14, 033b/10 
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 ḥicāb-ı s.  005b/5 

 ḥicāb-ı s.+ de 004b/14 

 s.+ ile 020a/4 

 s.+ le 023b/8, 024b/12 

 s.+ leri 022a/10, 038a/12 

 nuṭḳ-ı s.+ leri 027b/5 

 s.+ lerinüñ 026b/6 

 

sāʿat Ar   ad   saat 

 s.  011b/15, 014a/8, 019a/4, 

020a/6, 022a/3 

 

ṣabāḥ Ar   ad  sabah 

 ṣ.  024b/2 

 

sābıḳ Ar   sf   zaman olarak rütbe 

olarak ileride olan 

 s.+ da 032b/14 

 

sābıḳa    Ar   ad   geçmişte olan şey, 

geçmiş bulunan olay 

 s.  048b/2 

 rusul-ı s.  028b/13 

 

ṣabï Ar   ad   bebek, sabi 

 ṣ.  017b/2, 018a/10, 019a/1 

 ṣ.+ dir 015a/13 

 ṣ.+ leriñ 018a/10 

 ṣ.+ niñ 018b/14 

 

ŝābit Ar   sf   sabit 

 ŝ.  016a/1, 023b/15, 038a/10 

 ḳavl-i ŝ.  038a/10 

 ŝ.+ e 007a/10 

 

ŝābite Ar   sf   sabit kelimesinin kadın 

ismi olarak kullanılan veya 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı 
mânâdaki müennes şekli  

 ŝ.+ dir 033a/3 

 

ṣab(ı)r   Ar   ad   sabır 

 ṣ.  033b/3 

 ḥicāb-ı ṣ.  005b/8 

 ṣ. idüp 037a/15 

ṣaç T   ad   saç 

 ṣ.  045a/10 

 ṣ.+ ıñ 022a/6 

 ṣ.+ ları 027a/7, 027a/14 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣ.+ ları 

045a/13 

 ṣ.+ larını 045a/15 

 

saʿd özel ad    Sadoğulları kabilesi 

 s.  013b/2, 018b/7 

  

ṣadā Ar   ad   ses, seda 

 ṣ.  036a/3 

            ṣ.+ sı 011b/3 

 

ṣadaḳa    Ar   ad   sadaka 

 ṣ.  037a/14 

 

sādāt  Ar   ad   büyük ve yüce 

kimseler,efendiler,beyler 

 evvel-i s.  007a/11 

 

sāde F   sf   süsü olmayan, yalın 

 s.  016b/7 

 

ṣadef Ar   ad   sedef 

 ṣ.+ i 014b/5 

 

sadır Ar   ad    kalp, yürek 

 s.+ ı 014b/13 

 

ṣādır Ar   sf   çıkan, meydana gelen 

 ṣ.  048a/2 

 

ṣadr Ar   ad   göğüs, sine 

 ṣ.- ı kerïmleriniñ 048b/1 

 ṣ.- ı şerïfini 014b/8, 017a/14 

 ṣ.- ı şerïfleri 036a/2 

 ṣ.- ı şerïflerini 014b/11, 017a/7 

 

ṣāf Ar   ad   temiz, saf 

 ṣ.- ı pākï 027a/12 

 ṣ.  026b/15, 027b/10 

 

ṣafā Ar   ad   sefa, neşe, zevk, 

eğlence 

 aṣḥāb-ı ṣ.- yı ḥumreti 027a/2 

 

ṣaġ Ar   ad  sağ taraf 

 ṣ.  040b/3, 041b/4, 041b/14, 

042a/11, 043a/11, 043b/6, 043b/7, 

044b/8,  

 044b/11, 044b/12 

 ṣ.+ a 042a/9 
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 ṣ.+ dan 042a/9 

 ṣ.+ dıḳ 042a/3 

 ṣ.+ ıma 030b/8 

 ṣ.+ ında 044a/3 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣ.+ ında 

042a/5 

 ṣ.+ ından 044b/9 

 ṣ.+ ını 044a/6, 044a/7 

 ṣ.+ larıla 044b/13 

 ṣ.+ ma 021b/14 

 

ṣaġır T   sf   kulağı dıymayan, sağır

 ṣ.  042a/12 

 

ṣāḥib Ar   ad   sahip 

 ṣ.- i selsebïl 010b/2 

 ṣ.+ i 026b/13, 029b/5 

 ṣ.+ iniñ 034b/7 

            ṣ.- ü’l burhān ve’l-ḳurʾān ile 

011a/10 

            ṣ.- ü’l ḳurʾān ẓuhūr-ı vaḳti 

015a/10 

            ṣ.- ü’l maḳamı’l-maḥmūd ile 

010a/2 

            ṣ.- ü’n naṣrı ve’l-fütūḥ ile 

010a/1 

 

ṣāḥibe   Ar   ad   bir şeye sahip olan 

kadın 

 ṣ.+ leri 011a/11 

 ṣ.+ niñ 008a/4 

            s.+ si 014a/13 

 

ṣaḥïḥ Ar   ad   gerçek, doğru 

 ṣ.  016a/1 

 ṣ.+ inde 042b/3 

 

ṣāʾim   Ar   sf   oruç tutan, oruçlu 

 ṣ.  036a/5, 036a/7, 036a/8, 

036a/12, 036a/13, 036a/14, 036b/3 

 

sāʾir Ar   sf   diğer, başka 

            ṣ.- i bilādda 012a/15 

 s.- i kütüb-i sitte 003a/2 

 s.- i melāʾike 031b/11 

 s.- i mübdeʿātı 006a/14 

 s.  018b/11 

 cüzʾ-ı s.  033b/1 

 

sāḳıṭ Ar   ad   Merih, Mars 

 s. oldı 012a/6 

 

sākin Ar   sf   sakin, uslu 

 s.+ leri 009a/14 

 

ṣalāt Ar   ad   namaz 

 ʿaleyhi’s-selām ṣ.- u ve’s-selām 

baʿdïnde 002b/3 

 

ṣalıvir -    T  ey   salıvermek, bırakmak, 

koyuvermek 

 ṣ.- irdi 046a/3, 046a/8 

 

sālik Ar   ad   mürit, salik 

 s.  037a/10 

 

ṣalla’llāhu Ar   ün   sallallâhu aleyhi 

ve sellem, Allah'ın selamı onun üzerine 

olsun 

 ṣ.  002b/7, 006b/14, 007a/9, 

011a/13, 014a/11, 016a/5, 018a/3, 

018a/7, 018b/10, 019b/2,  

 024a/5, 024a/8, 029a/11, 

032a/8, 033a/10, 033a/15, 036a/11, 

037b/8, 037b/14,  

 038b/11, 038b/15, 039b/14, 

040a/12, 043b/15, 045b/14, 049a/14 

 

 

salṭanat   Ar   ad   saltanat, sultanlık 

 s.  012a/5 

 

ṣaluvir -    bk. ṣalıvir- 

 ṣ.- di 020a/11 

 

saña T     zm    ‘sen’ zamirinin 

yönelme hali 

 s.  011a/12, 020b/10, 021a/15, 

037b/11, 037b/12, 037b/15 

 

ṣan- T   ey   sanmak, zannetmek 

 ṣ.- ma  026a/15 

            ṣ.+ asın 027a/5 

 

ṣanem   Ar   ad   put 

 ṣ.  018b/10 

 nām-ı ṣ.  024a/7 

 ṣ.+ den 022b/15 

 ṣ.+ iñ  022b/7, 023b/9, 024a/4 

 nām-ı ṣ.+ iñ 018b/3 
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 ṣ.+ leriniñ 023b/6 

 

ŝāniyen   Ar   sf   ikincisi, ikinci olarak 

 ŝ.  025b/12 

 

sarāy F    ad    padişahların, 

hükümdarların ya da devlet 

başkanlarının oturduğu büyük, 

görkemli yapı 

 s.+ larını 007a/4 

 

ṣarıḳ T   ad   fes, külah, kavuk gibi 

başa giyilen şeyler üzerine sarılan 

tülbent, şal 

 ṣ.  035b/9, 046a/1, 046a/14, 

046a/15, 046b/1, 046b/3, 046b/5 

 ṣ.+ sız 046b/4, 046b/6 

 

ṣarıl - T   ey   sarılmak, dolanmak 

 ṣ.- andır 046a/14 

 

ṣarılı T   sf   sarılmış 

 ṣ.+ cı 030b/6 

 

ṣarın - T   ey   üzerine dolamak, üzerine 

sarmak 

 ṣ.- dıḳlarında 046a/2 

 ṣ.- up 046b/1 

 ṣ.- urlar 046a/4 

 

ṣaru T   ad   sarı rengi, sarı 

 ṣ.+ ya 016b/3 

 

saṭır Ar   ad   sayfa üzerinde 

yanlamasına sıralanmış sözcüklerin 

oluşturduğu her bir dizi 

 s.  043b/5 

 

ṣavmaʿa     Ar   ad   ibadet yeri, manastır 

 ṣ.+ sına 019b/10 

 

ṣavt Ar   ad   ses, seda 

 ṣ.- ı münker 015a/4 

 ṣ.- u münker 015a/1 

 ṣ.  036a/3 

 ṣ.+ lan-dı 015a/1 

 ṣ.+ lan-dıgı 015a/4 

 

ṣavtlan -    T   ey   seslenmek  

 ṣ.- sa 013b/9 

ṣayḥa Ar   ad   bağırma, haykırma 

 ṣ.  017a/9, 017b/7 

 

sebeb Ar   ad   sebep 

 s.  043a/8 

 s.+ i 013a/13 

 s.+ ile 010b/3, 014a/12, 

018a/12, 022a/14, 040a/11, 045b/4 

 

secde Ar   ad   namaz kılarken yapılan 

ibadet şekli 

 s.  008b/5, 014b/1, 015a/7, 

029b/11 

 s. idüp 006a/9 

 s.+ sinde 006a/9 

 

sefer Ar   ad   sefer, yolculuk 

 s.- i şāmdan 019b/12 

 s.+ de 034a/3, 034a/15, 045a/7 

 s.+ e 019b/9 

 s.+ ine 019a/13 

            s.+u  035b/5 

 

sefïne   Ar   ad   gemi 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ s.+ den 

029b/14 

 s.+ ler 012a/8 

 

seḫā Ar   ad   cömertlik 

 s.+ sı 033a/2 

 

seḫāvet   Ar   ad   cömertlik, el açıklığı 

 baḥr-ı s.+ e 006a/6 

 

sehl      özel ad   Sehl bin Sa’d, Hz. 

Muhammed Medine’ye hicret ettiğinde 

onu karşılayan çocuklardan biri 

 s.  042a/10 

 

sekïnet    Ar   ad   sakinlik, huzur 

 ḥicāb-ı s.  005b/7 

sekiz T   sa   sf   sekiz  

 s.  004b/14, 019a/11, 022a/10, 

031a/8 

 s.+ i 004a/7, 004a/9 

 

sekizinci   T   sa   sf   sekiz sayısının sıra 

sıfatı 

 s.  010a/6, 010b/6, 025a/11 
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selām Ar   ad   selam 

 s.  016b/14, 029b/15 

 ʿaleyhi’s- s.  016b/12, 019b/7, 

040a/3, 042a/2, 045a/6, 046a/3 

 s. idüb 037b/15 

 s. virdi 024a/2 

 s.+ a 023a/4 

 ʿaleyhi’s- s.+ a 029b/14, 043a/2 

 ʿaleyhi’s- s.+ dan 008b/10 

 

selāmet   Ar   ad   salimlik, eminlik 

 s.+ le 029b/14 

 

selbiyye    Ar   ad   selbetmek, 

kaldırmak, uzaklaştırmak 

 ṣıfāt-ı s.  003b/12 

 ṣıfāt-ı s.+ sidür 004a/3 

 ṣıfāt-ı s.+ sine 004a/6 

 

selef Ar   ad   halef 

 s.+ iñ 044a/5 

 

selïs Ar   sf   düzgün ve açık ifadeli, 

ahenkli ve akıcı 

 s.  027b/13 

 

sellem    Ar    ün   selamete erdirsin 

 s.  002b/8, 004a/15, 007a/9, 

011a/13, 014a/12, 016a/6, 018b/10, 

024a/6,  

 024a/9, 029a/12, 033a/10, 

036a/11, 037b/8, 037b/14, 038b/12, 

038b/15, 040a/13,  

 044a/1, 045b/14, 049a/14 

 s.+ dedir 033a/15 

 s.+ dir 006b/14, 019b/3, 032a/9 

 s.+ i 018a/3, 018a/7, 039b/15 

 

selsebïl   Ar   ad   tatlı su , cennet 

çeşmesi 

 ṣāḥib-i s.  010b/2 

 

semā Ar   ad   sema, gökyüzü 

 s.  002b/10, 010a/11, 013a/2 

 s.+ da 008b/8 

 s.+ dan 014a/15 

 cānib-i s.+ dan 012b/12 

 s.+ vāt 006b/2 

            cānib-i s.+ ya 015a/14 

 

semāvāt   Ar   ad   gökler, semalar 

 s.  007a/10, 009a/14 

            ebvāb-ı s.  012b/3 

 melāʾike-i s.  012b/7 

            ḫaber-i s.+ dan  009b/2 

            s.+ı  004b/6, 009a/13 

 

ŝemere    Ar   ad   meyve, yemiş 

 ŝ.  015b/5 

            ŝ.+ den 041a/2 

semʿ Ar   ad   duyma, işitme 

 s.  004a/8 

 

semïʿ Ar   ad   her sözü duyan, her sesi 

işiten 

 s.  004a/11 

 

ŝemïne    Ar   sf   çok değerli 

 ŝ.  014a/14 

 

semm Ar   ad   zehir 

 s.- i ḫıyāṭ 036b/11 

 

sen T     zm   sen, ikinci tekil şahıs 

 s.  004b/3, 020b/11, 023b/14, 

028a/13, 047a/13 

 s.+ den 042a/15 

 s.+ i 020b/10, 021a/9, 038a/10, 

046b/15, 047a/4 

 s.+ iñ 017b/9, 018b/5, 021a/12, 

021a/14, 024a/2, 024a/4, 047a/5, 

048b/12 

 

ŝenā Ar   ad   övme 

 ŝ.+ da 037b/12 

 

sene Ar   ad   sene, yıl 

 s.  021b/4, 021b/7, 024a/13, 

024b/7, 024b/11, 025a/7, 025a/11, 

025a/12,  

 025b/4 

 s.+ de 025a/10, 025a/13 

 s.+ den 012a/12 

 ḥaccetü’l-vedāʿ s.+ si 025b/1 

seniyye   Ar   sf   yüksek, yüce 

 ḥażret-i s.  031a/12 

 

serāy bk. sarāy 

 s.  022b/1 
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serïr Ar   ad   taht 

 s.+ ini 015b/13 

 

setr Ar   ad   gizleme, örtme, kapama 

 s. iderdi 015b/8 

 s. idüp 013b/7 

 

sev - T   ey   sevmek 

 s.- er 034b/10, 038b/8, 039a/3, 

039a/12, 039b/8, 040a/5, 040b/7, 

040b/8,  

 040b/10, 041a/13, 041b/7 

 s.- erdi 039b/12, 042b/3, 

042b/12, 043a/8, 043a/11, 043a/12, 

044a/12, 044b/2,  

 044b/10 

 s.- ip 035a/10 

 s.- mekden 039a/2 

 s.- üp 037b/15 

 

ŝevāb Ar   ad   hayır, sevap 

 ŝ.+ ı 029a/14 

 

ŝevb Ar   ad   elbise 

 ŝ.- i ebyaż 042b/11 

 ŝ.  020b/5, 043a/4 

 ŝ.+ i 035b/7 

 ŝ.+ iniñ 035a/6 

 

sevdir -   T   ey   sevdirmek 

 s.- ildi 040b/13 

 

sevgilü   T   sf   sevgili, sevgi beslenen 

 s.+ si 039a/15 

 

sevgülü   bk. sevgilü 

 s.+ si 041a/9 

 

seyr Ar   ad   yürüme, yürüyüş 

 s.  002b/13, 014a/9 

            s. iden 026a/9 

 

seyrek   T    sf    seyrek, az olan 

 s.  027b/10 

seyyid   Ar   ad   efendi, ileri gelen, 

başkan 

 ġayr-ı muvāzi’n-naḳïr s.  003a/4 

            s.- e’l beşer dimekdir 030b/2 

 s.+ i 011a/5, 018b/5 

            s.- i’l kāʾināt deyü 004b/3 

            s.- i’l resūlïn 026a/3 

 

ṣıbyān   Ar   ad   çocuklar 

 ṣ.+ dan 015b/10, 023a/8 

 

ṣıdḳ Ar   ad   doğruluk, doğru 

 ḥicāb-ı ṣ.  005b/8 

 

ṣıfat Ar   ad   vasıf, sıfat, hal 

 ṣ.- ı maʿneviyyeleridür 004a/10 

 ṣ.- ı nefsiyyesidir 003b/15 

 ṣ.+ a 004a/2 

 ṣ.+ ı 026b/15 

 ṣ.+ ları 003b/6 

 ṣ.+ larından 003b/6 

 

ṣıfāt Ar   ad   sıfatlar 

 ṣ.- ı selbiyye 003b/12 

 ṣ.- ı selbiyyesidür 004a/3 

 ṣ.- ı selbiyyesine 004a/6 

 ṣ.- ı ŝübūtiyyesidür 004a/7 

 ṣ.- ı ŝübūtiyyeye 004a/9 

 ṣ.- ı ʿulyāsından 004a/12 

 ṣ.  015b/10 

 ṣ.+ ı 001b/5 

 ṣ.+ larınıñ 003b/13 

 

ṣıġın -    T   ey   sığınmak, himayesi 

altına girmek 

 ṣ.- ır 029a/12 

 

ṣıḳ - T   ey   sıkmak 

 ṣ.- up 020a/11 

            ṣ.- tı 020a/7 

 

ṣıla Ar   ad   bir süre uzak kalınan 

memlekete, yakınlara ulaşma, kavuşma 

 ṣ.- yı raḥim idersin 020b/11 

 erḥām-ı ṣ.  022b/12 

 

ṣırça T   ad   cam 

 ṣ.  043a/12 

 

sırr Ar   ad   sır 

 s.- ı ḥikmeti 048b/4 

 s.- ı iʿmāñ 010b/11 

 s.- ı sunʿ 027b/10 

 

sibāʿ Ar   ad   yırtıcı hayvanlar 

 s.  017a/5, 032a/3 
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sidre Ar   ad   en yüksek makam, arşın 

sağ tarafındaki hiçbir mahlukun 

geçemeyeceği ağaç, beşeri ilmin son 

sınırı 

 s.- i kerāme 019a/2 

 s.- i maḳām 026a/6 

 

silsile Ar   ad   birbiriyle ilgili şeylerin 

art arda veya yan yana dizilerek 

meydana getirdiği sıra, dizi 

 s.- i neseb-i şerïfleri 007b/2 

 

sïmā Ar   ad   yüz, çehre 

 ʿaleyhimü’s-selām s.+ sı 028a/3 

 

sin - T   ey   sinmek, göze batmamak 

 s.- üp  034a/13 ,035a/12 

 

sirāc Ar   ad   ışık, kandil 

 s.- ı münïr 029b/1 

 

sirke F   ad   sirke 

 s.  038a/11, 038b/1, 038b/3 

 

sitte Ar   sf   altı 

 sāʾir-i kütüb-i s.  003a/2 

 

ŝiyāb Ar   ad   giyecekler 

 ŝ.- ı ḥacb 036b/12 

 ŝ.- ı nevmile 030b/6 

 ŝ.  042b/8 

 ŝ.+ dan 042b/6 

 ŝ.+ dır 043a/7 

 ŝ.+ ıñ 043a/9 

 ŝ.+ ıñızdandır 042b/8 

 

siyāh F   sf   siyah, kara 

 s.  046a/10 

 s.+ ı 016b/2 

 

siyer Ar   ad   Hz. Muhammed’in 

hayatı ve onun hayatını konu edinen 

ilim dalı, bu dalda yazılan eser 

 s.- i şerïfe 003a/14 

 s.- i şerïfesi 019a/7 

 

siz T     zm   siz, ikinci çoğul şahıs 

 s.  017a/4 

 s.+ de 016a/3 

 s.+ den 013b/4, 043a/14 

 s.+ e 043a/15 

 s.+ i 024a/10 

 s.+ iñ 013b/6, 034a/11 

 s.+ ler 042b/6, 044b/4 

 s.+ lere 006b/8 

 

ṣofa Ar   ad   oturma yeri 

 ṣ.  012a/5 

 

ṣoḳ - T   ey   sokmak 

 ṣ.- up 046a/7 

 

ṣol T   sf   sol, sol taraf 

 ṣ.  040b/3, 041b/4, 042a/12, 

043b/10, 043b/13, 044b/8 

 ṣ.+ ıma 021b/14, 030b/8 

 ṣ.+ ında 042a/5, 044a/4 

 ṣ.+ ını 044a/6, 044a/7 

 ṣ.+ larında 044a/2 

 

ṣoñra T   za   sf   zf   sonra 

 ṣ.  002b/1, 006a/12, 009a/12, 

013a/11, 021b/2, 022a/8, 022a/12, 

022b/15, 024a/6,  

 024a/12, 024a/14, 025a/15, 

025b/14, 026b/4, 028b/11, 035a/14, 

036a/13, 038a/4,  

 039a/7, 040a/2 

 

ṣor - T   ey   sormak 

 ṣ.- arsın 018a/10 

 ṣ.- dılar 040a/12 

 ṣ.- ıldıḳda 045a/11 

 

ṣovuḳ T   ad   soğuk 

 ṣ.  011b/11, 022a/6 

 

ṣoy T   ad   aynı atadan gelen 

nesillerin oluşturduğu topluluk 

 ṣ.+ undan 013a/11 

 

söyle -    T   ey   söylemek, konuşmak, 

anlatmak 

 s.- rsiñ 020b/12 

 

söyün -    T      ey   sönmek 

 s.- di 012a/11 

 s.- meyüp 012a/12 

 s.- üp 012a/14 
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söz T      ad   söz 

 s.+ i 020b/12 

 

ṣu T      ad   su 

 ṣ.  017b/11, 022a/6, 041b/2 

 ṣ. içdiklerinde 041b/7 

 ṣ. içüp 041b/10 

 ṣ.+ dāʿ 045b/4 

            bi’l-külliye ṣ.+ yı 012a/9 

 ṣ.+ yundan 014a/1, 042a/4 

 

suʾāl Ar   ad    soru, sorma, sorulma 

 s.  032b/9, 036a/8, 038a/13, 

046a/5 

 

ṣuḥuf Ar   ad   sayfalar, yapraklar, 

sahifeler 

 ṣ.+ da 032a/7 

 

ṣulb Ar   ad   soy 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ ṣ.- ı pākinde 

008a/15 

 ṣ.+ inde 030a/1 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ṣ.+ 

inde 029b/12 

 

sulṭān Ar   ad   padişah, hükümdar 

 s.- ı risālet 003a/14 

 

ṣumt Ar   ad   susmak, sükut etmek, 

sumat 

 ṣ.- u sükūt 027b/3 

 

ṣunʿ Ar   ad   kudret, tesir 

 sırr-ı s.  027b/10 

 

sūre Ar   ad   sure, Kur’an’ın ayırdığı 

yüz on dört bölümden her biri 

 s.- yi cinni 024b/2 

 s.+ siniñ 031a/8 

 

ŝübūtiyye    Ar     ad    sıfat-ı sübutiyye, 

Allah’ın kendisinde bulunmakla 

birlikte başka varlıklarda da sınırlı 

olarak bulunan sıfatları 

 ŝ.  003b/12 

 ṣıfāt-ı ŝ.+ sidür 004a/7 

 ṣıfāt-ı ŝ.+ ye 004a/9 

 

süddï    özel ad      İmām-ı Süddî, 

tâbiîn dönemi tefsir ve hadis bilgini 

 imām-ı s.  006b/12 

 

sükke Ar   ad   parfüm, koku 

 s.  041a/6 

 

sükker  Ar   ad   şeker 

 s.+ den 013b/15 

 

sükūn Ar   ad  durgunluk, sessizlik 

 s.  028b/12 

 

sükūt Ar   ad   susma 

 s.  039a/11 

            ṣumt-u s. 027b/3 

 

süleym       özel ad   Ümmü Süleym, 

Hz. Muhammed’in süt halası 

 s.  047b/5, 047b/7 

            s.+ iñ 047b/6 

süleymān  özel ad    Hz. Süleyman, Hz. 

Dâvûd'un oğlu, İsrâiloğulları'na 

gönderilen hükümdar-peygamber. 

 s.  003a/1 

 

sünnet   Ar     ad     iyi ahlak, Hz.  

Muhammed’in sözleri, işleri 

 s.- i ʿazmiyye 036b/1 

 

sür - T     ey   sürmek 

 s.- üp 012a/4 

 

sürin -  T    ey   sürünmek 

 s.- ürler 041a/7 

 

sürme  F    ad   sürme  

 s. çekiñmege 044b/4 

 s. çekiñmek 044b/5 

 

sürmedān   F     ad   sürme kabı, sürme 

hokkası 

 s.  045a/8 

 

sürmelen -   T   ey   göze sürme sürmek, 

sürmelenmek 

 s.- miş 014b/5 

 

sürūr Ar   ad   sevinç 

 s.- ı ʿamïm 011b/13 
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 gülzār-ı s.  027a/5 

 s.+ ım 040b/14 

 

süt T   ad   süt 

 s.  (süd) 039a/15, 039b/4 

            s.+ e 042a/4 

 s.+ den 013b/14, 039b/7 

 s.+ i 039a/12, 042b/1 

 ʿaleyhi’s-selām s.+ i 042a/7 

 s.+ ile 012b/15 

 

süyūṭï     özel  ad     Celâleddîn Süyûtî, 

Arap din bilgini ve filozof 

 s.  048a/13 

-ş- 
şaʿbān    Ar   ad   Arabî ayların 

sekizincisi, şaban 

 ş.+ ı 036b/2 

 

şāfiʿï     özel  ad     İmam Şâfiî, Şâfiî 

mezhebinin kurucusu 

 imām-ı ş.  044a/8 

 

şaḫ(ı)ṣ    Ar   ad   kişi, şahıs 

 ş.  014a/6 

 

şaḥme   Ar  ad   iç yağı 

 üẕneyn-i ş.+ sine 027a/7 

 

şaḳḳ Ar   ad   yarma, yarılma 

 ş.  017a/14, 048b/1 

            ş.+a 014b/13 

 ş. idüp 014b/8, 017a/7 

 

şām özel ad   Suriye’de bulunan Şam 

şehri 

 ş.- ı şerïfi 024b/3 

 ş.  007a/4, 019a/13 

 ehl-i ş.  019b/9 

 ş.+ a 019b/4, 019b/9 

 sefer-i ş.+ dan 019b/12 

 

şāmile  Ar   sf   içine alan, kapsayan, 

şamil kelimesinin tamlamalarda ortaya 

çıkan aynı mânâdaki müennes şekli 

 ş. olsun 003a/6 

 

şān Ar   ad   şan, şöhret, ün 

            ḳurʾān-ı ʿaẓimü’ş- ş.+ da 

031a/6 

 ş.- ı āʿlāsını 004a/15 

 ş.- ı şerïflerini 017b/1 

            ş.+ ıñ 017a/12 

 

şaʿr Ar   ad   kıl 

 ş.- ı şerïfleri 027a/6 

 

şavḳ Ar   ad   ışık 

 ş.  021b/10 

 

şebr Ar   ad   ücret 

 ş.  043a/5 

 

şecāʿat   Ar   ad   yiğitlik, yüreklilik 

 ş.+ li 032b/13 

 

şecere Ar   ad   soy ağacı, soy kütüğü 

 ş.- i mübārekeden 039b/11 

            ş.+ niñ 019b/10  

 

şedïd Ar   sf   şiddetli 

 ş.- i cerāḥat 049a/3 

 ş.  018a/8 

 ḥarb-ı ş.  029a/5 

 ḳıtāl-ı ş.  048b/13 

 ḳıtāl-i ş.  048b/11 

 

şefāʿat   Ar   ad   şefaat, birinin 

suçundan bağışlanması ve dileğininn 

yerine getirilmesi için o kimseyle Allah 

arasında peygamberin yaptığı aracılık 

  ş.  028b/8 

 bahāne-i ş.  003a/15 

            ḥicāb-ı ş.+ de 005a/9 

            baḥr-ı ş.+ e 006a/7 

            ş.+ ine  030a/11 

 

şefḳat Ar   ad   şefkat 

 ş.  029b/8 

 kemāl-i ş.+ lerinden 036a/1 

 

şeh F   ad   padişah, şah 

 ş.  045b/9 

 

şehādet  Ar   ad   şahadet, şahitlik 

 ş.  012b/10, 019b/11 

 

şehïd Ar   ad   şehit 
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 ş. olmadı 049a/3 

 

şehir F   ad   şehir, belde 

 ş.  012a/10 

 ş.+ inüñ 007a/4 

 

şek Ar   ad   şüphe, kuşku 

 ş.+ de 031a/7 

 

şekk Ar   ad   şüphe, kuşku 

 ş. itmege 049a/1 

 

şekvā Ar   ad   şikayet, yakınma 

 ş.  037b/2 

 

şemāʾil    Ar   ad   huylar, tabiatlar 

 ş.- i münïfelerini 003a/15 

 ş.+ ine 002b/13 

 

şems Ar   ad   güneş 

 ş.- i vücūdlarınıñ 010a/13 

            ş.-ü’s-semāvāt 011b/1 

şerbet Ar   ad   meyve özü, su ve 

şekerle yapılan tatlı içecek 

 ş.  011b/10 

 ş.+ i 011b/12 

 

şeref Ar   ad   şeref, büyüklük, ululuk 

 ş.+ iñ 017b/9 

 

şerefe    Ar   ad   minarelerde gövdenin 

etrafında yer alan, kenarları 

korkuluklu, ezan okumaya mahsus yer 

 ş.+ sinden 012a/6 

 

şerḥ Ar   ad   açma, ayırma, açıklama 

 ş.- i mişkātda 025a/9 

 ş.- i müslimde 036b/6 

 ʿaliyyü’l-ḳārï ş.+ i 036b/13 

 ş.+ inde 032a/13 

 ş.+ ine 002b/8 

 

şerïf Ar   sf   şerefli, mübarek, kutsal 

 ḥadïŝ-i ş.- i ʿirbāż 007a/6 

 ş.  027b/8 

 ḥadïŝ-i ş.  006a/15 

 mevlid-i ş.  008a/3 

 naẓm-ı ş.  027b/11 

 vilādet-i ş.  012a/13 

 ḥadïŝ-i ş.+ de 006b/3 

 ḥadïŝ-i ş.+ i 032b/12 

 ḥadïṣ-i ş.+ i 032b/15 

 ism-i ş.+ i 028a/7 

 ḳadem-i ş.+ i 028b/6 

 mevlüd-i ş.+ i 002b/8 

 mïlād-ı ş.+ i 009b/4 

            mühr-i ş.+i  016b/2 

 şām-ı ş.+ i 024b/3 

 rïḳ-i ş.+ ile 015b/3 

 receb-i ş.+ iñ 009a/1 

            ş.+ ine 016b/15 

 ḥadïŝ-i ş.+ inde 028b/5 

 nebïyu’l-melḥame ism-i ş.+ 

inde 032b/14 

            ş.+ ini 016a/6 

 ism-i ş.+ ini 018b/11 

 ṣadr-ı ş.+ ini 014b/8, 017a/14 

 milād-ı ş.+ inüñ 012a/3 

 ḥadïŝ-i ş.+ ler 042b/2 

 ş.+ leri 033b/1 

 cesed-i ş.+ leri 015b/8 

 ḳalb-i ş.+ leri 036b/4 

 ʿömr-i ş.+ leri 019b/13, 020a/1, 

020a/3 

 ṣadr-ı ş.+ leri 036a/2 

 silsile-i neseb-i ş.+ leri 007b/2 

 şeʿr-i ş.+ leri 027a/6 

 vech-i ş.+ leri 027a/14 

 ş.+ lerile 009a/7 

 ḳudūm-ı ş.+ lerile 012a/4 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ 

vücūd-ı ş.+ lerinde 025b/15 

 cesed-i ş.+ lerini 008a/5 

 milād-ı ş.+ lerini 009b/1 

 ṣadr-ı ş.+ lerini 014b/11, 017a/7 

 şān-ı ş.+ lerini 017b/1 

 ism-i ş.+ leriniñ 030a/5 

 

şerïfe  bk.şerïf 

 aḥvāl-i ş.  015b/14 

 besmele-i ş.  002b/2 

 siyer-i ş.  003a/14 

 vilādet-i ş.  012b/11, 013a/8 

 esmā-i ş.+ si 032a/11 

 siyer-i ş.+ si 019a/7 

 evṣāf-ı ş.+ sile 019b/1 

 ş.+ sini 035a/5 

 esmāʾ-yı ş.+ sini 028a/6 

 ḥilye-i ş.+ sinüñ 027a/13 
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şerïfeyn   Ar   ad   iki mukaddes 

 ş.+ i 026b/8 

 

şerr Ar   ad  şer, kötü, kötülük 

 ş.+ e 035a/11, 035a/13 

 

şevvāl   Ar   ad   Arabî ayların, 

ramazanla zilkade arasında kalan ve ilk 

üç günü ramazan bayramı olan 

onuncusu 

 ş.+ den 036b/2 

 

şey Ar   ad   şey, nesne 

 ş. (şeyʾ) 006b/2, 021b/15, 

035a/1, 039b/6, 045b/4 

            ş.+ de 044b/13 

 ş.+ i 014b/10, 035a/13, 

044b/12,  

 ş.+ ler 040b/9, 048b/5 

 ş.+ lerden 048b/6 

 

şeyāṭïn    Ar   ad   şeytanlar 

 ş.  009b/2, 012b/2, 031b/13 

 

şeyḫ Ar   ad   şeyh, tarikat büyüğü 

 ş.  018b/2 

 

şeyṭān   Ar   ad   şeytan 

 ş.  014b/9, 023b/9 

 ş.+ ıñ 023b/13 

 

şiʿb Ar   ad   dar yol, dağ yolu 

 ş.+ de 021b/3 

 

şiddet Ar   ad   şiddet, sertlik 

 ş.  014a/4 

 ḳıtāl-ı ş.  029a/9 

 

şifā Ar   ad   şifa 

 ş.- yı ḳāḍı 003a/2 

 ş.  032a/13 

 ş.+ da 036b/13 

            ş.+ yı  032a/12 

 

şirk Ar   ad   ortak koşma,şirk 

 ş.+ dir 035a/14 

 

şïşe F   ad   ağız kısmı dar kap 

 ş.  045a/8 

 

şït özel ad     Hz. Şit, Hz. Adem’in 

oğlu, ikinci  peygamber 

 ş.  008b/11 

 ş.+ i 009b/13 

 

şol T   za  sf  şu, o 

 ş.  021a/7 

 

şöyle T   zf   şöyle, şuna benzer şekilde 

 ş.  026a/13, 027b/13 

 

şu T   sf   şu 

 ş.  018b/1, 019b/2, 038a/1 

 ş.+ nlara 042a/14 

 

şuʿāʿ Ar   ad   ışın 

 ş.  008b/8 

 

şuʿle Ar   ad   alev 

 ş.- i gerden 027a/11 

 

şurrāḥ   Ar   ad   şarihler, şerhedenler, 

ilmi eserlere şerh yazanlar 

 ş.- ı ḥadïŝ 047b/14 

 

şükrān    Ar   ad   teşekkür, iyilik bilme, 

minnettarlık 

 ş.  015a/7 

 

şük(ü)r   Ar   ad   şükür, memnunluk 

 ş. idüp 037a/12 

 

şümūs   Ar   ad   güneşler 

 ş.  002a/7 

 

şürb Ar   ad   içme 

 ş.+ ine 026a/1 

 

şürūʿ Ar   ad   başlama 

 ş.  035a/13 

 

şürūḥ Ar   ad   şerhler, açıklamalar 

 ş.+ ından 003a/3 

-t- 
tā F   ed   kadar, dek 

 t.  041b/13 

 

ṭaʿām Ar   ad   yemek, yiyecek, aş 

 ṭ.  035a/14, 039b/2, 039b/12 
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 ṭ.+ a 038b/10, 038b/11 

 ṭ.+ ı 034b/12 

 

ṭāʿat Ar   ad   ibadet 

 ḥicāb-ı ṭ.+ de 005a/7 

            ehl-i ṭ.+e  029a/14 

 

ṭāb F   ad   ışık 

 ṭ.  032a/6, 032a/7 

ṭayir Ar   ad   kuş 

 ṭ.+ e 035a/11 

 

ṭabla Ar   ad   satıcı vb.nin kullandığı 

tahtadan tepsi 

 ṭ.+ sı 041a/4 

 

tāc Ar   ad   taç 

 t.+ ları 012b/2 

 

taʿcïz Ar   ad   rahatsız etme, tedirgin 

etme 

 t.  031a/9 

 

tafsïl Ar   ad   açıklama, etraflıca 

açıklama 

 t.+i  030a/6 

 

ṭaġ Ar   ad   dağ 

 ṭ.+ ıñ 018b/1 

 ṭ.+ ları 038a/1 

 

taḥaḳḳuk   Ar   ad   gerçekleşme 

 t.  031b/4 

 

taḥammül   Ar   ad   yüklenme, 

dayanma, katlanma 

 t. idemeyüp 049a/5 

 

taḫfïf Ar   ad   hafifletme 

 t.  013a/11, 022a/15 

 

ṭāhir Ar   sf   temiz, pek, arı 

 ṭ.  030a/8 

 aṣlāb-ı ṭ.+ āṭ 007a/12 

 

ṭāhirāt   Ar   sf   temiz (kadınlar) 

 ṭ.+ dan 008b/15 

 

taḥḳïḳ   Ar   ad   soruşturma, hakikatini 

anlamak  

 t.- i muḥammed 024a/8 

 t.  003b/14, 006b/4, 009b/12, 

009a/15, 015a/10, 016a/5, 020b/8, 

021b/6, 023b/10, 023b/14,  

 037b/9, 037b/14, 041b/9, 

047a/10, 048b/3, 048b/12, 049a/11 

 ʿaleyhi’s-selām t.  046b/15 

 

taḥḳïr Ar   ad   hakaret etme, hakaret 

 t.  034b/10 

taḫrïc Ar   ad   çıkarma 

 t.  049a/12 

 

taḥrïk Ar   ad   kımıldatma, harekete 

geçirme 

 emlāḳ-ı t. idüp 015b/14 

 

taḥṣïl Ar   ad   toplama, alma 

 t.  032b/5 

 t. idüp 003b/7 

 

taḥt F   ad   hükümdarların koltuğu, 

taht 

 t.+ ına 017a/3, 019b/11 

 t.+ ında 019a/2 

 

taḫyïr Ar   ad   iki şeyden birini, 

istediğini seçmesini teklif etme, 

muhayyer bırakma 

 t.  035a/1, 035a/4 

 

taḥẕïr Ar   ad   sakındırma, çekindirme 

 t.  029a/15 

 

ṭāʾif Ar   sf   etrafını dolaşıp 

dönen,tavaf eden 

 ṭ.- i ravżada 025a/1 

 ṭ.  024a/14 

 

ṭāʾife Ar   ad   bölük, takım, tayfa 

 ṭ.- i cinni 031b/14 

 ṭ.- yi cinni 024b/4 

 ṭ.+ sine 008a/7 

taḳbïl   Ar   ad   öpme 

 t.  017a/11, 019a/5 

 t. idüp 018b/4 

 

ṭaḳın -   T   ey   takınmak, kendine 

takınmak 

 ṭ.- dıḳları 043b/11 
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 ṭ.- dılar 043a/14 

 ṭ.- manıñ 044a/4 

 ṭ.- masını 043b/6 

 ṭ.- ur 043b/8 

 

taḳrïben   Ar   zf   yaklaşık olarak, aşağı 

yukarı, tahminen 

 ḳurʾān-ı ʿaẓïmüʾş-şānda t.  

048a/15 

 

ṭāḳye F   ad   takke 

 ṭ.  046a/13, 046a/15 

 

ṭaleb Ar   ad   isteme, taleb etmek 

 ṭ.  013a/2 

 ṭ. iderim 035b/15 

 ṭ. iderler 013a/14 

 

ṭāliʿ Ar   ad   talih, kısmet 

 ṭ.  002a/6, 002a/9 

 

tālib     özel ad   Ebu Talip, Hz. 

Muhammed’in amcası 

 t.  022a/12 

 

taʿlïm Ar   ad   öğrenme, öğretme 

 t.  037a/13 

            t.+en 037a/9 

 

ṭaʿm Ar   ad   tat, lezzet 

 ṭ.+ ı 038b/6 

 

ṭamaʿ Ar   ad   aç gözlülük, doymazlık 

 ṭ.  030a/11 

 

tamām   Ar   ad   bütün, tam 

 t.  039b/12, 041b/13 

 t.+ ıla 032b/12 

 

ṭamar  bk.   damar 

 t.+ dan 045b/9 

 

ṭamla -   T   ey   damlamak, akmak 

 ṭ.- yup 008a/10 

 

tāmm Ar   sf   eksiği olmayan, tam 

 t.  019b/8 

 

ṭap - T   ey   tapmak 

 ṭ.- dıḳları 012a/11 

tār F   sf   saç teli 

 t.- ı zülfï 027a/11 

 

ṭaraf Ar   ad   yön, taraf 

 ṭ.+ a 033b/13 

 ṭ.+ ından 010a/11 

 ṭ.+ ını 046a/2 

 ṭ.+ ınıza 013b/6 

 

ṭaraḳ T   ad   tarak 

 ṭ.  045a/8 

 

ṭarāvet   Ar   ad   tazelik, körpelik 

 ṭ.  018a/12 

 

ṭarf Ar   ad   bakış,nazar 

 ṭ.- ı ḥaḳdan 029b/3 

 

ṭārıḳ Ar   ad   Çulpan, Zühre yıldızı 

 ṭ.  023a/1 

 

taʿrif Ar   ad   tarif, ayrıntılı bir 

şekilde anlatma 

 t.  016b/1 

 

ṭarïḳ Ar   ad   yol 

 ṭ.+ ile 036b/8 

 ṭ.+ inde 043b/9 

 

taṣavvur   Ar   ad   zihinde 

şekillendirme, tasavvur 

 t. itmedi 011b/15 

 

taṣdïḳ Ar   ad   doğrulama, tasdik 

 t. ideyim 024a/5 

 t. itmek 023b/11 

 

ṭaş Ar   ad   taş 

 ṭ.  037b/1, 037b/3 

 

ṭaşra T   ad   dışarı 

 ṭ.  033b/9 

ṭatlı T   sf    şeker tadında olan, tatlı 

 ṭ.  011b/10, 013b/15, 027b/5 

 

ṭatlu bk. ṭatlı 

 ṭ.+ yı 040b/8 

 

ṭavāf Ar   ad   tavaf, kutsal sayıp 

dolaşma, ziyaret etme 
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 ṭ.  006a/8, 009a/13, 018b/4 

 

ṭavïl Ar    sf    uzun  

 ṭ.  026a/13, 026b/2 

 

ṭavïle Ar   sf    tavil kelimesinin 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı 

mânâdaki müennes şekli 

 ṭ.  046b/9, 046b/10 

 

ṭavuḳ T    ad    kümes hayvanı 

 ṭ.  038b/4 

 

ṭay Ar   ad   katlama, dürme 

 ṭ.  030a/13 

 

taʿyïn Ar   ad   belli etme, belirli 

duruma getirme 

 t.- i nām 003a/11 

 

ṭayyib Ar   ad   iyi, hoş, güzel 

 ṭ.  032a/6 

 ṭ.+ e 009a/6 

 rāyiḥa-yı ṭ.+ e 002a/4 

 

tażarruʿ   Ar   ad   yalvarma 

 t.  037b/11 

 

tāze F   sf   taze 

 t.  040a/15, 040b/6 

 ʿaleyhi’s-selām t.  040b/3 

 t.+ lendirüp 002a/1 

 

taʿẓïm   Ar   ad   hürmet etme, saygı 

gösterme 

 t.  029b/11, 034b/11 

 

tażlïl Ar   ad   doğru yoldan saptırma, 

dalalete düşürme 

 erbāb-ı t.  009b/5 

 

teʿālā   Ar   ad   Allah adıyla kullanılan, 

yüksek olsun anlamına gelen söz 

 t.  002b/7, 005a/10, 006a/4, 

006a/12, 006b/4, 006b/14, 007b/13, 

008a/9, 008b/3,  

 009a/12, 009b/4, 011a/13, 

012b/9, 013a/10, 014a/12, 016a/1, 

016a/5, 017b/9, 018a/3,  

 018a/7, 018a/12, 019b/3, 

020b/10, 022a/13, 022a/15, 023b/5, 

023b/6, 024a/9,  

 028b/1, 029a/8, 029a/12, 

031a/2, 032a/8, 032b/15, 033a/8, 

033a/10, 033a/15,  

 034a/12, 035b/11, 036a/11, 

036b/7, 037b/7, 037b/8, 037b/15, 

038a/10, 038b/8,  

 038b/11, 039b/2, 039b/4, 

039b/15, 040a/12, 041b/9, 043b/15, 

044a/13, 044b/14,  

 045a/3, 045a/5, 045b/11, 

045b/14, 046b/13, 047b/1, 048a/3, 

048a/14, 049a/11,  

 049a/14 

 ṣalla’l-lāhu t.  004a/14 

 ẕāt-ı vācib-i t.  004a/12 

 t.+ nıñ 012b/7, 028a/4, 028b/15, 

032b/4 

 t.+ sınuñ 013b/7 

 t.+ ya 037a/12, 041b/13 

            t.+ yı 034b/5 

 

teʿaccub   Ar   ad   şaşma, hayret etme 

 t.  017b/14, 018b/2 

 t. iderler 015b/12 

 

tebessüm   Ar   ad   gülümseme 

 t.  034b/14 

 t. idüp 014b/3 

 

teblïġ   Ar   ad   tebliğ, ulaştırma, 

götürme 

 t. idüp 020b/1 

 

tebşïr Ar   ad   müjde verme 

 t.  029a/14 

 t. eyledi 009b/14, 009b/15, 

010a/2, 010a/3, 010a/4, 010a/5, 010a/7, 

010a/8,  

 010b/2, 010b/7, 011a/6, 011a/7, 

011a/9, 011a/10 

 t. olundı 010b/10 

 t. olundım 010b/13 

 t. olundum 010a/15, 014a/3 

 t.+ ile 009b/7 

 t.+ ini 013a/9 
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tecellï Ar   ad   görünme, belirme, 

zuhur etme 

 t. eyledikde 008a/9 

 

teʾeḫḫür   Ar   ad   gecikme 

 t.  021b/5 

 

teʾemmül Ar   ad   iyice, etraflıca 

düşünme 

 t.+ den 038a/3 

 

tefāul    Ar   ad   birbirinin fiilinden 

etkilenme 

 t.  035a/10 

  

tefsïr Ar   ad   yorumlama, yorum 

 t.  044b/2 

 ehl-i t.+ den 006b/12 

 

teʾḫïr Ar   ad   erteleme, sonraya 

bırakma 

 t.  021b/10 

 

tehlïl Ar   ad   kelime-i tevhidi 

söyleme 

 t.  011b/3 

 

teḳbïl Ar   ad   bendetmek, kendine 

bağlamak 

 t.  014b/3 

 

tekellüm   Ar   ad   söyleme, lakırdı 

etme, konuşma 

 t.  017b/15, 027b/4 

 esrār-ı t. iderdi 027b/5 

 t. idüp 017a/4 

 

tekmil   Ar   ad   tamamlama, bitirme 

 t.  003a/9, 025b/15 

 

tekrār Ar   ad   aynı olay, tekrar 

 t.  020a/8, 037a/3 

tekvïn   Ar   ad   yaratma, var etme 

 t.  004a/9 

 

teʾlïf Ar   ad   uzlaştırma, 

uyuşmalarını sağlama 

 t.  003a/3 

 t.+ inde 007a/8, 041b/6, 

048a/14 

 nām-ı t.+ inde 005b/1 

 

ten F   ad   ten, vücut 

 t.  016b/6, 026a/11, 026b/6, 

026b/11 

 

ṭencere   T   ad   içinde yemek pişirilen 

kapaklı madenî  kap 

 ṭ.  039a/5 

 

teneffüs   Ar   ad   nefes alıp verme, 

solunum 

 t. idüp 041b/7 

 

tenzïl Ar   ad   aşağı indirme 

 naṣṣ-ı t.- i melāḥatda 027b/7 

 

tepe T   ad   etrafındaki araziden daha 

yüksek olan 

 t.+ sinden 018b/1 

 

ter F   ad   yaş, ıslak, taze 

 t.  027b/3 

 

terbiye    Ar   ad   terbiye, besleyip 

büyütme 

 t.  042a/2 

 t.+ sini 019a/12 

 

terbiyet   Ar   ad   terbiye, eğitim 

 t.  013a/4 

 

terbiyye   bk. terbiye 

 t.+ sinde 023a/10 

 

tercïḥ Ar   ad   tercih 

 t.  035a/5 

 t. iderdi 041b/15 

 

tercüme   Ar   ad   tercüme, çeviri 

 t.  003a/8 

 

terennüm   Ar   ad   nağme ile söyleme 

 t.  012b/6 

 

terk   Ar   ad   bırakma 

 t. idenlere 023a/5 

 t. itmemişlerdir 045a/7 
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tertïb Ar   ad   sıraya koyma, 

düzenleme, tertip 

 t. eyledigi 008a/4 

 

tesbïḥ Ar   ad  Allah’ı takdis ve tenzih 

etme, tespih 

 t.  005a/13, 019a/3 

 t. iderdi 004b/7, 005a/10, 

008b/6, 014a/11 

 

tesbïḥāt   Ar   ad   tespihler 

            t.  004b/7 

 t.+ ın 010b/1 

 

tesmiye   Ar   ad   ad koyma, adlandırma 

 t.  025a/14, 029a/13, 029b/1, 

029b/7, 031a/11, 031b/1, 032a/10 

 ʿabd-ı t. idüp 031a/3 

 t. olundı 030a/7 

 

teşrïf Ar   ad   şereflendirme, teşrif 

 t.  024a/14, 025b/5, 033b/13 

 t.+ ini 028a/5 

 t.+ leri 044a/14 

 

tevāżu   Ar   ad   alçak gönüllülük, 

tevazu 

 t.+ ları 033b/4 

 

tevāżuen   Ar   zf   alçak gönüllülükle 

 t.  037a/9 

 

teveccüh   Ar   ad   çevrilme, yönelme, 

doğrulma 

 t. itdiklerinde 041a/11 

 

tevekkül   Ar   ad   herhangi bir işi 

Allah’a bırakıp kadere razı olma, 

tevekkül 

 t.+ leri 033b/3 

 

tevfïḳ Ar   ad   uydurma, 

uygunlaştırma 

 t.+ ātın 002a/7 

 

tevrāt Ar   ad   Hz.  Musa’ya indirilmiş 

olan dört büyük kitaptan biri 

 t.+ da 032a/5 

 

tevsïʿ   Ar   ad   genişletme, yayma 

 t.  033b/7 

 

teʾyïd Ar   ad   doğrulama 

 t.  049a/11 

 t. ider 005b/14 

 

tezevvüc   Ar   ad   evlenme 

 t.  019b/14 

 

tezeyyün   Ar   ad   süslenme 

            t.  014a/10 

 t. idüp 012b/5 

 

tezvïc Ar   ad   evlendirme 

 t.  013a/6 

  

ṭıyb bk. ṭïb 

 ṭ.+ iniñ 025a/9 

  

ṭıynet Ar   ad   yaratılış, fıtrat, hilkat 

 ʿaleyhi’s-selām t.+ inde 006b/6 

 

ṭïb Ar   ad   güzel koku 

 ṭ.  002a/3, 040b/9, 044a/11 

            ṭ.+ i 040b/12 

 ṭ.+ leri 041a/6 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma ṭ.+ 

leriñ 041a/9 

 

tihāme      Ar   ad    Tihâme, Arap 

Yarımadası'nın Kızıldeniz kıyılarını 

kapsayan bölge, Mekke-i Mükerreme 

 t.+ de 019a/2 

 

tilāvet    Ar     ad      Kur’an-ı Kerim’i 

güzel sesle ve usulüne göre okuma 

 t.+ lerinde 037a/4 

 

titre - T   ey   titremek 

 t.- yerek 020b/4 

 

ṭoḳ T     sf   doymuş, yemek yemiş 

olan, tok 

 ṭ.  018a/13 

 ṭ. olup 037b/11 

 ṭ.+ san 025b/3 

 

ṭoḳsan    T   sa  sf   doksan 

 ṭ.  033a/15 
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ṭoḳuz T   sa   sf   dokuz 

 ṭ.  004b/13, 022a/10, 025a/7 

 ṭ.+ dan 025a/5 

 ṭ.+ ı 033a/15 

 ṭ.+ ında 025a/3, 045b/15 

 ṭ.+ uncı 025a/11 

 

ṭoḳuzuncı    T   sıra  sa  sf   dokuzuncu, 

sekizinciden önce gelen  

 ṭ.  010a/7, 010b/7, 036a/15 

 

ṭol - T   ey   dolmak 

 ṭ.- dırdı 017a/8 

 

ṭolı T   sf   dolu 

 ṭ.  043a/4 

 

toy T   sf   tecrübesiz, acemi 

 t.  038b/5 

 

ṭūbā Ar   ad   cennette bulunduğuna 

ve gölge saldığına inanılan ağaç 

 ṭ.- yı māʾil 026a/8 

 

ṭuġyān    Ar   ad   haddini aşma, 

azgınlık, serkeşlik 

 ehl-i ṭ.  012a/3 

 

ṭulūʿ Ar   ad   doğma, doğuş 

 ṭ.  007a/15, 011b/2, 022b/14 

 ṭ.+ı 010a/13 

            şemsü’s-semāvātıñ ṭ.+ına  

011b/1 

            ṭ.+larıyla  009b/2 

 

ṭur - T   ey   durmak 

 ṭ.- up 016b/6 

 ṭ.- ur 018a/5 

 ṭ.- urken 041a/14 

 

ṭūr Ar   ad   Tur dağı 

 ṭ.+ a 039b/7 

 

ṭurre Ar   ad   kıvırcık, saç lülesi 

 ṭ.- yi ʿanber 027a/9 

 

ṭut - T   ey   tutmak 

 ṭ.- maġı 035a/10, 035a/12 

 ṭ.- maḳ 035a/14 

 

ṭuyūr Ar   ad   kuşlar 

 ṭ.- ı aġṣān 012b/5 

 ṭ.  013a/1, 032a/5 

 

ṭuz  T ad suda eriyen, kokusuz, 

yiyecekleri korumada kullanılan 

billursu madde 

 ṭ.  040b/7 

 

tülbent    F   ad   pamuktan, ince ve 

seyrek dokunmuş, hafif ve yumuşak 

bez 

 t.+ leriniñ 046a/5 

 

türāb Ar   ad   toprak 

            t.  006b/7, 015b/3 

 t.+ dur 008a/6 

            t.+ ı  008a/7 

 

türkiyye    T   ad    Türkiye Türkçesi, 

Türk dili 

 lisān-ı t.  003a/8 

-u- 
u bk.   ve 

 u.  002a/2, 003b/3, 003b/9, 

003b/14, 007a/14, 017a/12, 026b/10, 

036a/3,  

 037a/12 

 

ʿubbād    Ar   ad   âbitler, ibadet eden 

kimseler 

 ʿu.- ı kevākib 028b/3 

 ʿu.- ı nār 028b/4 

 küffār-ı ʿu.  028b/2 

 

ʿubeyde    özel ad   Salim İbn-i Ubeyde 

 ʿu.+ den 039a/4 

 

ʿubūdiyyet   Ar   ad   kulluk, kölelik, 

aşırı bağlılık 

 ʿu.  031b/4, 031b/6, 005b/1, 

006a/3 

 ism-i ʿu.  031a/13 

            maḳām-ı ʿu.+ de 004b/6 

maḳām-ı ʿu.  005a/12 

ʿu.+ de 005b/2 

 

ucuz T   sf   değersiz, ucuz 

 u.+ lıḳ 015b/4 



201 

 

uç T   ad   uç, kenar 

 u.+ unı 046a/7 

uç - T   ey   uçmak 

 u.- araḳ 014a/9 

 

ʿūd Ar   ad   ağaç, odun 

 ʿū. 041a/9 

 

ufuḳ Ar   ad   bir kimsenin düşünce 

ve görüş gücü, anlayış ve kavrayış alanı 

 u.+ ından 002a/5 

 

ʿuhde Ar   ad   yüklenme, sorumluluk 

 ʿu.+ sinden 018a/14 

 

uḫrā Ar   sf   başka, diğer, āhar 

 u.+ da 014b/11 

 

uḥud Ar   ad   Uhud savaşı 

 u.  024b/15 

 

ʿuḳbā Ar   ad   öbür dünya,āhiret 

 ʿu.+ da 009a/9 

 

ʿuḳūbet   Ar   ad   eziyet, azap 

 ʿu.+ inden 030a/4 

 

ulaştır -   T   ey   ulaştırmak 

 u.- dı 014a/9 

 u.- dı 015a/9 

 

ʿulemā    Ar   ad   alimler, ilim sahipleri, 

bilginler 

 ʿu.  036b/10, 043a/10 

 ʿu. + sı 012b/10 

 ʿu. + sınıñ 009b/7 

 ʿu. - yı muteʾaḫirunıñ 003b/13 

 

ulu T   sf   ulu, büyük, yüce 

 u.+ sı 004b/4 

 

ʿulūm Ar   ad   ilimler 

 ʿu.- ı evvelïn 032b/5, 032b/11 

ʿulüvv   Ar   ad   yükseklik 

 ʿu.+ u 037a/8 

 

ʿulviyye   Ar   sf   yüksek, yüce 

 ʿu.+ sine 031a/13 

ʿulyā Ar   sf   çok yüksek, çok yüce 

 ṣıfāt-ı ʿu.+ sından 004a/12 

ʿumeyr      özel ad   Mus'ab bin Umeyr, 

İslam peygamberi Muhammed'in 

arkadaşlarından biri 

 ʿu.  047b/7, 047b/9 

 ʿu.+ i 047b/6 

 

ʿumre Ar   ad   Hac mevsimi dışında 

Kabe’yi ve Mekke’deki mübarek 

yerleri ziyaret etme 

 ʿu.  025a/8, 025b/12 

 ʿu.+ ye 025b/8 

 efʿāl-i ʿu.+ yi 025b/11 

 

umu T   ad   istek, arzu, ümit 

 u.  016b/6 

 

un T   ad   toz halindeki besin 

 u.  040a/14 

 

ʿunvan       Ar   ad   bir şeyin durumunu, 

rütbesini belirten söz; iftihar, şan, 

şöhret 

 ʿu.+ ıla 003a/11 

 

ʿurūc Ar   ad   yukarı çıkma, yükselme 

 ʿu.  024b/10 

 

ʿuşb Ar   sf   taze ot 

 ʿu.  013a/14 

 

uyan - T   ey   uyanmak, uykudan 

uyanmak 

 u.- dıḳda 037a/6, 037a/11 

 

uyḳu   T   ad   uyku 

 u.+ dan 037a/6 

 

uzat -    T   ey   uzatmak 

 u.- maz 035b/6 

 u.- mazlar 033b/6 

-ü- 
ücret Ar   ad   ücret 

 ü.+ ini 045b/13 

 

üç T   sa   sf   üç 

 ü.  005a/6, 014b/6, 014b/13, 

021b/6, 022a/12, 036a/5, 036a/6, 

036a/11,  



202 

 

 037a/3, 039b/11, 039b/15, 

040a/4, 041b/6, 041b/12, 044b/7, 

044b/8 

 ʿaleyhi’s-selām ü.  045b/7 

 

üçinci   T   sıra   sa  sf   üçüncü 

 ü.  009b/15 

 

üçünci   bk. üçinci 

 ü.  010a/14, 011a/8, 034a/6 

 cibrïl-i ü.+ de 020a/13 

 

ülfet Ar   ad   alışma, kaynaşma, 

ünsiyet 

 ü.  011a/14, 015b/6 

 

ümāme       özel ad   Hz. Ümâme, Hz. 

Muhammed’in ilk kız torunu 

 ü.+ den 040a/9 

 

ümem  Ar   ad   ümmetler 

 ü.- i māżïye 033a/6 

 

ümmehāt   Ar   ad   anneler 

 u.+ ı 007a/5 

 

ümmet   Ar   ad   ümmet, bir 

peygambere inanıp bağlanan cemaat 

 ü.- i merḥūmeniñ 048a/6 

 ü.- i merḥūmesine 035b/15 

 ü.+ e 026a/12 

 ü.+ iñ 016a/5 

 ü.+ ine 037a/9 

 ü.+ ini 017b/14, 030a/11, 

033b/9 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣelātu ve’s-selām ü.+ 

ini 016b/8 

 

ümmï   Ar   sf   bilgisi okuma yazmaya 

dayanmayan, bütün bildiklerini vahiy 

yoluyla Allah’tan alan anlamında Hz. 

Muhammed’in sıfatı 

 ü.  008b/15 

            neseb-i ü.+ yle 007b/15 

 

ümmü   Ar   ad   anne 

 ü.+ leri 007b/14 

            ü.-’l beşer faḫr 011a/5 

 

ümmü eymen   özel ad   Hz. Eymen, Hz. 

Muhammed’in dadısı 

 ü.  013a/3 

 

ünsiyyet   Ar   ad   yakınlık, ahbaplık, 

ülfet 

 ü.  011a/15 

 

üst T   ad   üst 

 ü.+ ünde 011b/8 

 

üzere T   zf   amacıyla, şartıyla 

 ü.  002b/10, 003b/11, 003b/14, 

005b/4, 007b/3, 016b/9, 017a/13, 

024b/13 

 ü.+ dir 008a/5 

 

üzeri T   ad   üzeri 

 ü.+ lerine 002b/1 

 ü.+ me 011b/13, 014a/2, 

014b/2, 022a/5, 034a/5, 034a/6, 

034a/7, 034a/8 

 ü.+ nde 014b/7, 016a/10, 

018a/5, 028a/2, 030b/11, 035b/10, 

042b/11 

 ü.+ ne 003b/4, 020b/13, 046a/6, 

046a/14, 046a/15, 047b/5, 049a/2 

 muḥammed’ül-muṣṭafā ü.+ ne 

002a/14 

 ve’s-selām ü.+ ne 031a/6 

 

üẕneyn    Ar   ad   iki kulak 

 ü.- i şaḥmesine 027a/7 

 ü.+ i 019a/3 

 

üzre bk. üzere 

 ü.  011b/12, 012b/5, 015a/8, 

018b/5, 021b/6, 023a/13, 024a/7, 

024b/7,  

 025a/2, 025a/9, 027a/10, 

027b/4, 028b/6, 029a/1, 030a/8, 

030a/13, 030a/15,  

 030b/1, 031b/2, 031b/7, 032b/1, 

035b/5, 035b/6, 036b/7, 037b/1, 

038a/10,  

 041a/14, 041b/1, 043b/7, 

044a/4, 045a/4, 046a/12 

-v- 
vācib Ar   ad   yapılması gerekli, vacip 
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 ẕāt-ı v.- i teʿālā 004a/12 

 v.+ i 002b/2 

 

vācibü’l-vücūd   Ar   b  ad   varlığı 

zorunlu olan ve var olmak için hiçbir 

sebebe ihtiyacı bulunmayan Allah 

 v.- vücūdı 003b/7 

 neẓaketi’l-mevcūdātı bi-vücūd-

ı v.- vücūd didigi 004a/2 

 v.- vücūd kendi 004b/1 

 v.- vücūd maʿbūd 001b/2 

            v.- vücūd (vācibi’l) 035b/1 

 

vādï Ar   ad   vadi 

 v.  019a/1 

 v.+ den 017a/4 

 v.+ ye 017a/1 

 

vaḥdāniyet   Ar   ad   Allah’ın ortağı ve 

benzeri bulunmaksızın tek oluşu 

 lil-ḥavādiŝ v.  004a/4 

 

vaḥşet    Ar   ad  vahşilik, yabanilik 

 defʿ-i v.  011a/2 

 

vaḥ(i)y   Ar   ad   bir emrin Allah 

tarafından peygambere bildirilmesi, 

vahiy 

 v.  019a/3, 020a/12 

            v.+ e 021b/4, 022a/9 

 v.+ i 021b/6 

 v.+ idir ki 021a/8 

 v.+ iñ 021b/9 

 

vaḳār Ar   ad   ağırbaşlılık, haysiyetli 

ve şerefli olma 

            ḥicāb-ı v.  005b/7 

 v.  027b/4 

 

vāḳiʿ Ar   sf   olan, vuku bulan 

 v.  024b/8, 025a/10, 042a/3 

 v. oldı 009a/3, 012a/2, 024b/10, 

025a/13, 025b/13 

 yevmi’l-iŝneyn v. oldı 009a/8 

 v. olmışdır 014b/14 

 v. olup 048b/4 

 

vāḳï Ar  sf   koruyan, muhafaza eden 

 v.  020b/8 

  

vaḳit Ar   ad   vakit, zaman 

 v.  010a/14, 020a/3, 028b/2, 

049a/4 

 v.+ de 021b/13 

            v.+ i 014b/12, 047a/11 

            ṣāḥibu’l-ḳurʾān ẓuhūr-ı v.+ i 

015a/11 

            v.+ iñ 009b/7 

 v.+ inde 015b/1, 019b/7, 

020a/1, 029a/9 

 v.+ te 014b/13 

 

vaḳtāki    Ar   b   ne vakit ki, -diği zaman 

 v.  008b/9, 015a/11, 022a/9, 

048b/10 

 

vālid Ar   ad   baba 

 v.  007a/14 

 

vālide Ar   ad   anne 

 v.+ leri 007a/13, 009b/9, 

010b/13, 011b/7, 013a/6, 019a/9 

 v.+ miñ 007a/3 

 v.+ sine 009b/8 

 

vallāh  Ar   ün    Allah’a yemin olsun, 

vallahi 

 v.  042a/15 

 

var - T   ey   varmak, ulaşmak, gitmek 

 v.- dıḳda 018b/4, 032b/9 

 v.- ınca 016b/10, 024b/10, 

033a/9 

 ʿaleyhi’s-selāma v.- ınca 007b/2 

 v.- up 033b/12 

 ʿabdu’l-muṭṭalib v.- up 019a/5 

 

var T   ad   var 

 v.  016b/4, 017a/13, 028a/3, 

035b/7, 036b/12, 037a/8, 038b/14, 

041a/6,  

 042a/13, 042b/11, 042b/14, 

043a/5, 044a/9, 045a/13, 046b/9 

 v.+ dır 019a/1, 048a/15, 048b/1 

 v.+ ısa 017b/9 

 

varaḳa   Ar   ad   belge, kağıt 

 v.  020b/14, 020b/15, 021a/6, 

021a/11, 021b/1 

 v.+ ya 021a/6 
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vārid Ar   sf   gelen, vasıl olan 

 v.  028a/14, 037a/3 

vasaṭ Ar   sf   orta 

 v.  026a/12, 026b/4 

 

vaṣ(ı)f Ar   ad   vasıf, nitelik 

 v.+ ıla 028a/8 

 v.+ ında 016a/15 

 v.+ ından 011b/9 

 v.+ ını 031a/10 

 

vāṣıl Ar   sf   erişen, ulaşan, kavuşan 

 v. olurdı 027a/8 

 

vāsıṭa Ar   ad   vasıta, araç 

 v.- yı ḥaḳ 026a/12 

 

vāsiʿ Ar   ad   ölen bir kişinin 

vasiyetini yerine getirmeye memur 

edilen kimse 

 v.  001b/7, 026b/6, 026b/8, 

027b/7 

 

vażʿ Ar   ad   koyma, konulma 

 v.- ı ḥaml 012a/1 

 v.  009a/3, 020a/1 

 

vażıʿ Ar   sf     koyan; temelini kuran 

 v.  018a/7, 032b/11 

 

ve Ar   b   ve, ile 

 v.  001b/4, 001b/5, 001b/9, 

002a/6, 002a/9, 002a/10, 002a/11, 

002a/14,  

 002b/2, 002b/3, 002b/5, 002b/8, 

002b/9, 002b/10, 002b/11, 002b/12, 

002b/13,  

 003a/2, 003a/3, 003a/6, 003a/9, 

003a/10, 003a/15, 003b/4, 003b/6, 

003b/7,  

 003b/9, 003b/12, 004a/12, 

004a/13, 004a/15, 004b/4, 004b/6, 

004b/10, 005a/13,  

 005b/5, 005b/6, 005b/7, 005b/8, 

006a/4, 006a/5, 006a/6, 006a/7, 006a/8,  

 006a/13, 006a/14, 006b/1, 

006b/3, 006b/6, 006b/8, 006b/14, 

007a/3, 007a/9,  

 007a/10, 007b/1, 007b/14, 

008a/4, 008a/9, 008a/11, 008a/13, 

008b/7, 008b/15,  

 009a/3, 009a/4, 009a/5, 009a/6, 

009a/7, 009a/9, 009a/10, 009a/13, 

009a/14,  

 009b/3, 009b/4, 009b/5, 009b/6, 

009b/8, 009b/12, 010b/13, 011a/5, 

011a/12,  

 011a/13, 011a/15, 011b/2, 

011b/4, 011b/7, 011b/11, 011b/13, 

012a/2, 012a/7,  

 012a/8, 012a/10, 012a/12, 

012a/14, 012a/15, 012b/1, 012b/2, 

012b/3, 012b/4,  

 012b/5, 012b/6, 012b/10, 

012b/11, 012b/14, 013a/1, 013a/4, 

013a/14, 013b/4,  

 013b/13, 013b/15, 014a/1, 

014a/4, 014a/10, 014a/12, 014a/13, 

014a/15, 014b/4,  

 014b/5, 014b/9, 014b/10, 

014b/12, 014b/13, 015a/2, 015a/3, 

015a/5, 015b/3,  

 015b/4, 015b/5, 015b/9, 

015b/11, 015b/12, 015b/13, 015b/15, 

016a/1, 016a/6,  

 016b/9, 016b/14, 017a/6, 

017a/8, 017a/9, 017a/11, 017b/2, 

017b/3, 017b/5,  

 017b/9, 018a/3, 018a/7, 018b/4, 

018b/10, 018b/11, 018b/13, 018b/14, 

019a/3,  

 019a/5, 019a/12, 019b/2, 

019b/3, 019b/6, 020b/11, 020b/12, 

021a/2, 021a/4,  

 021a/12, 021a/14, 021b/3, 

021b/7, 021b/9, 021b/14, 021b/15, 

022a/5, 022a/8,  

 022a/9, 022a/15, 022b/2, 

022b/5, 022b/12, 022b/13, 023a/2, 

023a/10, 023b/13,  

 023b/14, 024a/2, 024a/6, 

024a/9, 024a/10, 024b/8, 024b/9, 

024b/12, 025a/2,  

 025a/5, 025a/6, 025a/11, 

025b/11, 025b/12, 025b/15, 026a/1, 

026a/2, 026a/5,  
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 026b/5, 026b/6, 026b/7, 027a/6, 

027a/13, 027a/14, 027b/3, 027b/5, 

027b/6,  

 027b/7, 027b/9, 027b/13, 

028a/2, 028a/3, 028a/4, 028a/6, 

028b/6, 028b/9,  

 028b/10, 028b/11, 028b/14, 

029a/1, 029a/2, 029a/8, 029a/12, 

029a/13, 029a/14,  

 029a/15, 029b/1, 029b/3, 

029b/6, 029b/8, 029b/13, 029b/14, 

030a/4, 030a/6,  

 030a/7, 030a/12, 030b/2, 

030b/7, 030b/8, 030b/15, 031a/1, 

031a/2, 031a/3,  

 031a/7, 031a/9, 031a/10, 

031a/12, 031a/14, 031b/5, 031b/13, 

032a/6, 032a/7,  

 032a/8, 032a/9, 032a/11, 

032a/12, 032a/14, 032b/4, 032b/5, 

032b/6, 032b/10,  

 032b/11, 032b/13, 033a/4, 

033a/10, 033a/13, 033a/15, 033b/3, 

033b/4, 033b/5,  

 033b/6, 033b/7, 033b/10, 

033b/13, 033b/15, 034a/2, 034a/13, 

034a/14, 034a/15,  

 034b/1, 034b/4, 034b/5, 034b/8, 

034b/9, 034b/10, 034b/11, 034b/12, 

034b/14,  

 034b/15, 035a/1, 035a/5, 

035a/6, 035a/7, 035a/8, 035a/10, 

035a/11, 035a/14,  

 035b/3, 035b/4, 035b/5, 035b/7, 

035b/11, 035b/12, 036a/2, 036a/4, 

036a/11,  

 036a/12, 036a/14, 036b/1, 

036b/2, 036b/3, 036b/9, 036b/14, 

036b/15, 037a/1,  

 037a/3, 037a/6, 037a/9, 

037a/10, 037a/11, 037a/12, 037a/14, 

037a/15, 037b/8,  

 037b/11, 037b/12, 037b/14, 

038a/5, 038a/6, 038a/10, 038a/11, 

038b/2, 038b/4,  

 038b/5, 038b/8, 038b/12, 

038b/13, 038b/14, 038b/15, 039a/3, 

039a/5, 039a/12,  

 039b/4, 039b/7, 039b/9, 

039b/10, 039b/11, 039b/12, 039b/15, 

040a/1, 040a/4,  

 040a/8, 040a/9, 040a/13, 

040b/3, 040b/6, 040b/7, 040b/8, 

040b/9, 040b/12,  

 040b/13, 041a/12, 041b/1, 

041b/2, 041b/4, 041b/6, 041b/14, 

042a/3, 042a/4,  

 042a/5, 042a/12, 042a/15, 

042b/3, 042b/9, 042b/12, 042b/14, 

043a/4, 043a/6,  

 043a/11, 043a/15, 043b/3, 

044a/1, 044a/2, 044a/4, 044a/6, 

044a/10, 044a/11,  

 044b/2, 044b/6, 044b/8, 044b/9, 

044b/12, 044b/13, 045a/7, 045a/8, 

045a/9,  

 045b/1, 045b/9, 045b/12, 

045b/14, 045b/15, 046a/1, 046a/11, 

046a/14, 046b/2,  

 046b/5, 046b/10, 046b/11, 

046b/12, 047a/4, 047a/7, 047a/11, 

047b/10, 047b/15,  

 048a/1, 048a/2, 048a/5, 

048a/10, 048b/1, 048b/3, 048b/5, 

048b/9, 049a/11,  

 049a/14, 049a/15 

 ʿabdu’l-cabbār v.  031b/10 

 abdu’l-ġaffār v.  032a/5 

 ʿabdu’l-ġıyāŝ v.  032a/3 

 ʿabdu’l-ḫālıḳ v.  031b/15 

 ʿabdu’l-ḥamïd v.  031b/11 

 ʿabdu’l-ḳādir v.  032a/1 

 ʿabdu’l-ḳahhāri v.  031b/14 

 ʿabdu’l-kerïm v.  031b/9 

 ʿabdu’l-ḳuddüs v.  032a/2 

 ʿabdu’l-mecïd v.  031b/12 

 ʿabdu’l-müheymin v.  032a/1 

 ʿabdu’l-rezzāḳ v.  032a/3 

 ʿabdu’r-raḥïm v.  031b/14 

 ʿabdu’s-selām v.  032a/4 

 ʿabdul-muʾmin v.  032a/5 

 ʿaleyhi’s-selām v.  007b/13 

 ʿaleyhi’s-selāma v.  008b/12 

 bekiriʾṣ-ṣıddıḳ v.  044a/1 

 bendei- pür-cürm v.  003a/13 

 delāleti’l-āyātı v.  004a/1 

 ez-zeyt v.  039b/8 

 ḥamd-ı v.  002b/3 
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ve’s-selām   Ar   ün   işte o kadar 

anlamında söz etmek   

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ a ittibāʿ 

048a/8 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ a ṭïbleriñ 

041a/8 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ a ẓāhir 

021b/8 

            ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ 044a/13 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ baʿŝ 

030a/2 

            ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ baʿżı 

019a/7 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ ehl-i 

cennet 031b/8 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalavātu v.+ ıñ 

ḥużūrında 022b/3 

 seyyidi’l-resūlïn ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātu v.+ ıñ ḳadd-i ḳāmetleri 026a/4 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ kitfeyni 

036b/10 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ sükke 

041a/6 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu v.+ ıñ vücūd-ı 

şerïflerinde 025b/14 

 

vech (1)  Ar   ad   yüz, çehre 

            v.- i enverlerine 044b/15 

 v.- i şerïfleri 027a/14 

 v.+ e 027a/2 

 v.+ i 015a/8 

            v.+ ini 014b/3 

             (2) tarz, biçim, yol  

            v. +e 044a/9 

 

veche    Ar   ad   yüz, surat 

 v.  (vechehü) 022b/2, 023a/9, 

029a/8, 035b/10 

 v.+ den 032b/15 

 v.+ ye 035b/8 

vedāʿ Ar   ad   veda, esenleşme 

 v. idici 017a/3 

 

vedālaş -   T   ey    vedalaşmak 

 v.- up 025a/15 

 

vefāt Ar   ad   ölüm, ölme 

 v.  021b/1, 022a/12, 022a/13 

            v. eyledi 019a/8, 019a/9 

 ʿabdu’l-muṭṭalib v.  019a/10 

 v. itdi 048b/14 

 v.+ ına 016b/10 

 

velādet    Ar   ad   doğma, doğuş 

 v.+ ile 002b/9 

 

veled Ar   ad   çocuk 

 v.+ e 017b/11 

            v.+ i  018b/8 

 v.+ ini 017b/7, 017b/10 

 

velï Ar   ad   veli , ermiş, sahip 

 v.  008a/11 

 

vesïle Ar   ad   sebep, bahane 

 v.- i fevz-u ʿināyet 003a/15 

 

vilādet    bk. velādet 

 v.- i şerïf 012a/13 

 v.- i şerïfe 012b/11, 013a/8 

 v.  013b/12, 016a/4, 016a/6 

            v.- ile 017b/6 

 yevm-i v.+ inden 016b/9 

 ʿaleyhi’s-selāmıñ v.+ ine 

014b/15 

 

vir - T   ey   vermek 

 v.  039a/6, 039a/8, 042a/8 

 v.- di 001b/8, 011b/10, 042b/2 

 cevāb v.- di 040a/15 

 ḫaber v.- di 012b/8, 017a/15, 

021a/6 

 ḫaberini v.- di 009b/9 

 selām v.- di 024a/2 

 v.- digi 033a/9, 033a/11 

 ḫaber v.- diklerinde 049a/7 

 iẕin v.- dikten 024a/6 

 v.- dim 039a/6, 039a/7 

 v.- ene 018b/9 

 v.- eyim 006b/8 

 v.- ici 029a/2, 030a/11 

 ḥayret v.- ici 015b/7 

 v.- ildikde 015a/2 

 v.- ilene 048a/4 

 v.- ilmezden 006b/7 

 v.- iñ 042a/9 

 v.- ir 034b/8 

 iẕin v.- ir 042a/14 

 v.- mege 042a/14 

 v.- mem 042b/1 
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 ḫaber v.- mesi 048b/6 

 v.- miş 027b/15 

 v.- se 044b/12 

 v.- üp 015b/5, 016b/14, 

018a/12, 018a/14, 020b/8, 042a/8 

 v.- ür 039a/12, 044b/5 

 iẕin v.- ür 024a/3 

 v.- ürdi 008b/9, 027a/15, 

036a/4, 037a/15, 044b/12 

 v.- ürdim 045b/13 

 

vuḥūş Ar   ad   vahşiler, yabaniler 

 v.  013a/1, 032a/3 

 

vüsʿ Ar   ad   takat, kuvvet 

 v.+ üm 020a/8 

 

vücūd Ar   ad   vücut, gövde 

 v.- ı mükerreme 009b/12 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāmıñ 

v.- ı şerïflerinde 025b/14 

 v.- u muhtereminüñ 002b/12 

 v.  003b/15 

 vācibi’l- v.  035b/1 

 v.+ ı 007a/13 

 vācibü’l- v.+ ı 003b/8 

 şems-i v.+ larınıñ 010a/13 

 v.+ u 033a/2 

-y- 
yā Ar   ün   ey, hey 

 y.  009b/11, 011a/12, 011a/13, 

017a/12, 017b/1, 018b/5, 020a/13, 

020b/7,  

 021a/5, 022a/6, 024a/3, 030a/8, 

030a/9, 030a/13, 030a/15, 030b/1, 

030b/2,  

 034b/2, 034b/4, 036a/15, 

037b/10, 037b/14, 038a/4, 039a/8, 

047a/13, 047b/7,  

 047b/8, 048b/12 

 ʿaleyhi’s-selām y.  021a/11, 

047b/9 

 

yaġ T   ad   yağ 

 y.+ nı 039b/7, 039b/10 

yaġır T   ad   sırt 

            y.+ ınıñ 026b/12 

 y.+ ınlu 026b/10 

 y.+ ısını 035a/8 

yāḫūd   F   b   ya da, veya 

 y.  024b/2, 035a/9, 045b/4, 

046b/4 

 

yaḳaẓa     Ar   ad   uyanıklık 

 y.- ı ḳabirden 037a/5 

 

yaḳın T   ad   yakın 

 y.+ da 017b/2, 017b/14 

 

yaḳïn T   ad   kesin ve sağlam bilgi, 

kesin               olarak, doğru 

 y.  016b/5 

 ḥicāb-ı y.  005b/9 

 

yala - T   ey   yalamak 

 y.- r 040a/3, 040a/4 

 y.- rdı 039b/13 

 

yalın   T   sf    yalın, çıplak 

 y.  ayak 041b/2 

 

yalñız T   sf   yalnız 

 y.  010b/14, 038a/13 

 

yama -  T   ey   yama koyarak onarmak, 

yamamak 

 y.- rdı 035a/6 

 

yan T   ad   yan, yan taraf 

 y.+ ımda 010b/15 

 y.+ ına 014a/14, 016a/8, 

018b/3, 034b/6 

 y.+ ınca 038a/11 

 y.+ ında 014a/15, 033a/11, 

033b/5, 033b/7 

 y.+ ındakini 040a/2 

 

yan - T   ey   yanmak 

 y.- dırup 012a/11 

 

yañaḳ T   ad   yanak 

 y.+ ları 026b/8 

 

yaʿnï Ar   ad   yani, sözün kısası 

 y.  002a/4, 002a/11, 002b/1, 

002b/14, 004b/3, 006b/7, 010a/12, 

012b/14,  
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 013b/2, 013b/9, 014a/15, 

015a/1, 015a/12, 015b/14, 016a/2, 

016a/3, 016a/13,  

 018b/7, 020a/6, 020a/7, 020b/5, 

021a/7, 021a/12, 021a/13, 022a/4, 

026a/5,  

 026b/8, 027a/7, 027b/6, 027b/9, 

028a/8, 028a/10, 028a/12, 028a/15, 

028b/9,  

 028b/11, 028b/12, 029a/1, 

029a/14, 029b/5, 029b/7, 030a/11, 

030b/6, 030b/12,  

 031a/5, 033a/11, 034a/5, 

034b/2, 035a/10, 035a/13, 035b/1, 

035b/8, 035b/14,  

 036b/11, 038a/6, 038a/9, 

038b/1, 039b/9, 040a/11, 040b/8, 

040b/12, 040b/13,  

 041b/7, 041b/10, 042a/9, 

046a/15, 046b/12, 047b/8, 047b/12, 

049a/2, 049a/10 

 lil-melāʾike y.  033b/15 

 ümme’l-kitābda y.  006b/4 

 

yap - T   ey   yapmak 

 y.- dıġı 038b/9 

 

yapış -    T   sf   tutmak, yapışmak 

 y.- dım 041a/3 

 y.- ırlar 016b/15 

 

yapraḳlan -  T   ey   yapraklanmak, 

yaprakları çıkmak 

 y.+ dırdı 002a/1 

 

yara   T   ad   yara 

 y.+ sına 049a/5 

 

yardım   T   ad   yardım 

 y.  023a/4 

 

yaṣṣı T   sf   basık ve yayvan 

 y.  026b/10 

 

yaş (1) T   ad   doğumdan beri geçen 

zaman, çağ 

 y.+ ında 019a/10, 019a/11, 

019a/14, 019b/13, 019b/15, 020a/2, 

020a/4, 023a/14 

             (2)    ad   yaş, ıslak 

            y.  013a/14 

 

yat - T      ey   yatmak, uyumak 

 y.- urken 030b/7 

 

yavru T     ad   evlat, çocuk, yavru 

 y.+ sına 047a/1 

 y.+ sını 047a/2 

 

yaz - T   ey   yazmak 

 y.- ardı 021a/2 

 y.- dılar 043b/3 

 

yazı T   ad   yazılmış şey, yazı 

 y.+ sı 043b/4 

 

ye - T   ey   yemek, yemek yemek 

 y.- dikden 035a/14 

            y.- diler 040a/13 

 y.- dirdi 035b/2 

 y.- r 040b/4 

 y.- rler 040b/7 

 

yed Ar   ad   el; güç, kuvvet 

 y.  032b/10 

 y.+ leri 002b/5 

            y.+ inde 039a/10 

            y.+ indedir 018b/14 

 

yedi T   sa   sf   yedi 

 y.  005a/1, 013a/6, 018b/4, 

045a/6, 046b/10 

 y.+ den 025a/4 

 y.+ dür 025a/3 

 y.+ sinde 024b/14, 045b/15 

 

yedinci    T   sıra   sa  sf    altıncıdan 

sonra gelen sayı, yedinci  

 y.  010a/5, 010b/4 

 

yehūd    Ar   ad   Hz. Yakub’un oğlu 

Yahuda’nın soyundan gelenlere verilen 

isim 

 y.  012b/10 

            aḥbār-ı y.+ dan 016a/2 

 

yekdil   F   ad   bir gönül 

 y.  027a/1 

 

yemen   özel ad   Orta Doğu'da bir ülke 
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 y.+ den 043a/7 

 

yemïn Ar   ad   Allah’ı veya mukaddes 

bir varlığı şahit tutarak verilen söz, ant 

 y.+ dir 044a/9 

 

yeñile -   T   ey   yenilemek 

 y.  035a/9 

 

yer T   ad   yer, mekan 

 y.+ inden 018b/11, 045b/8 

 y.+ ine 039b/6, 045a/14 

 y.+ lerinden 045b/7 

 

yerine T   zf   bir şey veya bir kimsenin 

yerinni tutmak üzere 

 y.  012a/9 

 

yesïr Ar   sf   kolay 

 y.  038a/3 

 

yeşil T   sf   yeşil 

 y.  024a/1, 042b/12, 043a/4, 

043a/10 

 

yet - T   ad   yetmek, kâfi gelmek 

 y.- dügi 020a/10 

 

yetiş - T   ey   yetişmek 

 y.- ür 021a/15 

 

yetmiş  T   sa   sf   yetmiş 

 y.  032b/8, 033a/7, 046b/6 

 

yevm Ar    ad   gün 

 y.- i ʿāşūrāya 036a/15 

 y.- i ʿāşūrāyı 036a/14 

 y.- i iŝneynde 020a/3 

 y.- i vilādetinden 016b/9 

            y.- i’l iŝneyn vāḳiʿ oldı 009a/8 

yevm-i ʿāşūrā  Ar    ad   aşura günü  

 ʿ.+ ya 036a/15 

  yevm-i ʿ.+ yı 036a/14 

 

yeyecek   T   ad   yiyecek, yenecek şey, 

azık 

 y.  039b/6, 040a/7 

yıl T   ad   yıl, sene 

 y.  004b/9, 004b/11, 004b/12, 

004b/13, 004b/15, 005a/1, 005a/2, 

005a/3,  

 005a/5, 005a/6, 005a/8, 005a/9, 

005a/13, 005b/2, 006a/9, 022a/10 

 

yılan T   ad   uzun sürüngen hayvan, 

yılan 

 y.+ lar 032a/1 

 

yi - bk. ye - 

 y.- r 039b/15 

 

yigirmi    T   sa   sf   yirmi 

 y.  003b/15, 019b/13, 045b/15, 

046b/5 

 ʿaleyhi’s-selām y.  025a/3 

 y.+ ye 024b/14, 027a/14 

 

yine T   zf   yine, yeniden, bir daha 

 y.  014a/12, 020a/8, 020a/10, 

022b/15, 024a/6, 024b/7, 026b/3, 

032b/3,  

 039a/7, 039a/15, 040a/3, 

040b/14, 041b/11, 043b/3, 047b/4 

 ʿaleyhi’s-selām y.  048b/15 

 

yir bk. yer 

 y.+ e 018a/7 

 

yoġun  T   sf   nitelikçe yüklü, çok 

 y.  048b/13 

 

yoḳ T   ad   yok 

 y.  010b/15, 011a/1, 020b/9, 

038a/14, 042a/15, 048a/1 

 

yol T   ad   yol 

 y.+ a 018a/4 

 y.+ da 024a/1 

 

yumşaḳ   T   sf   yumuşak 

 y.  011b/11, 045a/14 

            y.+ (ġ)ına 027a/8 

 

yurt   T   ad   yurt, vatan  

 y.+ usı 036b/11 

 

yüri - bk. yürü -  

 y.- se 026b/2 
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yürü - T   ey   yürümek 

 y.- düp 011b/12 

 y.- r 012a/8 

 y.- rler 033b/15 

 y.- yüp 033b/14 

 

yürüt -   T  ey   yürütmek, yürümesini 

sağlamak 

 y.- dikde 016b/13 

 

yüz T   ad   yüz, surat, çehre 

 y.  034b/14 

 y.+ ime 018a/12 

 y.+ inde 027a/3 

 y.+ inüñ 026b/14 

 y.+ üme 014b/3 

 y.+ üni 035a/9 

            

yüz T   sa   sf   yüz, doksan dokuzdan 

sonra gelen sayı 

            y. 006a/9, 025b/4, 033a/14, 

      

 yüz -   T   ey    yüzmek, soymak 

  y.- si 034a/6 

-z- 
zāde (1)  F   ad   çocuk, yavru 

 z.  021a/3 

            (2)  oğlu, evladı 

            z.  021a/3 

 

żaʿf Ar   ad   irade zayıflığı, 

dayanamama 

 ż.+ ından 014a/5 

 

ẓahr Ar   ad  arka, sırt 

 reʾy-i ẓ.+ inde 036b/9 

 

ẓāhir Ar   sf   görünen, açık ve belli 

olan 

 ẓ.  002a/6, 002a/9, 002a/11, 

005b/10, 007a/3, 022b/13, 031b/5, 

032b/11,  

 048a/7 

 ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selāma ẓ.  

021b/8 

 ẓ. oldı 010b/11 

 envār-ı ẓ. oldı 010b/4 

 ẓ. olduḳda 010b/15 

 ẓ. olunca 008b/14 

 ẓ. olup 014a/2, 029b/2 

 ebū’l-beşer ẓ. olup 009b/11 

 ẓ.+ e 011a/4 

 ẓ.+ e olup 011b/4 

 ẓ.+ ine 008b/11 

 

ẓāhirï Ar   sf   görünen, görünürdeki 

 ẓ.  033b/14 

 

zaḫm   F   ad   yara 

 z.+ ıla 049a/3 

 

żaʿïf Ar   sf   zayıf, güçsüz 

 ż.  043b/9 

 

zāʾil Ar   sf   sona eren, devamlı 

olmayan 

 z. oldı 020b/7 

 

ẕākiyāt     Ar   sf   saf ve temiz kimseler 

            ẕ.  008b/14  

            ẕ.+ dan 007a/12       

zamān    Ar   ad   zaman, vakit 

 z.  002a/13, 004a/13, 006b/13, 

013b/8, 038a/3 

 z.+ da 048b/5 

 

żam   Ar   ad   artırma, çoğaltma, zam 

 ż. idüp 020a/7, 020a/10 

 ż. itmek 036b/1 

 

żarar   Ar   ad   zarar 

 ż.  018a/1 

            ż.+ larını 009b/6 

 

ẕāt Ar   ad   kendi, şahıs 

 ẕ.- ı pāke 001b/3, 016a/13, 

035b/2 

 ẕ.- ı pākin 002b/15 

 ẕ.- ı vācib-i teʿālā 004a/12 

 ẕ.+ ında 029b/5, 032a/15 

 

żāyiʿ Ar   ad   ziyan olan, zayi 

 ż.  017a/13, 018b/8, 019a/1 

 

zebūr Ar   ad   kitap,  Davut 

Peygambere inen kitap 

 z.+ da 032a/7 
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zekāʾ Ar   ad   saflık, hal düzgünlüğü, 

halislik 

 z.  047b/15 

 

ẕelïl Ar   sf   hakir, alçak 

 ẕ.  020b/11 

 

zencïr F   ad   zincir 

 z.+ ler 012b/3 

 

ẕer       özel ad   Ebu Zer el-Gıfârî, İslam 

peygamberi ile birlikte Mekke'den 

Medine'ye hicret eden muhacir 

Müslüman 

            ẕ.+ den 042b/10 

 

zevc Ar   ad   karı ve kocanın her biri, 

koca 

 z.+ im 047a/4 

 z.+ iñ 047a/5 

 z.+ iniñ 047a/6 

 

zeyd    özel ad   Zeyd bin Hârise, Hz. 

Muhammed'in azatlı kölesi ve evlatlığı 

olan sahabe 

 z.  013a/5, 023a/15 

 

ẕeyl Ar   ad   ek, devam 

 ẕ.  016b/15 

 

zeyneb        özel   ad   Hz. Zeynep, Hz. 

Muhammed’in büyük kızı 

 z.  044a/10 

 

zeyt Ar   ad   zeytin yağı 

 z.  039b/10 

 

żïḳ Ar   ad   darlık 

 ż.  033b/6 

 

ẕik(i)r   Ar   ad   zikir, anma, anılma 

 ẕ.  003b/12, 005b/3, 005b/10, 

005b/14, 006a/14, 007a/8, 016a/15, 

025a/2,  

 025a/4, 028b/5, 032b/13, 

036b/7, 036b/14, 037a/3, 037a/10, 

038b/7, 041b/6,  

 042b/15, 043b/6, 048b/1 

            ẕ.+ e 003b/11 

            ẕ.+ i 002b/4 

 ẕ. ider 025b/11, 029b/10, 

046b/7 

 ẕ. iderdi 034b/5 

 ẕ. iderlerdi 015b/15 

 

zïrā F   b   çünkü, zira 

 z.  017a/5, 017a/13, 017b/2, 

020b/11, 023a/9, 025a/14, 034a/12, 

037a/11,  

 039b/6, 039b/10, 042b/7, 

042b/9, 042b/12, 044a/9, 044b/5 

 

ẕirāʿ Ar   ad   dirsekten orta parmak 

ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü 

 ẕ.  039a/3, 043a/4, 046b/10 

 

żiyā Ar   ad   ışık, aydınlık 

 ż.  008b/9, 027a/12, 027a/15, 

027b/7 

 ż.+ landırdı 001b/5, 007a/4 

 ż.+ sıla 001b/4 

 

ziyade   Ar   zf   çok bol, fazla 

 z.  014a/15, 021a/15, 028a/14, 

029a/7, 029a/10, 032a/14, 032b/1, 

032b/13,  

 033a/1, 033a/3, 033b/4, 034a/3, 

036a/2, 039a/15, 041a/9, 044a/11, 

047a/12 

 ʿaḳl-ı z.  033a/4 

 

ẓuhūr   Ar   ad   görünme, meydana 

çıkma 

 ṣāḥibu’l-ḳurʾān ẓ.- ı vaḳti 

015a/10 

 ẓ.  008b/14, 017b/13 

 ẓ. eyledi 007b/1 

 ẓ. idüp 017a/2, 028b/7 

 

ẓuhūrï   Ar   ad   orta oyununda taklit 

yapan kimse 

 ẓ.  021a/14 

 

ẓulmet   Ar   ad   karanlık 

 ẓ.  028b/1 

 ẓ.+ inde 036b/14 

 

zübeyr   özel ad   erkek adı 

 z.  023b/4 

 z.+ i 049a/14 
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züheyr    özel ad   Zübeyr bin Avvam 

ya da Zübeyr bin el-Avvam, İslâm 

peygamberi Muhammed bin 

Abdullah'ın halası Safiyye'nin oğlu 

 z.  023b/2 

 

zülāl Ar   ad   tatlı, saf 

 z.  002a/1 

 

zülfï Ar   ad   saç ile, lüle ile 

ilgili,saça ait 

 tār-ı z.  027a/11
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SONUÇ 

Muhammed B. Ahmed El-Gümülcünevî’nin “Risâletü’t-Ta’rîf fi 

Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf” eseri üzerinde çeviriyazı alfabesi ile yaptığımız bu 

aktarma, dil incelemesi, dilbilgisel dizin sonucunda mensur bir mevlit türünün, 

Mevlid-i Şerîf tercümesinin içeriği hakkında çeşitli bilgiler edindik. 15. yy’da başlamış 

ve devam ettirilmiş olan mevlit yazma geleneği Süleyman Çelebi ile değer 

kazanmıştır. Edebi değeri kadar manevi değeri de önem arz etmektedir. Çalıştığımız 

metnin ise söz konusu olan bu edebi ürünlerden farkı mensur olarak kaleme alınmış 

olmasıdır. Bu eser Hz. Muhammed’in doğumundan itibaren tüm hayatını ele alan bir 

metinden oluşmaktadır. 

Eserin müellifi olan Gümülcünevî ise kelami görüşlerini dahi olmak üzere 

metni özgün taraflarıyla birlikte ortaya koymuştur. Gümülcünevî bu eserde, metne 

derkenarlar oluşturarak, önem arz eden her bir kelimede gerekli açıklamalarını da dile 

getirmiştir. Yer yer manzumelere de yer vererek metni canlı kılmaya devam etmiştir. 

Metnin üslubunda didaktik bir özellik olması bir nevi mevlit türüne özgü olan bu ifade 

ediş biçimini göstermektedir. Mevlit türünün yazılmasındaki temel esas da İslam’ı 

tanıtma, son peygamber Hz. Muhammed’i her yönüyle tanımak için kaleme alınmış 

bu eserler halka bir inancı göstermek, aşılamak görüşü öne sürülebilir.  

Metinde birtakım yazım hatalarına da rastlanılmıştır. Gümülcünevî’nin 

yazım tutarsızlıklarına “deyü/diye/diyü”, “et-/it-”,  “geri/girü”, “gey-/giy-”, 

“kendi/kendü”, “o/ol”, “olın-/olun-”, “uyḫu/uyḳu”, “üzeri/üzerü”, “ye-/yi-”, “yüri-

/yürü-” gibi örnekleri verebiliriz.  

“Risâletü’t-Ta’rîf fi Tercemeti’l-Mevlidi’ş-Şerîf” dil açısında çok sayıda ses 

ve biçim özelliği barındırmasının yanı sıra söz varlığıyla dikkat çekmektedir. 

İncelediğimiz metin mevlit türünde, Hz. Muhammed’i anlattığı için dönem ve konu 

açısından çok sayıda Arapça-Farsça sözcükle karşılaşmaktayız. Dil açısında çok 

sayıda ses ve biçim özelliğini de barındırması ile Türkçe için değerli bir eser olduğu 

da anlaşılmaktadır.  
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